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CREATIVITÀ
QUALITÀ

EVOLUZIONE

CREATIVITY 
QUALITY
EVOLUTION

LA NOSTRA STRATEGIA E 
LA NOSTRA CULTURA DEL LAVORO

OUR STRATEGY AND OUR WAY OF WORKING
NOTRE STRATÉGIE ET NOTRE CULTURE DU TRAVAIL

NUESTRA ESTRATEGIA Y NUESTRA CULTURA DEL TRABAJO

Creatività 

Per noi creatività è la capacità di 
produrre idee che diventano soluzioni 

funzionali. Idee solide, originali e 
divertenti, pensate per assecondare 

il cambiamento e l’evoluzione di 
bambini e ragazzi alle quali sono 

dedicate.

Qualità 

Progetto, materiali, realizzazione: le 
chiavi di volta che reggono il nostro 
edificio. Tutto ha inizio dal progetto, 
prosegue con la bontà dei materiali 
e ha termine con una produzione a 

regola d’arte. Questa idea del lavoro 
e questo modo di lavorare ci hanno 
consentito di essere riconosciuti e 

apprezzati.

Evoluzione

I nostri prodotti sono in graduale e 
continuo cambiamento. Evolvere, 
infatti, è la parola che meglio ci 

rappresenta: un percorso che nasce 
dall’ascolto, dalla ricerca e dalla 

volontà di offrire idee e soluzioni in 
grado di accompagnare la crescita 

e lo sviluppo delle persone più 
importanti: i bambini e i ragazzi.

CREATIVITY /CRÉATIVITÉ/CREATIVIDAD 

CREATIVITY FOR US IS THE ABILITY 
TO PRODUCE IDEAS THAT WILL 
BECOME FUNCTIONAL SOLUTIONS. 
SOLID, ORIGINAL IDEAS THAT ARE 
FUN AND DESIGNED TO FOLLOW 
THE GROWTH OF THE KIDS AND 
TEENAGERS THEY ARE FOR.

POUR NOUS, LA CRÉATIVITÉ EST LA 
CAPACITÉ DE PRODUIRE DES IDÉES 
QUI DEVIENNENT DES SOLUTIONS 
FONCTIONNELLES.
DES IDÉES SOLIDES, ORIGINALES 
ET AMUSANTES, PENSÉES POUR 
ACCOMPAGNER LE CHANGEMENT 
ET L’ÉVOLUTION DES ENFANTS
ET DES ADOLESCENTS AUXQUELS 
ELLES SONT DÉDIÉES.

NUESTROS PRODUCTOS CAMBIAN 
DE MODO GRADUAL Y CONTINUO. 
EN REALIDAD, EVOLUCIÓN ES 
LA PALABRA QUE MEJOR NOS 
REPRESENTA: UN CAMINO QUE 
NACE DE LA ATENCIÓN, DE LA 
INVESTIGACIÓN Y DE LA VOLUNTAD 
DE OFRECER IDEAS Y SOLUCIONES 
CAPACES DE ACOMPAÑAR EL 
CRECIMIENTO Y EL DESARROLLO DE 
LAS PERSONAS MÁS IMPORTANTES:
LOS NIÑOS Y LOS CHICOS.

QUALITY / QUALITÉ / CALIDAD

DESIGN, MATERIALS AND 
MANUFACTURE: THESE ARE THE 
KEY WORDS WE BUILD ON. IT ALL 
BEGINS WITH DESIGN, CONTINUES 
WITH SUPER MATERIALS AND ENDS 
WITH GREAT MANUFACTURING. 
THIS IDEA OF HOW TO WORK 
AND THIS WAY OF WORKING 
HAVE LED TO OUR SUCCESS. 

PROJETS, MATÉRIAUX, RÉALISATION: 
LES CLÉS DE VOÛTE QUI 
SOUTIENNENT NOTRE ÉDIFICE. 
TOUT COMMENCE PAR LE PROJET, 
PUIS CONTINUE AVEC LA QUALITÉ 
DES MATÉRIAUX ET PREND FIN 
AVEC UNE PRODUCTION DANS 
LES RÈGLES DE L’ART. CETTE 
CONCEPTION DU TRAVAIL ET CETTE 
FAÇON DE TRAVAILLER NOUS A 
PERMIS D’ÊTRE RECONNUS ET 
APPRÉCIÉS.

PROYECTO, MATERIALES, 
REALIZACIÓN: LAS PIEDRAS 
ANGULARES QUE SOSTIENEN 
NUESTRO EDIFICIO. TODO 
COMIENZA DESDE EL PROYECTO, 
SIGUE CON LA BUENA CALIDAD 
DE LOS MATERIALES Y TERMINA 
CON UNA PRODUCCIÓN 
EXTRAORDINARIA. ESTA IDEA DE 
TRABAJO Y ESTE MODO DE TRABAJAR 
NOS HAN PERMITIDO SER 
RECONOCIDOS Y APRECIADOS.

EVOLUTION / ÉVOLUTION /

OUR PRODUCTS CHANGE 
GRADUALLY AND CONTINUALLY. 
EVOLUTION IS A WORD THAT TRULY 
REPRESENTS US: IT STARTS BY 
LISTENING, FOLLOWED BY 
RESEARCH AND A WILL TO PROVIDE 
IDEAS AND SOLUTIONS THAT 
CAN ADAPT TO THE GROWTH AND 
DEVELOPMENT OF THOSE 
ALL-IMPORTANT KIDS AND 
TEENAGERS.

NOS PRODUITS SONT EN 
CHANGEMENT GRADUEL ET 
CONTINU. EN EFFET, ÉVOLUER EST 
LE MOT QUI NOUS REPRÉSENTE LE 
MIEUX: UN PARCOURS QUI NAIT DE 
L’ÉCOUTE, DE LA RECHERCHE ET DE 
LA VOLONTÉ D’OFFRIR DES IDÉES ET 
DES SOLUTIONS EN MESURE
D’ACCOMPAGNER LA CROISSANCE 
ET LE DÉVELOPPEMENT DES 
PERSONNES LES PLUS IMPORTANTES: 
LES ENFANTS ET LES ADOLESCENTS

OUR PRODUCTS CHANGE 
GRADUALLY AND CONTINUALLY.
EVOLUTION IS A WORD THAT 
TRULY REPRESENTS US: IT STARTS 
BY LISTENING, FOLLOWED BY 
RESEARCH AND A WILL TO PROVIDE 
IDEAS AND SOLUTIONS THAT 
CAN ADAPT TO THE GROWTH AND 
DEVELOPMENT OF THOSE 
ALL-IMPORTANT KIDS AND 
TEENAGERS.

EVOLUCIÓN
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GARANZIA 10 ANNI 
10 YEAR WARRANTY

GARANTIS  PENDANT 10 ANS
10 AÑOS DE GARANTIA

GARANZIA

10
A N N I

GARANZIA

IN TUTTE LE AZIENDE CONTANO I NUMERI. QUOTE DI MERCATO, 
PERCENTUALI, PUNTI VENDITA, NUMERO DIPENDENTI, ANNO DI 
NASCITA, MEDIA DI PRODOTTI ANNUI VENDUTI, METRI QUADRATI 
DI FABBRICA. MA IN CITYLINE IL NUMERO CHE CI RENDE PIÙ 
ORGOGLIOSI È IL 10. PERCHÉ I NOSTRI PRODOTTI SONO GARANTITI 
PER 10 ANNI.

NUMBERS COUNT FOR ALL COMPANIES: MARKET SHARE, 
PERCENTAGES, POINTS OF SALE, NUMBER OF EMPLOYEES, DATE OF 
BIRTH, ANNUAL SALES FIGURES AND FACTORY SQUARE METRES.
IN CITYLINE THE NUMBER WE ARE MOST PROUD OF IS 10, BECAUSE 
OUR PRODUCTS ARE GUARANTEED FOR 10 YEARS.

DANS TOUTES LES ENTREPRISES, LES CHIFFRES COMPTENT,
PARTS DE MARCHÉ, POURCENTAGES, POINTS DE VENTE, NOMBRE 
DE SALARIÉS, ANNÉE DE NAISSANCE, MOYENNE DE PRODUITS 
ANNUELS VENDUS, MÈTRES CARRÉS D’USINE. 
MAIS POUR CITYLINE, LE CHIFFRE DONT NOUS SOMMES LES PLUS 
FIERS EST LE 10. PARCE QUE NOS PRODUITS SONT GARANTIS 
PENDANT 10 ANS.

LO QUE CUENTA EN TODAS LAS EMPRESAS SON LOS NUMEROS, 
LAS CUOTAS DE MERCADO, LOS PORCENTAJES, LOS PUNTOS DE 
VENTA, EL NUMERO DE DEPENDIENTES, EL AÑO DE 
NACIMIENTO, EL PROMEDIO DE PRODUCTOS ANUALES VENDIDOS, 
LOS METROS CUADRADOS DE LA PLANTA. PERO EN CITYLINE EL 
NUMERO QUE NOS HACE MAS ORGULLOSOS ES EL 10. 
YA QUE NUESTROS PRODUCTOS TIENEN 10 AÑOS DE GARANTIA.

DOIMO CITYLINE:
UN’AZIENDA CON I NUMERI.
 QUELLO CHE CI RENDE PIÙ 

ORGOGLIOSI È IL 10. 
PERCHÈ I NOSTRI PRODOTTI 
SONO GARANTITI 10 ANNI. 

DOIMO CITYLINE: THE WEIGHT OF NUMBERS.
10 IS THE ONE WE ARE PROUD OF, BECAUSE 
OUR PRODUCTS ARE GUARANTEED FOR 10 YEARS.

DOIMO CITYLINE: LE POIDS DES CHIFFRES
CE DONT NOUS SOMMES LES PLUS FIERS EST LE 10,
PARCE QUE NOS PRODUITS SONT GARANTIS 10 ANS.

DOIMO CITYLINE: UNA EMPRESA CON TODO 
LO NECESARIO PARA TENER EXITO.
LO QUE NOS HACE MAS ORGULLOSOS ES EL NUMERO 10.
YA QUE NUESTROS PRODUCTOS TIENEN 10 AÑOS
DE GARANTIA.
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IL SISTEMA CITYLINE È IL PROGRAMMA DI ARREDAMENTO PER CAMERETTE 
CHE COMPRENDE LETTI (A TERRA, A PONTE E A CASTELLO) ARMADIATURE, 
CONTENITORI E SCRITTOI.
L’AMPIA MODULARITÀ CONSENTE DI REALIZZARE PROGETTI CON UN 
ELEVATO LIVELLO DI PERSONALIZZAZIONE; UNA VERSATILITÀ PERFETTA 
PER SODDISFARE AL MEGLIO TUTTE LE ESIGENZE ARREDATIVE CON 
SOLUZIONI SU MISURA IN TERMINI FUNZIONALI OLTRE CHE ESTETICI.

THE CITYLINE SYSTEM IS A FURNITURE PROGRAMME FOR JUNIOR 
BEDROOMS, WHICH INCLUDES BEDS (FLOOR-STANDING, OVERHEAD 
AND BUNK), WARDROBES, CUPBOARDS, STORAGE UNITS AND DESKS. 
ITS WIDE RANGE OF MODULES GIVES SCOPE FOR GREAT 
CUSTOMISATION; PERFECT VERSATILITY TO MEET ALL NEEDS WITH MADE 
TO MEASURE SOLUTIONS THAT ARE BOTH FUNCTIONAL AND 
ATTRACTIVE.

LE SYSTÈME CITYLINE EST LE PROGRAMME D’AMEUBLEMENT POUR 
CHAMBRES D’ENFANT QUI COMPREND DES LITS (AU SOL, EN PONT ET 
SUPERPOSÉS) DES SYSTÈMES ARMOIRE, DES ESPACES DE RANGEMENTS 
ET DES BUREAUX. LA VASTE MODULARITÉ PERMET DE RÉALISER DES PROJETS 
AVEC UN NIVEAU ÉLEVÉ DE PERSONNALISATION; UNE VERSATILITÉ PARFAITE 
POUR SATISFAIRE AU MIEUX TOUTES LES EXIGENCES D’AMEUBLEMENT AVEC 
DES SOLUTIONS SUR MESURE AUSSI BIEN AU NIVEAU FONCTIONNEL 
QU’ESTHÉTIQUE.

EL DORMITORIO A LA MEDIDA DEL CLIENTE. SISTEMAS DE DECORACION 
VERSATILES ADECUADOS PARA CUALQUIER TIPO DE ESPACIO.
EL SISTEMA CITYLINE ES EL PROGRAMA DE DECORACION PARA 
DORMITORIOSQUE INCLUYE CAMAS (DE SUELO, PUENTE Y LITERAS) 
ARMARIOS, CONTENEDORES Y ESCRITORIOS.
LA AMPLIA MODULARIDAD PERMITE REALIZAR PROYECTOS CON UN ALTO 
NIVEL DE PERSONALIZACION; UNA VERSATILIDAD PERFECTA PARA 
SATISFACER DE LA MEJOR MANERA TODAS LAS EXIGENCIAS DECORATIVAS
CON SOLUCIONES A LA MEDIDA EN TERMINOS FUNCIONALES ADEMAS 
DE ESTETICOS.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
CUSTOMIZED FURNITURE. VERSATILE 
DECOR SYSTEMS SUITABLE FOR ANY SPACE.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
LA CHAMBRE D’ENFANT SUR MESURE.
SYSTÈMES D’AMEUBLEMENT VERSATILES 
ADAPTÉS À TOUT TYPE D’ESPACE.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
EL DORMITORIO A LA MEDIDA DEL CLIENTE. 
SISTEMAS DE DECORACION VERSATILES 
ADECUADOS PARA CUALQUIER TIPO DE 
ESPACIO.

SMALL, MEDIUM, LARGE.
LA CAMERETTA A MISURA DI CLIENTE.

SISTEMI D’ARREDO VERSATILI ADATTI 
AD OGNI TIPO DI SPAZIO. 

THE CITYLINE SYSTEM IS DESIGNED 
TO PROVIDE INTELLIGENTLY SIZED 
STANDARD MODULES WITH WHICH 
TO FURNISH EVEN COMPLEX, ODDLY 
SHAPED AREAS.

LE SYSTÈME CITYLINE EST PROJETÉ 
DE FAÇON À AVOIR À DISPOSITION 
DES MODULES STANDARD AUX 
DIMENSIONS “INTELLIGENTES” QUI 
PERMETTENT DE MEUBLER DE FAÇON 
FONCTIONNELLE MÊME LES ESPACES 
LES PLUS COMPLEXES ET ARTICULÉS.

EL SISTEMA CITYLINE SE HA IDEADO 
PARA TENER A DISPOSICION MODU-
LOS ESTANDARES DE MEDIDAS “INTE-
LIGENTES” QUE PERMITEN DECORAR 
DE MODO FUNCIONAL INCLUSO 
LOS LUGARES MAS COMPLEJOS Y 
ARTICULADOS.

300

25
0

450

20
3

49
0

400

IL SISTEMA CITYLINE È PROGETTATO 
IN MODO DA AVERE A DISPOSIZIONE 
MODULI STANDARD DALLE MISURE 
“INTELLIGENTI” CHE CONSENTONO 
DI ARREDARE IN MODO FUNZIONALE 
ANCHE GLI SPAZI PIÙ COMPLESSI ED 
ARTICOLATI.
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DOIMO CITYLINE È DORMIRE GREEN
ESSERE SPECIALISTI DELLE CAMERETTE 

SIGNIFICA ESSERE UN’AZIENDA 
SOCIALMENTE RESPONSABILE, 

ALL’AVANGUARDIA NEL RISPETTO DELLE 
PERSONE E NEL RISPETTO DELL’AMBIENTE.

SLEEP GREEN WITH DOIMO CITYLINE 
A COMPANY SPECIALISING IN JUNIOR 
BEDROOMS IS SOCIALLY RESPONSIBLE, 
TO THE FORE IN RESPECTING PEOPLE 
AND PROTECTING THE ENVIRONMENT.

DOIMO CITYLINE EST DORMIR GREEN 
ÊTRE SPÉCIALISTES DES CHAMBRES D’ENFANT 
SIGNIFIE ÊTRE UNE ENTREPRISE SOCIALEMENT 
RESPONSABLE, À L’AVANT-GARDE DANS 
LE RESPECT DES PERSONNES ET DE 
L’ENVIRONNEMENT.

DOIMO CITYLINE ES DORMIR GREEN
SER ESPECIALISTAS DE DORMITORIOS 
SIGNIFICA SER UNA EMPRESA 
SOCIALMENTE RESPONSABLE,
DE VANGUARDIA EN EL RESPETO DE LAS 
PERSONAS Y EN EL RESPETO DEL AMBIENTE.
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DOIMO CITYLINE HA OTTENUTO LE 
CERTIFICAZIONI INTERNAZIONALI UNI EN ISO 
9001 E UNI EN ISO 14001.
TUTTE LE ATTIVITÀ AZIENDALI, DALLA 
PROGETTAZIONE AGLI ORDINI DI ACQUISTO, 
DALLA PRODUZIONE ALLA GESTIONE DEGLI 
ORDINI CLIENTI, SEGUONO UNA GESTIONE 
CORRETTA SIA IN TERMINI DI QUALITÀ SIA IN 
TERMINI AMBIENTALI.

DOIMO CITYLINE HAS ACHIEVED UNI EN ISO 
9001 AND UNI EN ISO 14001 INTERNATIONAL 
CERTIFICATION. ALL OUR COMPANY’S 
ACTIVITIES, FROM DESIGN TO PURCHASE 
ORDERS AND PRODUCTION TO CUSTOMER 
ORDER MANAGEMENT, ARE RESPONSIBLY 
MANAGED IN TERMS OF QUALITY AND THE 
ENVIRONMENT.

DOIMO CITYLINE A OBTENU LES CERTIFICATIONS 
INTERNATIONALES UNI EN ISO 9001 ET UNI EN 
ISO 14001. TOUTES LES ACTIVITÉS D’ENTREPRISE, 
DU PROJET JUSQU’AUX COMMANDES D’ACHAT, 
DE LA PRODUCTION JUSQU’À LA GESTION DES 
COMMANDES CLIENTS, SUIVENT UNE GESTION 
CORRECTE AUSSI BIEN EN TERMES DE QUALITÉ 
QU’ENVIRONNEMENTAUX.

DOIMO CITYLINE HA OBTENIDO LAS 
CERTIFICACIONES INTERNACIONALES UNI 
EN ISO 9001 Y UNI EN ISO 14001. TODAS 
LAS ACTIVIDADES EMPRESARIALES, DESDE EL 
PROYECTO HASTA LOS PEDIDOS DE COMPRA, 
DESDE LA PRODUCCIÓN HASTA LA GESTIÓN DE 
LOS PEDIDOS DE LOS CLIENTES, SIGUEN UNA 
GESTIÓN CORRECTA TANTO EN TÉRMINOS DE 
CALIDAD COMO EN TÉRMINOS AMBIENTALES.

CON LA CERTIFICAZIONE FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTISCE LA FORNITURA DI PRODOTTI 
CERTIFICATI FSC®, CIOÈ PRODOTTI CHE 
DERIVANO DA FORESTE GESTITE IN MODO 
RESPONSABILE DA UN PUNTO DI VISTA ETICO, 
SOCIALE ED ECONOMICO.

FSC® (FOREST STEWARDSHIP COUNCIL®) 
CERTIFICATION ALLOWS DOIMO CITYLINE TO 
SUPPLY FSC® CERTIFIED PRODUCTS, THAT IS  
TO SAY PRODUCTS DERIVING FROM FORESTS 
MANAGED IN AN ENVIRONMENTALLY 
APPROPRIATE, SOCIALLY BENEFICIAL AND 
ECONOMICALLY VIABLE WAY.

AVEC LA CERTIFICATION FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTIT LA FOURNITURE DE PRODUITS CERTIFIÉS 
FSC®, C’EST À DIRE DES PRODUITS QUI DÉRIVENT 
DE FORÊTS GÉRÉES DE FAÇON RESPONSABLE 
D’UN POINT DE VUE ÉTHIQUE, SOCIAL ET 
ÉCONOMIQUE.

CON LA CERTIFICACIÓN FSC® (FOREST 
STEWARDSHIP COUNCIL®) DOIMO CITYLINE 
GARANTIZA EL SUMINISTRO DE PRODUCTOS 
CERTIFICADOS FSC®, O SEA PRODUCTOS QUE 
DERIVAN DE SELVAS MANEJADAS DE MODO 
RESPONSABLE DESDE UN PUNTO DE VISTA ÉTICO, 
SOCIAL Y ECONÓMICO.

IL MARCHIO “100% ENERGIA PULITA” 
DOLOMITI ENERGIA RAPPRESENTA UNA 
NUOVA CONCEZIONE DI CONSUMO 
ENERGETICO: IL MARCHIO PROMUOVE 
L’UTILIZZO DI ENERGIA IDROELETTRICA 
PRODOTTA DALLE CENTRALI DI PROPRIETÀ 
DEL GRUPPO DOLOMITI ENERGIA SITE IN 
TRENTINO, QUINDI DA FONTI TOTALMENTE 
RINNOVABILI.

THE LABEL DOLOMITI ENERGIA ‘100% CLEAN 
ENERGY’ IS A NEW ENERGY CONSUMPTION 
CONCEPT: IT PROMOTES THE USE OF TOTALLY 
RENEWABLE HYDROELECTRIC ENERGY 
PRODUCED BY THE TRENTO-BASED POWER 
STATIONS OF GRUPPO DOLOMITI ENERGIA 
GROUP.

LA MARQUE “100% ÉNERGIE PROPRE” DOLOMITI 
ENERGIA REPRÉSENTE UNE NOUVELLE 
CONCEPTION DE CONSOMMATION 
ÉNERGÉTIQUE: LA MARQUE PROMEUT 
L’UTILISATION D’ÉNERGIE HYDROÉLECTRIQUE 
PRODUITE PAR LES CENTRALES APPARTENANT 
AU GROUPE DOLOMITI ENERGIA, SITUÉES 
DANS LE TRENTIN, DONC PAR DES SOURCES 
RENOUVELABLES. 

EL MARCADO “100% ENERGIA PULITA” 
DOLOMITI ENERGIA REPRESENTA UN NUEVO 
CONCEPTO DE CONSUMO ENERGÉTICO: 
EL MARCADO PROMUEVE LA UTILIZACIÓN DE 
ENERGÍA HIDROELÉCTRICA PRODUCIDA POR 
LAS CENTRALES DE PROPIEDAD  DEL GRUPO 
DOLOMITI ENERGIA SITUADAS EN TRENTINO, 
POR LO TANTO DE FUENTES TOTALMENTE 
RENOVABLES.

DOIMO CITYLINE UTILIZZA VERNICI A BASE 
D’ACQUA PER LE PROPRIE LACCATURE: 
GARANTISCE COSÌ QUALITÀ E DURATA NEL 
TEMPO AI PRODOTTI, TUTELA L’AMBIENTE E LA 
SALUTE DI CHI LI UTILIZZA.
LE LACCATURE PRESENTANO UN TATTO 
VELLUTATO (SOFT TOUCH) SONO “ANTI-
IMPRONTA”, RESISTENTI ALLA LUCE, AI GRAFFI 
E AI SEGNI LUCIDI GRAZIE ALL’ INNOVATIVA 
TECNOLOGIA DI “AUTO-RIGENERAZIONE”. 

I PRODOTTI REALIZZATI CON QUESTE VERNICI:
- SONO PRIVI DI METALLI PESANTI RISPETTANDO 
  LA NORMATIVA EN71 (PARTE 3 “SICUREZZA 
  DEI GIOCATTOLI, MIGRAZIONE DI 
  DETERMINATI ELEMENTI”)
- NON CONTENGONO FORMALDEIDE,
  SOSTANZE BIOCIDE O FUNGICIDE;
- IL CONTENUTO DI COV (COMPOSTI 
  ORGANICI VOLATILI) RISULTA INFERIORE
  AL 3%. 
- RISULTANO IN CLASSE A+ (SECONDO IL 
  “REGOLAMENTO FRANCESE DEVL1104875A, 
  RELATIVO ALLA MARCATURA DEI PRODOTTI
  VERNICIANTI EDILI E LA LORO EMISSIONE DI
  SOSTANZE NOCIVE VOLATILI”).

DOIMO CITYLINE LACQUERS ARE WATER-BASED, 
GUARANTEEING PRODUCT QUALITY AND 
DURABILITY, ENVIRONMENTAL FRIENDLINESS 
AND PROTECTION OF USERS’ HEALTH.
LACQUERED SURFACES ARE SOFT TOUCH AND 
FINGERPRINT PROOF, AND AN INNOVATIVE ‘SELF-
REGENERATING’ TECHNOLOGY MAKES THEM 
RESISTANT TO LIGHT, SCRATCHES AND SHINY 
PATCHES. 

PRODUCTS MADE WITH THESE PAINTS:
- DO NOT CONTAIN HEAVY METALS, AS PER
  EN71 STANDARDS (PART 3 ‘SAFETY OF TOYS,
  MIGRATION OF CERTAIN ELEMENTS’);
- DO NOT CONTAIN FORMALDEHYDE, BIOCIDE
  SUBSTANCES OR FUNGICIDES;
- HAVE VOC (VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS) 
  CONTENT OF BELOW 3%
- ARE IN CLASS A+ (AS PER ‘FRENCH REGULATION
  DEVL1104875A RELATING TO LABELLING OF
  PAINTED BUILDING PRODUCTS AND THEIR 
  VOC EMISSIONS’).

DOIMO CITYLINE UTILISE DES VERNIS À BASE 
D’EAU POUR SES LAQUAGES: CELA GARANTIT 
AINSI LA QUALITÉ ET LA DURÉE DANS LE TEMPS 
DES PRODUITS, PROTÈGE L’AMBIANCE ET LA 
SANTÉ DE CEUX QUI L’UTILISENT.
LES LAQUAGES PRÉSENTENT UN TOUCHER 

VELOUTÉ (SOFT TOUCH), ILS SONT “ANTI-
EMPREINTE”, RÉSISTANTS À LA LUMIÈRE, AUX 
RAYURES ET AUX MARQUES BRILLANTES GRÂCE 
À LA TECHNOLOGIE INNOVANTE D’”AUTO-
RÉGÉNÉRATION”. 

LES PRODUITS RÉALISÉS AVEC CES VERNIS:
- SONT DÉPOURVUS DE MÉTAUX LOURDS PAR 
  RAPPORT À LA RÉGLEMENTATION EN71 (PARTIE
  3 “SÉCURITÉ DES JEUX, MIGRATION D’ÉLÉMENTS
  SPÉCIFIQUES”)
- NE CONTIENNENT PAS DE FORMALDÉHYDE, 
  DE SUBSTANCES BIOCIDES OU FONGICIDES;
- LE CONTENU DE COV (COMPOSÉS 
  ORGANIQUES VOLATILES) S’AVÈRE INFÉRIEUR 
  À 3%. 
- APPARTIENNENT À LA CLASSE A+ (SELON 
  LE “RÈGLEMENT FRANÇAIS DEVL1104875A, 
  CONCERNANT LE MARQUAGE DES PRODUITS 
  DE VERNISSAGE POUR LE BÂTIMENT ET 
  LEUR ÉMISSION DE SUBSTANCES VOLATILES 
  NOCIVES”).

DOIMO CITYLINE UTILIZA PINTURAS A BASE DE 
AGUA PARA SUS LACADOS: DE ESTA FORMA 
GARANTIZA CALIDAD Y DURACIÓN EN EL 
TIEMPO A LOS PRODUCTOS, PROTEGE EL 
AMBIENTE Y LA SALUD DE QUIEN LOS UTILIZA.
LOS LACADOS SON DE TACTO SEDOSO (SOFT 
TOUCH)  “ANTIHUELLAS”, RESISTENTES A LA LUZ, 
A LOS ARAÑAZOS Y A LAS MARCAS BRILLANTES, 
GRACIAS A LA TECNOLOGÍA INNOVADORA DE 
“AUTOREGENERACIÓN”. 
 
LOS PRODUCTOS REALIZADOS CON ESTAS 
PINTURAS:
- NO CONTIENEN METALES PESADOS 
  RESPETANDO LA NORMA EN71 (PARTE 3 
“SEGURIDAD DE LOS JUGUETES, MIGRACIÓN 
  DE DETERMINADOS ELEMENTOS”)
- NO CONTIENEN FORMALDEHÍDO, 
  SUBSTANCIAS BIOCIDAS O FUNGICIDAS;
- EL CONTENIDO DE COV (COMPUESTOS 
 ORGÁNICOS VOLÁTILES) ES INFERIOR AL 3%. 
- SON DE CLASE A+ (SEGÚN EL “REGLAMENTO
  FRANCÉS DEVL1104875A, RELATIVO AL 
  MARCADO DE LOS PRODUCTOS PINTADOS
  DE LA CONSTRUCCIÓN Y A SU EMISIÓN DE
  SUSTANCIAS NOCIVAS VOLÁTILES”).

PER GARANTIRE UN CONTENUTO DI 
FORMALDEIDE ADDIRITTURA INFERIORE 
DEL 50% RISPETTO AI LIMITI IMPOSTI DALLE 
NORMATIVE EUROPEE, TUTTI I MOBILI DOIMO 
CITYLINE SONO PRODOTTI CON PANNELLI 
CARB P2.

TO GUARANTEE FORMALDEHYDE CONTENTS 
EVEN LOWER 50% THAN THE LIMIT IMPOSED BY 
EU STANDARDS, ALL DOIMO CITYLINE FURNITURE 
IS PRODUCED WITH CARB P2 PANELS.

POUR GARANTIR UN CONTENU DE 
FORMALDÉHYDE MÊME INFÉRIEURE DE 50% AUX 
LIMITES IMPOSÉES PAR LES RÉGLEMENTATIONS 
EUROPÉENNES, TOUS LES MEUBLES DOIMO 
CITYLINE SONT PRODUITS AVEC DES PANNEAUX 
CARB P2.

PARA GARANTIZAR UN CONTENIDO DE 
FORMALDEHÍDO INCLUSO INFERIOR DEL 50% 
A LOS LÍMITES IMPUESTOS POR LAS NORMAS 
EUROPEAS, TODOS LOS MUEBLES DE DOIMO 
CITYLINE SE REALIZAN CON PANELES CARB P2.

DOIMO CITYLINE GARANTISCE CHE L’INTERO 
CICLO PRODUTTIVO DEI PROPRI PRODOTTI SIA 
TOTALMENTE REALIZZATO IN ITALIA.

DOIMO CITYLINE GUARANTEES THAT ITS 
PRODUCTS ARE MADE ENTIRELY IN ITALY.

DOIMO CITYLINE GARANTIT QUE TOUT LE 
CYCLE DE PRODUCTION DE SES PRODUITS EST 
TOTALEMENT RÉALISÉ EN ITALIE.

DOIMO CITYLINE GARANTIZA QUE TODO EL 
CICLO PRODUCTIVO DE SUS PRODUCTOS SE 
REALICE TOTALMENTE EN ITALIA.
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OCCHIO AI SIMBOLI!
LOOK OUT FOR THE SYMBOLS / ATTENTION AUX SYMBOLES / ATENCION A LOS SIMBOLOS

CHANGE

MOVE
CHANGE

MOVE

MOVE

MOVE
CHANGE

MORE

MORE

ESSERE AL SERVIZIO DEL CLIENTE 
SIGNIFICA PROGETTARE 
ANCHE GLI STRUMENTI DELLA 
COMUNICAZIONE AZIENDALE IN 
MODO DA FAVORIRNE L’UTILIZZO DA 
PARTE DEI NOSTRI INTERLOCUTORI. 
LA SCELTA DI USARE I SIMBOLI 
MORE, CHANGE E MOVE RENDE 
IMMEDIATA L’INTERPRETAZIONE DEI 
PRODOTTI.

PROVIDING CUSTOMER SERVICE 
ALSO MEANS DESIGNING 
EASY TO USE CORPORATE 
COMMUNICATIONS. 
THE MORE, CHANGE AND MOVE 
SYMBOLS PROVIDE IMMEDIATELY 
UNDERSTOOD PRODUCT 
DESCRIPTIONS.

ÊTRE AU SERVICE DU CLIENT 
SIGNIFIE PROJETER ÉGALEMENT 
LES INSTRUMENTS DE LA 
COMMUNICATION D’ENTREPRISE 
DE FAÇON À EN FAVORISER 
L’UTILISATION DE LA PART DE NOS 
INTERLOCUTEURS. 
LE CHOIX D’UTILISER LES SYMBOLE 
MORE, CHANGE ET MOVE REND 
IMMÉDIATE L’INTERPRÉTATION DES 
PRODUITS.

ESTAR AL SERVICIO DEL CLIENTE 
SIGNIFICA PROYECTAR TAMBIÉN 
LAS HERRAMIENTAS DE LA 
COMUNICACIÓN EMPRESARIAL 
PARA FACILITAR SU UTILIZACIÓN POR 
PARTE DE NUESTROS USUARIOS. 
LA ELECCIÓN DE UTILIZAR LOS 
SÍMBOLOS MORE, CHANGE Y 
MOVE HACE LA INTERPRETACIÓN DE 
LOS PRODUCTOS INMEDIATA.

MOVE

CHANGEIL SIMBOLO MORE INDICA 
CHE SONO PRESENTI 
ALTRE INFORMAZIONI E 
CONFIGURAZIONI
RELATIVE AI PRODOTTI.

THE MORE SYMBOL 
INDICATES THAT 
FURTHER PRODUCT 
INFORMATION AND 
OTHER CONFIGURATIONS
ARE AVAILABLE.

LE SYMBOLE MORE INDIQUE 
QU’IL Y A D’AUTRES 
INFORMATIONS ET 
CONFIGURATIONS RELATIVES 
AUX PRODUITS.

EL SÍMBOLO MORE INDICA 
QUE EXISTEN MÁS 
INFORMACIONES 
Y CONFIGURACIONES 
RELATIVAS A LOS 
PRODUCTOS.

IL SIMBOLO CHANGE INDICA IL 
CAMBIO D’USO DI UNO SPAZIO, 
LA POSSIBILITÀ DI UTILIZZARLO 
PER DIVERSE FUNZIONI NEL 
CORSO DELLA GIORNATA.

THE CHANGE SYMBOL 
INDICATES THAT THE USE OF 
A SPACE CAN BE CHANGED 
THROUGHOUT THE DAY, TO 
SERVE DIFFERENT PURPOSES.

LE SYMBOLE CHANGE INDIQUE 
LE CHANGEMENT D’UTILISATION 
D’UN ESPACE, LA POSSIBILITÉ 
DE L’UTILISER POUR DIFFÉRENTES 
FONCTIONS AU COURS DE LA 
JOURNÉE.

EL SÍMBOLO CHANGE INDICA 
EL CAMBIO DE UTILIZACIÓN DE 
UN ESPACIO, LA POSIBILIDAD 
DE UTILIZARLO DURANTE EL DÍA 
PARA DISTINTAS FUNCIONES.

IL SIMBOLO MOVE INDICA 
CHE IL LETTO PRESENTE NELLA 
COMPOSIZIONE È SCORREVOLE.

THE MOVE SYMBOL INDICATES 
THAT THE BED IN THE 
COMPOSITION SLIDES.

LE SYMBOLE MOVE INDIQUE 
QUE LE LIT PRÉSENT DANS LA 
COMPOSITION EST COULISSANT. 

EL SÍMBOLO MOVE INDICA 
QUE LA CAMA INCLUIDA EN LA 
COMPOSICIÓN ES CORREDERA.

MORE
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TO SLEEP WITH DOIMO CITYLINE IS A DREAM.
TWINKLE, TWINKLE LITTLE STAR.

DORMIR DOIMO CITYLINE EST UN RÊVE.
FAIS DE BEAUX RÊVES.

DORMIR DOIMO CITYLINE ES UN SUEÑO.
ESTRELLA ESTRELLITA LA NOCHE SE AVECINA.

DORMIRE DOIMO CITYLINE 
È UN SOGNO
STELLA STELLINA LA NOTTE SI AVVICINA.

Una cameretta Doimo Cityline non 
è un semplice luogo fisico fatto di 

coordinate spaziali ma è soprattutto 
fulcro di emozioni e di creatività, di 
sensazioni che modulano lo spazio 
e ne definiscono la personalità. Un 
originale alfabeto di forme e colori, 
ricercati dettagli e infinite possibilità 

di personalizzazione per trasformare i 
sogni in una realtà unica.

A Doimo Cityline bedroom is not just a place 
with coordinated decor, but one that is  

exciting and creative, with space defined  
by modules that bring out personality. 

 An original mix of shapes and colours, refined 
details and infinite opportunities for unique 

customisation that makes dreams come true.

Une chambra d’enfant Doimo Cityline n’est 
pas seulement un simple lieu physique faite de 

dimensions mais c’est surtout le cœur d’émotions 
et de créativité, de sensations qui modulent 

l’espace et en définissent la personnalité.  
Un alphabet original de formes et de couleurs, 

des détails recherchés et d’infinies possibilités de 
personnalisation pour transformer les rêves en 

une réalité unique.

Un dormitorio Doimo Cityline no es
un simple lugar físico hecho de coordenadas 
espaciales sino sobre todo es el punto central 
de emociones y de creatividad, 
de sensaciones, que modulan el espacio 
y definen su personalidad.
Un original alfabeto de formas y colores,
detalles refinados e infinitas posibilidades 
de personalización para transformar los 
sueños en una realidad extraordinaria.
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GIOTTO
IL PROGRAMMA LETTO COMPLETO

Giotto è il letto in legno caratterizzato dalla forma 
stondata degli angoli. Singolo o a una piazza 
e mezza, è il programma modulare completo 
di Doimo Cityline, composto da centinaia di 
soluzioni per la zona notte. Nella versione “stand 
alone”, si presta a essere variamente interpretato 
a seconda delle esigenze: la sua personalità 
cambia in funzione del colore scelto e di come 
viene progettato e “vestito”.

GIOTTO IS THE WOODEN BED CHARACTERISED BY 
THE ROUNDED SHAPE OF ITS CORNERS. SINGLE 
OR EXTRA WIDE SINGLE BED, IT IS THE COMPLETE 
MODULAR PROGRAMME BY DOIMO CITYLINE, 
COMPOSED OF HUNDREDS OF SOLUTIONS FOR THE 
SLEEPING AREA. IN THE “STAND ALONE” VERSION 
IT CAN BE INTERPRETED IN DIFFERENT WAYS 
ACCORDING TO NEEDS: ITS CHARACTER CHANGES 
DEPENDING ON THE COLOUR CHOSEN AND HOW 
IT IS DESIGNED AND “DRESSED”.

GIOTTO EST UN LIT EN BOIS CARACTÉRISÉ PAR LA 
FORME ARRONDIE DE SES ANGLES. LIT UNE PLACE 
OU UNE PLACE ET DEMIE, C’EST LE PROGRAMME 
MODULAIRE COMPLET DE DOIMO CITYLINE, 
COMPOSÉ D’UNE CENTAINE DE SOLUTIONS POUR 
LA ZONE NUIT. DANS LA VERSION “STAND ALONE”, 
IL PEUT ÊTRE DIFFÉREMMENT INTERPRÉTÉ SELON 
LES EXIGENCES: SA PERSONNALITÉ CHANGE EN 
FONCTION DE LA COULEUR CHOISIE ET DE LA 
FAÇON DONT IL EST PROJETÉ ET “REVÊTU”. 

GIOTTO ES LA CAMA DE MADERA CARACTERIZADA 
POR LA FORMA REDONDEADA DE LOS CANTOS. 
DE UNA PLAZA O DE UNA PLAZA Y MEDIA, ES EL 
PROGRAMA MODULAR COMPLETO DE DOIMO 
CITYLINE, CONSTITUIDO POR CENTENARES DE 
SOLUCIONES PARA LA ZONA DE NOCHE. EN 
LA VERSIÓN “STAND ALONE”, SE PRESTA PARA 
INTERPRETARSE DE DISTINTOS DE ACUERDO A 
LAS EXIGENCIAS: SU PERSONALIDAD CAMBIA 
EN FUNCIÓN DEL COLOR ELEGIDO Y SEGÚN ES 
PROYECTADO Y “VESTIDO”.

GIOTTO, THE COMPLETE BED PROGRAMME
GIOTTO, LE PROGRAMME LIT COMPLET
GIOTTO, EL PROGRAMA DE CAMAS COMPLETO
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PrismChat

01 - GIROLETTO / Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 

Dream* VipBit

Cris Cono Slim Ruota vega

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

Kite

Ponte

GIOTTO

03 - SPAZIO ATTREZZATO / Equipped space / Espace équipé / Espacio equipado 

04 - *CONTENITORE / *Storage unit / *Élément de rangement / *Contenedor

05 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

letto singolo 
single bed / lit une place / cama de una plaza

letto piazza e mezza
extra wide single bed / lit une place et demie / cama de una plaza y media

* Solo con giroletto Dream
* Only for Dream bed frame
* Seulement avec cadre de lit Dream
* Sólo con borde de cama Dream

con 2 cassetti 
with 2 drawers / avec 2 tiroirs / con 2 cajones 

con seconda rete
with second bed base / avec deuxième sommier / con segundo somier

4

2

1

CHAT GIROLETTO
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama  

3

LETTO GIOTTO
Bed / Lit / Cama

DREAM GIROLETTO
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

5

01a - PEDIERA / Footboard / Pied de lit / Piecera

1a

Piedini disponibili per i giroletto Chat e Vip
Feet are available for Chat and Vip bed frame
Pieds disponibles pour le cadre de lit Chat et Vip
Patas disponibles para los bordes de cama Chat y Vip

Accessori disponibili 
Available accessories 
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones

GIROLETTO PRISM 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 
H. 95 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

GIOTTO

3

LETTO GIOTTO 
Bed / Lit / Cama
H. 95 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO VIP 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 
H. 95 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO DREAM 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 
H. 95 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO BIT 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 
H. 95 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

PEDIERA PONTE
Footboard / Pied de lit / Piecera
H. 95 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

TURCA
Ottoman / Turca / Cama Turca
H. 56 cm
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO KITE
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 
H. 95 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

MATERASSO
Mattress / Matelas / Colchón
20 cm

MATERASSO
Mattress / Matelas / Colchón
20 cm

GIOTTO DICIOTTO

H. 56 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIOTTO DICIOTTO

H. 95 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO CHAT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 
H. 95 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

3

3
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Uptatetur? Qui iduntib usdandigento optatem 
poreribus modipsape dolestr umendis quunt quibus 
aut volorit es aliquis doluptam, suscit eserum aut 
facerci endunt eicia quame pa sequia por sam 
sit doluptatium harisin nus ne escit, offici inimolo 
rrovid et autate labor acesciate exceaquia porrore

UPTATETUR? QUI IDUNTIB USDANDIGENTO OPTATEM 
PORERIBUS MODIPSAPE DOLESTR UMENDIS QUUNT 
QUIBUS AUT VOLORIT ES ALIQUIS DOLUPTAM, SUSCIT 
ESERUM AUT FACERCI ENDUNT EICIA QUAME PA 
SEQUIA POR SAM SIT DOLUPTATIUM HARISIN NUS

UPTATETUR? QUI IDUNTIB USDANDIGENTO OPTATEM 
PORERIBUS MODIPSAPE DOLESTR UMENDIS QUUNT 
QUIBUS AUT VOLORIT ES ALIQUIS DOLUPTAM, SUSCIT 
ESERUM AUT FACERCI ENDUNT EICIA QUAME PA 
SEQUIA POR SAM SIT DOLUPTATIUM HARISIN NUS 
NE ESCIT, OFFICI INIMOLO RROVID ET AUTATE LABOR 
ACESCIATE

UPTATETUR? QUI IDUNTIB USDANDIGENTO OPTATEM 
PORERIBUS MODIPSAPE DOLESTR UMENDIS QUUNT 
QUIBUS AUT VOLORIT ES QUAME PA SEQUIA 
POR SAM SIT DOLUPTATIUM HARISIN NUS NE 
ESCIT, OFFICI INIMOLO RROVID ET AUTATE LABOR 
ACESCIATE EXCEAQUIA PORRORE

EDGAR, THE BED WITH THE SLIPCOVER. 
EDGAR IS A WOODEN BED CHARACTERISED 
BY ORTHOGONAL SHAPES. THE HEADBOARD 
CAN BE COVERED WITH UPHOLSTERY IN FABRIC 
AVAILABLE IN THREE VERSIONS, FOR AN ORIGINAL 
AND STYLISH CUSTOMIZATION OF YOUR OWN 
BED. SINGLE OR EXTRA WIDE SINGLE BED, WITH 
OR WITHOUT STORAGE BOX, WITH HIGH, LOW 
OR MIDDLE BED FRAME, WITH CASTORS OR 
FEET IN A GEOMETRICAL, SQUARED OR SHAPED 
DESIGN, EDGAR IS A BED WHICH GIVES YOU THE 
TOTAL FREEDOM IN EACH DETAIL. 

EDGAR, LE LIT AVEC LA HOUSSE.
EDGAR EST UN LIT EN BOIS CARACTÉRISÉ 
PAR SES LIGNES ORTHOGONALES ET PAR 
LA TÊTE POUVANT ÊTRE REVÊTUE AVEC UN 
REMBOURRAGE EN TISSU, DISPONIBLE DANS 
TROIS VARIANTES, POUR PERSONNALISER SON 
PROPRE LIT AVEC UNE TOUCHE DE NOUVEAUTÉ 
ET DE STYLE. À UNE PLACE OU UNE PLACE 
ET DEMIE, AVEC OU SANS ÉLÉMENT DE 
RANGEMENT, AVEC UN CADRE DE LIT HAUT, 
BAS OU MOYEN, AVEC DES ROULETTES OU DES 
PIEDS À LA FORME GÉOMÉTRIQUE, CARRÉE OU 
FAÇONNÉE, EDGAR EST UN LIT QUI OFFRE UNE 
LIBERTÉ MAXIMUM DANS CHAQUE DÉTAIL.

EDGAR, LA CAMA CON EL FORRO. 
EDGAR ES UNA CAMA DE MADERA 
CARACTERIZADA POR LÍNEAS ORTOGONALES 
Y POR UN CABECERO TAPIZABLE CON TEJIDO 
MULLIDO, DISPONIBLE EN TRES VARIANTES, 
PARA PERSONALIZAR LA PROPIA CAMA CON 
UN TOQUE DE NOVEDAD Y ESTILO. DE UNA 
PLAZA O DE UNA PLAZA Y MEDIA, CON O SIN 
“CONTENEDOR”, CON BORDE DE CAMA ALTO, 
BAJO O MEDIO, CON RUEDAS O PATAS DE 
FORMA GEOMÉTRICA, CUADRADA O PERFILADA, 
EDGAR ES UNA CAMA QUE OFRECE LA MÁXIMA 
LIBERTAD EN CADA DETALLE.

EDGAR
IL LETTO CON LA CUFFIA 
Edgar è un letto in legno caratterizzato dalle linee
ortogonali e dalla testiera rivestibile con imbottitura in
tessuto, disponibile in tre varianti, per personalizzare
con un tocco di novità e stile il proprio letto. A una
piazza o a una piazza e mezza, con o senza
“contenitore”, con giroletto alto, basso o medio, con
ruote o piedini dalla forma geometrica, squadrata o
sagomata, Edgar è un letto che offre la massima 
libertà in ogni dettaglio.
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Chat Bit Dream*

01 - GIROLETTO / Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 

Prism

Cris Cono Slim Ruota vega

GIROLETTO CHAT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 

GIROLETTO DREAM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

1

3

EDGAR

2

Cuffia Quadri
Quadri cover
Revêtement Quadri
Forro Quadri

Cuscino
Cushion
Coussin
Cojín 

Cuffia Zig Zag
Zig Zag cover
Revêtement Zig Zag
Forro Zig Zag

03 - ACCESSORI TESTIERA / Headboard accessories / Accessoires tête / Accesorios para cabecero 

04 - *CONTENITORE / *Storage unit / *Élément de rangement / *Contenedor

letto singolo 
single bed / lit une place / cama de una plaza

letto piazza e mezza
extra wide single bed / lit une place et demie / cama de una plaza y media

4

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

VipKite

Accessori disponibili 
Available accessories 
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles

3

1

Piedini disponibili per i giroletto Chat e Vip
Feet are available for Chat and Vip bed frame
Pieds disponibles pour le cadre de lit Chat et Vip
Patas disponibles para los bordes de cama Chat y Vip

* Solo con giroletto Dream
* Only for Dream bed frame
* Seulement avec cadre de lit Dream
* Sólo con borde de cama Dream
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

H

B A

EDGAR

3 3 3

3 3 3

03 - ACCESSORI TESTIERA
Headboard accessories
Accessoires tête
Accesorios para cabecero 

Cuffia Quadri
Quadri cover
Revêtement Quadri
Forro Quadri

Cuscino
Cushion
Coussin
Cojín 

Cuffia Zig Zag
Zig Zag cover
Revêtement Zig Zag
Forro Zig Zag

GIROLETTO CHAT + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO CHAT + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  207 - 212 - 217 cm

GIROLETTO BIT + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO BIT + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  208 - 213 - 218 cm

GIROLETTO PRISM + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO PRISM + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  207 - 212 - 217 cm

GIROLETTO VIP + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO VIP + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  208 - 213 - 218 cm

GIROLETTO DREAM + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO DREAM + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  208 - 213 - 218 cm

GIROLETTO KITE + CUFFIA
Bed frame + Cover / Cadre de lit + Revêtement / 
Borde de cama + Forro
H.  97 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.   202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO KITE + CUSCINO
Bed frame + Cushion/ Cadre de lit + Coussin / 
Borde de cama + Cojín
H. 101 cm
A.  90 - 98 - 130 cm
B.  207 - 212 - 217 cm
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PICASSO
DIVANO O LETTO, SEMPRE PERFETTO 
Il letto attrezzato Picasso, con il suo schienale
sagomato, si presta a essere interpretato anche
come un vero e proprio divano dal design
accattivante.
Picasso può essere variamente configurato: si può
sceglierlo nella versione attrezzata con cassettoni
su ruote, con secondo letto estraibile o con box
contenitore; sempre perfetto per ordinare i propri
oggetti in modo funzionale.

PICASSO, SOFA OR BED, ALWAYS PERFECT.
PICASSO EQUIPPED BED, WITH ITS SHAPED 
BACKREST, CAN BE ALSO INTERPRETED AS A REAL 
SOFA WITH AN APPEALING DESIGN. PICASSO 
MAY BE ARRANGED IN DIFFERENT WAYS: YOU 
CAN CHOOSE IT EQUIPPED WITH DEEP DRAWERS 
ON CASTORS, WITH A SECOND PULL-OUT BED OR 
WITH STORAGE BOX; PERFECT FOR ORGANIZING 
YOUR THINGS IN A FUNCTIONING WAY.

PICASSO, CANAPÉ OU LIT, TOUJOURS PARFAIT.
LE LIT ÉQUIPÉ PICASSO, AVEC SON DOS 
FAÇONNÉ, PEUT ÊTRE ÉGALEMENT INTERPRÉTÉ 
COMME UN VÉRITABLE CANAPÉ AU DESIGN 
SÉDUISANT. PICASSO PEUT ÊTRE DIFFÉREMMENT 
CONFIGURÉ: IL PEUT ÊTRE CHOISI DANS LA 
VERSION ÉQUIPÉE AVEC DES GRANDS TIROIRS SUR 
ROULETTES, AVEC UN SECOND LIT EXTRACTIBLE 
OU AVEC BOX DE RANGEMENT; TOUJOURS 
PARFAIT POUR RANGER SES AFFAIRES DE FAÇON 
FONCTIONNELLE.

PICASSO, SOFA O CAMA, SIEMPRE PERFECTA.
LA CAMA EQUIPADA PICASSO, CON SU RESPALDO 
PERFILADO, SE PRESTA PARA INTERPRETARSE 
INCLUSO COMO UN VERDADERO SOFÁ 
DE DISEÑO SEDUCTOR. PICASSO PUEDE 
CONFIGURARSE DE DISTINTAS FORMAS: PUEDE 
ELEGIRSE EN LA VERSIÓN EQUIPADA CON 
GAVETAS SOBRE RUEDAS, CON SEGUNDA CAMA 
EXTRAÍBLE O CON BOX CONTENEDOR; SIEMPRE 
PERFECTA PARA ORDENAR NUESTROS OBJETOS DE 
MODO FUNCIONAL.
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PICASSO

01 - SPAZIO ATTREZZATO / Equipped space / Espace équipé / Espacio equipado 

2

4

3

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

03 - PANNELLO SAGOMATO
Shaped panel / Panneau façonné / Panel perfilado

04 - SPONDINA COPRI TELAIO DA USARE SENZA CASSETTI E SECONDO LETTO 
Frame cover side to be used without drawers and second bed /
Côté couvre châssis à utiliser sans tiroirs et 2ième lit /
Borde cubre marco para utilizar sin cajones y segunda cama

PICASSO 3

1

con 2 cassetti 
with 2 drawers / avec 2 tiroirs / con 2 cajones 

con seconda rete
with second bed base / avec deuxième sommier / con segundo somier

Accessori disponibili 
Available accessories 
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles
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Configurazioni

PICASSO

1

1

PICASSO 9 DX/SX
H. 95 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 6 DX/SX
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 5
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 4
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 3
H. 58 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 2 
H. 58 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 1
H. 34,6 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 8 
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

PICASSO 7 DX/SX 
H. 73 cm
A. 86 - 94 cm
B. 203 - 213 cm 

H

B A

Configurations 
Configurations 
Configuraciones 

1

1

1

1

1 1

1

1
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PINCO
LA TESTIERA INCLINATA E ARROTONDATA 
Felix è un letto che rappresenta lo sviluppo del
letto Pinco, per quanto concerne le possibili
configurazioni. La differenza è data dalla
testiera. Felix ha la testiera inclinata e imbottita:
questo elemento creativo diventa protagonista
del linguaggio progettuale e della libera
composizione di questo letto sorprendente.

PINCO, THE INCLINED AND ROUNDED 
HEADBOARD.
PINCO BED STANDS OUT FOR ITS INCLINED 
AND ROUNDED HEADBOARD WHICH CAN BE 
FREELY CUSTOMIZED IN A VARIETY OF DIFFERENT 
COLOURED VENEERS OR LACQUERS, EXTREMELY 
TOPICAL. THE BED FRAME IS ALSO AVAILABLE 
IN FOUR VERSIONS OR WITH STORAGE BOX.
DIFFERENT TYPES OF FEET FINISH OFF THE 
COMPOSITION.

PINCO, LA TÊTE INCLINÉE ET ARRONDIE.
LE LIT PINCO SE DISTINGUE PAR SA TÊTE 
INCLINÉE ET ARRONDIE QUI PEUT ÊTRE 
LIBREMENT INTERPRÉTÉE AVEC LES COULEURS 
DISPONIBLES DANS DE NOMBREUSES 
VARIANTES, EN ENNOBLI OU DANS LES 
NOMBREUX LAQUÉS PROPOSÉS, TOUJOURS 
DE GRANDE ACTUALITÉ. LE CADRE DE LIT PEUT 
ÉGALEMENT ÊTRE CHOISI PARMI QUATRE 
VARIANTES DIFFÉRENTES OU AVEC BOX DE 
RANGEMENT. DES PIEDS DE DIFFÉRENTS TYPES 
COMPLÈTENT LA COMPOSITION.

PINCO, EL CABECERO INCLINADO Y 
REDONDEADO.
LA CAMA PINCO SE DISTINGUE POR SU 
CABECERO INCLINADO Y REDONDEADO, QUE 
PUEDE INTERPRETARSE LIBREMENTE CON LOS 
COLORES DISPONIBLES EN MUCHAS VARIANTES, 
EN MELAMINA O EN LOS MUCHÍSIMOS 
LACADOS PROPUESTOS, SIEMPRE DE GRAN 
ACTUALIDAD. TAMBIÉN EL BORDE DE CAMA 
PUEDE ELEGIRSE ENTRE CUATRO DISTINTAS 
VARIANTES O CON BOX CONTENEDOR. LA 
COMPOSICIÓN ESTÁ EQUIPADA CON PATAS DE 
VARIOS TIPOS.
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FELIX

Felix è un letto che rappresenta lo sviluppo del 
letto Pinco, per quanto concerne le possibili 
configurazioni. La differenza è data dalla 
testiera: Felix ha la testiera inclinata e imbottita: 
questo elemento creativo diventa protagonista 
del linguaggio progettuale e della libera 
composizione di questo letto sorprendente.

FELIX, UPHOLSTERED AND SOFT, LIKE A HUG.
FELIX BED REPRESENTS THE DEVELOPMENT 
OF PINCO BED, REGARDING THE VARIETY OF 
CONFIGURATIONS. THE DIFFERENCE IS THE 
HEADBOARD: FELIX HAS GOT A INCLINED AND 
UPHOLSTERED HEADBOARD: THIS CREATIVE 
ELEMENT BECOMES THE PROTAGONIST OF 
THE DESIGN LANGUAGE AND THE FREE 
COMPOSITION OF THIS AMAZING BED.

FELIX, REMBOURRÉ ET DOUX, COMME UN CÂLIN.
FELIX EST UN LIT QUI REPRÉSENTE LE 
DÉVELOPPEMENT DU LIT PINCO, EN CE QUI 
CONCERNE LES CONFIGURATIONS POSSIBLES. 
LA DIFFÉRENCE SE SITUE DANS LA TÊTE DE LIT: 
FELIX A LA TÊTE INCLINÉE ET REMBOURRÉE: CET 
ÉLÉMENT CRÉATIF DEVIENT PROTAGONISTE 
DU LANGAGE DE PROJET ET DE LA LIBRE 
COMPOSITION DE CE LIT SURPRENANT. 

FELIX, MULLIDA Y SUAVE, COMO UN ABRAZO.
FELIX ES UNA CAMA QUE REPRESENTA EL 
DESARROLLO DE LA CAMA PINCO, POR LO QUE 
CONCIERNE LAS CONFIGURACIONES POSIBLES. 
LA DIFERENCIA SE DEBE AL CABECERO: FELIX 
TIENE EL CABECERO INCLINADO Y MULLIDO: 
ESTE ELEMENTO CREATIVO SE CONVIERTE EN 
EL PROTAGONISTA DEL LENGUAJE PROYECTUAL 
Y DE LA LIBRE COMPOSICIÓN DE ESTA CAMA 
EXTRAORDINARIA.

IMBOTTITO E MORBIDO, 
COME UN ABBRACCIO 
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01 - GIROLETTO 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

GIROLETTO CHAT 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

GIROLETTO DREAM 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

PINCO
Nobilitato - Laccato
Melamine – Lacquered / Mélaminé – Laqué / 
Melaminico – Lacado

FELIX
Tessuto
Fabric / Tissu / de Tejido

04 - *CONTENITORE / *Storage unit / *Élément de rangement / *Contenedor

PINCO
FELIX

letto singolo 
single bed / lit une place / cama de una plaza

letto piazza e mezza
extra wide single bed / lit une place et demie / cama de una plaza y media

03 - ACCESSORI TESTIERA / Headboard accessories / Accessoires tête / Accesorios para cabecero 

Piedini disponibili per i giroletto Chat e Vip
Feet are available for Chat and Vip bed frame
Pieds disponibles pour le cadre de lit Chat et Vip
Patas disponibles para los bordes de cama Chat y Vip

Accessori disponibili 
Available accessories 
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles

Chat Bit Kite Prism Vip Dream*

1

2 4

3

Cris Cono Slim Ruota vega

* Solo con giroletto Dream
* Only for Dream bed frame
* Seulement avec cadre de lit Dream
* Sólo con borde de cama Dream
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GIROLETTO PRISM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 209 - 214 - 219 cm

PINCO

GIROLETTO KITE
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 209 - 214 - 219 cm

GIROLETTO DREAM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm 
B. 210 - 215 - 220 cm

GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm 
B. 210 - 215 - 220 cm

FELIX

Configurazioni

GIROLETTO PRISM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm 
B. 210 - 215 - 220 cm

GIROLETTO BIT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm 
B. 210 - 215 - 220 cm

LETTO CHAT
Bed / Lit / Cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 209 - 214 - 219 cm

GIROLETTO BIT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm 
B. 211 - 216 - 221 cm

LETTO CHAT
Bed / Lit / Cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm 
B. 210 - 215 - 220 cm

GIROLETTO KITE
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm 
B. 210 - 215 - 220 cm

GIROLETTO DREAM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm 
B. 211 - 216 - 221 cm

GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm
A. 90 - 98 - 130 cm 
B. 211 - 216 - 221 cm

H

B A

H

B A

Configurations 
Configurations 
Configuraciones 
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TOBIA
IL VALORE DELL’ESSENZIALITÀ 
Tobia è un letto che, in fondo, ama la semplicità 
e la praticità: è il letto simpatico e accattivante 
per eccellenza, specialmente nella versione con 
ruote: dinamico e giovane come chi lo usa, 
bello e funzionale, colorato e divertente, facile 
da spostare e da pulire. Tobia, con la simpatica 
pediera sospesa, appare sempre in ordine. 

TOBIA, THE VALUE OF SIMPLICITY.
TOBIA IS BASICALLY A BED WHICH LOVES 
SIMPLICITY AND PRACTICALITY: IT IS A LOVELY 
BED, ESPECIALLY THE VERSION WITH CASTORS: 
DYNAMIC AND YOUNG JUST LIKE THE 
PERSON USING IT, BEAUTIFUL AND PRACTICAL, 
COLOURFUL AND FUN, EASY TO MOVE AROUND 
AND CLEAN. TOBIA, WITH ITS CHARMING 
SUSPENDED FOOTBOARD, IS ALWAYS IN ORDER.

TOBIA, LA VALEUR DE L’ESSENTIALITÉ.
TOBIA EST UN LIT QUI, AU FOND, AIME LA 
SIMPLICITÉ ET LA COMMODITÉ: C’EST LE LIT 
SYMPATHIQUE ET SÉDUISANT PAR EXCELLENCE, 
SPÉCIALEMENT DANS LA VERSION AVEC 
ROULETTES: DYNAMIQUE ET JEUNE COMME 
CEUX QUI L’UTILISENT, BEAU ET FONCTIONNEL, 
COLORÉ ET AMUSANT, FACILE À DÉPLACER ET 
À NETTOYER. TOBIA, AVEC SON PIED DE LIT 
SUSPENDU SYMPATHIQUE, APPARAIT TOUJOURS 
BIEN RANGÉ.

TOBIA, EL VALOR DE LA SOBRIEDAD.
TOBIA ES UNA CAMA QUE, EN REALIDAD, 
AMA LA SOBRIEDAD Y LA FUNCIONALIDAD: 
ES LA CAMA AGRADABLE Y SEDUCTORA POR 
EXCELENCIA, ESPECIALMENTE EN LA VERSIÓN 
CON RUEDAS: DINÁMICA Y JOVEN COMO 
QUIEN LA UTILIZA, BONITA Y FUNCIONAL, DE 
COLORES Y ALEGRE, FÁCIL DE DESPLAZAR Y 
LIMPIAR. TOBIA, CON LA AGRADABLE PIECERA 
COLGANTE, APARECE SIEMPRE EN ORDEN.
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Configurazioni

Chat

Cris Cono Slim Ruota vega

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

01 - GIROLETTO
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 

Vip

TOBIA

TOBIA

GIROLETTO CHAT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 
H. 79 cm
A. 90 - 93 - 130 cm 
B. 202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 78 cm
A. 90 - 93 - 130 cm 
B. 203 - 208 - 213 cm

TOBIA 
H. 79 cm
A. 90 - 98 cm 
B. 203 - 213 cm1

2

H

B A

Configurations 
Configurations 
Configuraciones 

Piedini disponibili per i giroletto Chat e Vip
Feet are available for Chat and Vip bed frame
Pieds disponibles pour le cadre de lit Chat et Vip
Patas disponibles para los bordes de cama Chat y Vip
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DISCOVER

Tre colori, tre varianti, tre misure: il letto Discover è
progettato per mettere d’accordo tutti. La testiera,
infatti, è formata da tre pannelli che consentono di
creare abbinamenti e cromatismi sempre creativi:
l’ideale per un energico letto a una piazza e una
piazza e mezza o un originale letto per teenager
attenti alle ultime novità del design. Il giroletto può
essere scelto nel colore preferito.

DISCOVER, SHAPES AND COLOURS: 
IMAGINATION RUNS WILD 
THREE COLOURS, THREE VERSIONS, THREE SIZES: 
DISCOVER IS DESIGNED WITH SOMETHING 
FOR EVERYONE IN MIND. THE HEADBOARD 
IS COMPOSED OF THREE PANELS ALLOWING 
TO CREATE CREATIVE COMBINATIONS AND 
COLOUR MATCHINGS: IDEAL FOR A DYNAMIC 
SINGLE AND EXTRA WIDE SINGLE BED OR THE 
ORIGINAL BED OF A TEENAGER WHO WANTS 
ONLY THE LATEST IN TERMS OF DESIGN. THE 
BED FRAME CAN BE CHOSEN IN THE FAVOURITE 
COLOUR.

DISCOVER, FORMES ET COULEURS: LA FANTAISIE 
PREND SA LIBERTÉ.
TROIS COULEURS, TROIS VARIANTES, TROIS 
DIMENSIONS: LE LIT DISCOVER EST PROJETÉ 
POUR METTRE TOUT LE MONDE D’ACCORD. EN 
EFFET, LA TÊTE EST FORMÉE PAR TROIS PANNEAUX 
QUI PERMETTENT DE CRÉER DES ASSEMBLAGES 
ET DES CHROMATISMES TOUJOURS CRÉATIFS: 
L’IDÉAL POUR UN LIT ÉNERGIQUE À UNE PLACE ET 
UNE PLACE ET DEMIE OU UN LIT ORIGINAL POUR 
LES ADOLESCENTS ATTENTIFS AUX DERNIÈRES 
NOUVEAUTÉS DU DESIGN. LE CADRE DE LIT PEUT 
ÊTRE CHOISI DANS SA COULEUR PRÉFÉRÉE.

DISCOVER, FORMAS Y COLORES: LA FANTASIA
SE TOMA TODA LA LIBERTAD.
TRES COLORES, TRES VARIANTES, TRES 
DIMENSIONES: LA CAMA DISCOVER SE HA 
IDEADO PARA PONER TODOS DE ACUERDO. EN 
REALIDAD, EL CABECERO ESTÁ CONSTITUIDO 
POR TRES PANELES QUE PERMITEN CREAR 
COMBINACIONES Y CROMATISMOS SIEMPRE 
CREATIVOS: ES LO IDEAL PARA UNA ENÉRGICA 
CAMA DE UNA PLAZA Y UNA PLAZA Y MEDIA 
O UNA CAMA ORIGINAL PARA ADOLESCENTES 
QUE PONEN ATENCIÓN A LAS ÚLTIMAS 
NOVEDADES DEL DISEÑO. EL BORDE DE CAMA 
PUEDE ELEGIRSE EN EL COLOR PREFERIDO.

FORME E COLORI: LA FANTASIA 
SI PRENDE TUTTA LA LIBERTÀ
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Cris Cono Slim Ruota vega

Available accessories
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles

01 - GIROLETTO 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

1

DISCOVER

2

3

03 - TESTIERA COMBINAZIONE COLORE
Colour matching headboard / Tête combinaison couleur / Cabecero con combinacion de colores

04 - *CONTENITORE / *Storage unit / *Élément de rangement / *Contenedor

LETTO CHAT
Bed / Lit / Cama

GIROLETTO DREAM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 

02 - PIEDINO
Foot / Pied / Pata

Chat Dream* VipBit KitePrism

4

letto singolo 
single bed / lit une place / cama de una plaza

letto piazza e mezza
extra wide single bed / lit une place et demie / cama de una plaza y media

Piedini disponibili per i giroletto Chat e Vip
Feet are available for Chat and Vip bed frame
Pieds disponibles pour le cadre de lit Chat et Vip
Patas disponibles para los bordes de cama Chat y Vip

* Solo con giroletto Dream
* Only for Dream bed frame
* Seulement avec cadre de lit Dream
* Sólo con borde de cama Dream

54 55

LE
TT

I /
 B

ED
S 

/ 
LIT

S 
/ 

C
A

M
A

S

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

D
IS

C
O

VE
R



Configurazioni

DISCOVER

GIROLETTO CHAT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO DREAM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO BIT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO KITE
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

GIROLETTO PRISM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 88 cm 
A. 90 - 98 - 130 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

H

B A

Configurations 
Configurations 
Configuraciones 

LE
TT

I /
 B

ED
S 

/ 
LIT

S 
/ 

C
A

M
A

S

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

56 57

D
IS

C
O

VE
R



KRONO
IL LETTO UNICO COME 
LO VUOI TU 
Krono è un letto dal design originalissimo che 
attende di essere reso ulteriormente esclusivo e 
unico: infatti, la testiera formata da due pannelli 
dalle sagome stondate può essere personalizzata 
in circa 700 combinazioni colore, potendo 
abbinare a piacere ciascuno degli oltre 20 colori 
nobilitati o laccati disponibili... 
Naturalmente è sempre possibile averlo anche 
in un assoluto total white.

KRONO, LE LIT UNIQUE TEL QUE TU LE VEUX.
KRONO È UN LIT AU DESIGN.TRÈS ORIGINAL 
QU’IL EST POSSIBLE DE RENDRE ULTÉRIEUREMENT 
EXCLUSIF ET UNIQUE: EN EFFET, LA TÊTE FORMÉE 
PAR DEUX PANNEAUX AUX FAÇONNAGES 
ARRONDIS PEUT ÊTRE PERSONNALISÉE 
DANS 700 COMBINAISONS DE COULEURS 
ENVIRON DANS LA MESURE OÙ IL EST POSSIBLE 
D’ASSEMBLER À SON GRÉ PLUS DE 20 COULEURS 
ENNOBLIES OU LAQUÉES DISPONIBLES... 
NATURELLEMENT, IL EST TOUJOURS POSSIBLE DE 
L’OBTENIR ÉGALEMENT DANS UN TOTAL WHITE 
ABSOLU.

KRONO, UNA CAMA EXTRAORDINARIA COMO 
A TI TE GUSTA.
KRONO ES UNA CAMA DE DISEÑO MUY 
ORIGINAL QUE ESPERA QUE LA HAGAN MÁS 
EXCLUSIVA Y EXTRAORDINARIA: EN REALIDAD, EL 
CABECERO CONSTITUIDO POR DOS PANELES DE 
PERFILES REDONDEADOS PUEDE PERSONALIZARSE 
CON 700 COMBINACIONES DE COLORES 
APROXIMADAMENTE, PUDIENDO COMBINAR 
A GUSTO CADA UNO DE LOS MÁS DE VEINTE 
COLORES NOBLES O LACADOS DISPONIBLES... 
NATURALMENTE ESTÁ SIEMPRE DISPONIBLE 
INCLUSO EN UN ABSOLUTO TOTAL WHITE.

KRONO IS A BED OF 
AN ABSOLUTELY ORIGINAL DESIGN.

WAITING FOR YOU TO MAKE IT EVEN MORE 
EXCLUSIVE AND ORIGINAL: 

IN FACT THE HEADBOARD MADE OF TWO 
ROUNDED PANELS CAN BE CUSTOMIZED IN AS 

MANY AS 700 COLOUR VARIATIONS, 
AND YOU CAN MATCH IT 

TO THE VENEER OR LACQUER COLOUR OF YOUR 
CHOICE FROM OVER 20 FINISHES AVAILABLE...

OF COURSE, IF YOU PREFER, 
YOU CAN HAVE IT IN FULL WHITE TOO.

LE
TT

I /
 B

ED
S 

/ 
LIT

S 
/ 

C
A

M
A

S

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

58 59

KR
O

N
O



Available accessories
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles

02 - PIEDINO
Foot / Pied / Pata

Cris Cono Slim Ruota vega

Vip

01 - GIROLETTO 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

KRONO

1

2

03 - TESTIERA COMBINAZIONE COLORE
Colour matching headboard / Tête combinaison couleur / Cabecero con combinacion de colores

3

GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 98 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama			

H

B A

ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 
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BILLY
LA SEMPLICITÀ DIVENTA ELEGANZA 
Billy è un letto che offre un design lineare e
sofisticato: la testiera leggermente arrotondata
è un esempio di maestria nella lavorazione dei
materiali, un tocco sapiente che trasforma la
semplicità in eleganza ed è disponibile nelle oltre
37 varianti colore della collezione Doimo Cityline
di vernici all’acqua, atossiche e inodori. Si può
anche realizzare versioni bicolore scegliendo il
giroletto Vip di un colore differente rispetto alla 
testiera.

BILLY, LA SIMPLICITÉ DEVIENT ÉLÉGANCE.
BILLY EST UN LIT QUI OFFRE UN DESIGN. 
LINÉAIRE ET SOPHISTIQUÉ: LA TÊTE LÉGÈREMENT 
ARRONDIE EST UN EXEMPLE DE SAVOIR-FAIRE 
DANS LE TRAVAIL DES MATÉRIAUX, UNE TOUCHE 
SAVANTE QUI TRANSFORME LA SIMPLICITÉ EN 
ÉLÉGANCE ET EST DISPONIBLE DANS LES PLUS DE 
37 VARIANTES DE COULEUR DE LA COLLECTION 
DOIMO CITYLINE DE VERNIS À L’EAU, ATOXIQUE 
ET INODORES. IL EST ÉGALEMENT POSSIBLE 
DE RÉALISER DES VERSIONS BICOLORES EN 
CHOISISSANT LE CADRE DE LIT VIP D’UNE 
COULEUR DIFFÉRENTE PAR RAPPORT À LA TÊTE. 

BILLY, LA SOBRIEDAD SE CONVIERTE 
EN ELEGANCIA.
BILLY ES UNA CAMA QUE OFRECE UN DISEÑO 
LINEAL Y SOFISTICADO: EL CABECERO UN POCO 
REDONDEADO ES UN EJEMPLO DE MAESTRÍA 
EN EL TRABAJO DE LOS MATERIALES, UN TOQUE 
HÁBIL QUE TRANSFORMA LA SOBRIEDAD EN 
ELEGANCIA Y ESTÁ DISPONIBLE EN MÁS DE 37 
VARIANTES DE COLORES DE LA COLECCIÓN 
DE DOIMO CITYLINE DE PINTURAS AL AGUA, 
ATÓXICAS E INODORAS. ADEMÁS PUEDEN 
REALIZARSE VERSIONES BICOLOR ELIGIENDO EL 
BORDE DE CAMA VIP DE UN COLOR DIFERENTE 
CON RESPECTO AL CABECERO.

BILLY, SIMPLICITY BECOMES CHIC.
BILLY IS A BED OF A SOPHISTICATED, LINEAR 

DESIGN: THE SLIGHTLY ROUNDED HEADBOARD 
IS A FINE EXAMPLE OF THE WORK OF MASTER 
CRAFTSMEN WHO KNOW HOW TO WORK 
MATERIALS WITH THAT SPECIAL TOUCH THAT 

ONLY EXPERIENCE CAN TRANSFORM SIMPLICITY 
INTO ELEGANCE. AVAILABLE IN OVER 37 
COLOUR VARIATIONS FROM THE DOIMO 

CITYLINE COLLECTION OF WATER-BASED, NON-
TOXIC ODOURLESS PAINTS. TWO-COLOUR 

VERSIONS CAN ALSO BE PRODUCED BY 
CHOOSING THE VIP BED FRAME 

IN A DIFFERENT COLOUR TO THAT OF 
THE HEADBOARD.
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01 - GIROLETTO
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

Available accessories
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles

Cris Cono Slim Ruota vega

Dream*Vip

BILLY

1

2

GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm 
A. 98 - 103 cm
B. 212 - 217 - 222 cm
 

GIROLETTO DREAM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama
H. 87 cm 
A. 98 - 103 cm
B. 212 - 217 - 222 cm
 

Configurazioni

03 - * CONTENITORE / *Storage unit / *Élément de rangement / *ContenedorGIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

GIROLETTO DREAM*
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

3

H

B A

Configurations 
Configurations 
Configuraciones 

letto singolo 
single bed / lit une place / cama de una plaza

letto piazza e mezza
extra wide single bed / lit une place et demie / cama de una plaza y media

Piedini disponibili per i giroletto Chat e Vip
Feet are available for Chat and Vip bed frame
Pieds disponibles pour le cadre de lit Chat et Vip
Patas disponibles para los bordes de cama Chat y Vip
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START
IL MERAVIGLIOSO LINGUAGGIO 
DEGLI OGGETTI DI DESIGN 
Il letto Start esprime tutta la potenzialità creativa 
che caratterizza gli oggetti: si rivolge al piccolo 
artista presente in ogni bambino e porta un tocco 
di arte contemporanea nella cameretta. 
La testiera può essere scelta nella versione laccata 
caratterizzata da solchi che formano un groviglio 
di linee come in un quadro astratto, oppure in una 
versione con giroletto monocromo. 

START, LE LANGAGE MERVEILLEUX DES OBJETS DE 
DESIGN 
LE LIT START EXPRIME TOUT SON POTENTIEL 
CRÉATIF QUI CARACTÉRISE LES OBJETS: IL 
S’ADRESSE AU PETIT ARTISTE PRÉSENT DANS 
CHAQUE ENFANT ET APPORTE UNE TOUCHE 
D’ART CONTEMPORAIN À LA CHAMBRE 
D’ENFANT. LA TÊTE PEUT ÊTRE CHOISIE DANS 
LA VERSION LAQUÉE CARACTÉRISÉE PAR DES 
SILLONS QUI FORMENT UN ENCHEVÊTREMENT 
DE LIGNES COMME DANS UN TABLEAU 
ABSTRAIT, OU BIEN UNE VERSION AVEC CADRE 
DE LIT MONOCHROME.

START, EL LENGUAJE EXTRAORDINARIO DE LOS 
OBJETOS DE DISEÑO.
LA CAMA START EXPRESA TODO EL POTENCIAL 
CREATIVO QUE CARACTERIZA LOS OBJETOS: 
SE DIRIGE AL PEQUEÑO ARTISTA QUE EXISTE 
EN CADA NIÑO Y LLEVA UN TOQUE DE ARTE 
CONTEMPORÁNEO AL DORMITORIO. EL 
CABECERO PUEDE ELEGIRSE EN LA VERSIÓN 
LACADA CARACTERIZADA POR SURCOS QUE 
FORMAN UN ENREDE DE LÍNEAS COMO EN 
UN CUADRO ABSTRACTO, O EN UNA VERSIÓN 
CON BORDE DE CAMA MONOCROMÁTICO.

START, THE WONDERFUL LANGUAGE 
OF THE DESIGN OBJECTS

START EXPRESSES ALL THE CREATIVE POWER OF 
THE DESIGN OBJECTS: IT IS FOR THE BUDDING 
ARTIST IN EVERY CHILD AND BRINGS A TOUCH 
OF CONTEMPORARY ART TO THE BEDROOM. 

THE HEADBOARD CAN BE CHOSEN IN THE 
LACQUERED FINISH CHARACTERIZED BY 

GROOVES THAT FORM A MAZE OF LINES LIKE 
AN ABSTRACT PICTURE, OTHERWISE WITH A 

MONOCHROME BED FRAME.
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SOUND
UNA TESTATA A GEOMETRIE 
VARIABILI 
Il letto Sound gioca con le forme più attuali del 
design e dell’architettura. 
La lavorazione “a traforo” della testiera 
trafilata del letto Sound, infatti, ricorda e 
richiama le nuovissime e audaci forme astratte. 
Un’interpretazione giocosa, consentita dalla 
tecnologia computerizzata di Doimo Cityline: 
a noi la scelta del colore laccato preferito. 

SOUND, A HEADBORD WITH VARIABLE 
GEOMETRIES.
SOUND PLAYS WITH THE LATEST DESIGN 
AND TREND IN ARCHITECTURE. IN FACT, THE 
“CARVED” HEADBOARD OF SOUND BED IS 
INSPIRED BY THE LATEST AND BOLDEST ABSTRACT 
FORMS. A PLAYFUL TOUCH MADE POSSIBLE 
THANKS TO DOIMO CITYLINE COMPUTER 
TECHNOLOGY: THE CHOICE IS YOUR FAVOURITE 
LACQUER.

SOUND, UNE TÊTE À GÉOMÉTRIES VARIABLES.
LE LIT SOUND JOUE AVEC LES FORMES LES PLUS 
ACTUELLES DU DESIGN ET DE L’ARCHITECTURE. 
LE FAÇONNAGE “À CHANTOURNEMENT” DE 
LA TÊTE TRÉFILÉ DU LIT SOUND, RAPPELLE EN 
EFFET LES TOUTES NOUVELLES ET AUDACIEUSES 
FORMES ABSTRAITES. UNE INTERPRÉTATION 
LUDIQUE, RENDUE POSSIBLE PAR LA 
TECHNOLOGIEASSISTÉE PAR ORDINATEUR DE 
DOIMO CITYLINE: À NOUS LE CHOIX DE LA 
COULEUR LAQUÉE PRÉFÉRÉE.

SOUND, UN CABECERO DE GEOMETRIAS 
VARIABLES.
LA CAMA SOUND JUEGA CON LAS FORMAS 
MÁS ACTUALES DEL DISEÑO Y DE LA 
ARQUITECTURA. EN REALIDAD, EL TRABAJO “DE 
PERFORACIÓN” DEL CABECERO TREFILADO DE 
LA CAMA SOUND, RECUERDA LAS NUEVÍSIMA 
Y AUDACES FORMAS ABSTRACTAS. UNA 
INTERPRETACIÓN JOCOSA, PERMITIDA POR LA 
TECNOLOGÍA COMPUTARIZADA DE DOIMO 
CITYLINE: A NOSOTROS LA ELECCIÓN DEL 
COLOR LACADO PREFERIDO.
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QUEEN
DEDICATO ALLA REGINA 
CHE C’È IN OGNI RAGAZZA 

Già il nome ne esprime la caratteristica: Queen
è il letto ideale per la principessa della casa.

Perfetto per trasformare in un castello incantato
la cameretta di ogni piccola donna, può essere

personalizzato in circa 37 finiture differenti,
partendo dai toni delicati del bianco o del tortora
fino a colori più accesi e decisi come il rosa o il 

ciclamino. Queen, un letto magico per notti da sogno.

QUEEN, DÉDIÉ À LA REINE QU’IL Y A DANS 
CHAQUE FILLE.
DÉJÀ LE NOM EN EXPRIME LA CARACTÉRISTIQUE: 
QUEEN EST UN LIT IDÉAL POUR LA PRINCESSE 
DE LA MAISON. PARFAIT POUR TRANSFORMER 
EN UN CHÂTEAU ENCHANTÉ LA CHAMBRE DE 
TOUTES LES PETITES JEUNES FILLES, IL PEUT ÊTRE 
PERSONNALISÉ DANS ENVIRON 37 FINITIONS 
DIFFÉRENTES, EN PARTANT DES TONS DÉLICATS 
DU BIANCO OU DU TORTORA JUSQU’À DES 
COULEURS PLUS VIVES ET FRANCHES COMME 
LE ROSA OU LE CICLAMINO. QUEEN, UN LIT 
MAGIQUE POUR DES NUITS DE RÊVE.

QUEEN, DEDICADO A LA REINA QUE EXISTE EN 
CADA CHICA.
EL NOMBRE YA EXPRESA SU CARACTERÍSTICA: 
QUEEN ES LA CAMA IDEAL PARA LA PRINCESA 
DE LA CASA. PERFECTA PARA TRANSFORMAR 
EL DORMITORIO DE CADA PEQUEÑA MUJER 
EN UN CASTILLO ENCANTADO, PUEDE 
PERSONALIZARSE EN 37 DISTINTOS ACABADOS 
APROXIMADAMENTE, A PARTIR DE LAS 
TONALIDADES DELICADAS DEL BIANCO O DEL 
TORTORA HASTA LOS COLORES MÁS BRILLANTES 
Y FUERTES COMO EL ROSA O EL CICLAMINO. 
QUEEN, UNA CAMA MÁGICA PARA NOCHES DE 
ENSUEÑO.

QUEEN, EVERY GIRL IS A QUEEN. 
THE NAME ITSELF EXPRESSES ITS FEATURE: 

QUEEN IS A SPECIAL BED FOR THE PRINCESS 
OF THE CASTLE. PERFECT FOR TRANSFORMING 

THE BEDROOM OF EVERY CHILD INTO AN 
ENCHANTED CASTLE, IT CAN BE CUSTOMIZED 

IN 37 DIFFERENT FINISHES, RANGING FROM 
SOFT SHADES OF WHITE OR DOVE GREY TO 

BRIGHTER AND LIVELIER COLOURS LIKE PINK 
OR CYCLAMEN. QUEEN, A MAGIC BED FOR 

FABULOUS NIGHTS.
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TENDER
UN DESIGN UNICO, ORIGINALE, 
INNOVATIVO 
Il letto Tender è un modello nato grazie a un’idea
geniale che sfrutta la moderna tecnologia per
realizzare una testiera in solido mdf laccato che
ricorda le morbide ondulazioni di un’imbottitura
tessile. Massima praticità di utilizzo, ridotta
profondità e un look esclusivo che può essere
enfatizzato scegliendo il colore preferito tra oltre
37 laccati all’acqua di Doimo Cityline.

TENDER, UN DESIGN UNIQUE, ORIGINAL, 
INNOVANT.
LE LIT TENDER EST UN MODÈLE NÉ GRÂCE À UNE 
IDÉE GÉNIALE QUI EXPLOITE LA TECHNOLOGIE 
MODERNE POUR RÉALISER UNE TÊTE EN 
SOLIDE MDF LAQUÉ QUI RAPPELLE LES DOUCES 
ONDULATIONS D’UN REMBOURRAGE TEXTILE. 
COMMODITÉ MAXIMUM D’UTILISATION, 
PROFONDEUR RÉDUITE ET UN LOOK EXCLUSIF 
QUI PEUT ÊTRE EMPHATISÉ EN CHOISISSANT SA 
COULEUR PRÉFÉRÉE PARMI PLUS DE 37 LAQUÉS À 
L’EAU DE DOIMO CITYLINE.

TENDER, UN DISEÑO EXTRAORDINARIO, 
ORIGINAL, INNOVADOR.
LA CAMA TENDER ES UN MODELO CONCEBIDO 
GRACIAS A UNA IDEA GENIAL QUE UTILIZA LA 
TECNOLOGÍA MODERNA PARA REALIZAR UN 
CABECERO DE RESISTENTE MDF LACADO QUE 
RECUERDA LAS SUAVES ONDULACIONES DE 
UN TEJIDO MULLIDO. MÁXIMA COMODIDAD DE 
UTILIZACIÓN, PROFUNDIDAD REDUCIDA Y UN 
ASPECTO EXCLUSIVO QUE PUEDE ACENTUARSE 
ELIGIENDO EL COLOR PREFERIDO ENTRE MÁS DE 
37 LACADOS AL AGUA DE DOIMO CITYLINE.

TENDER, A UNIQUE, ORIGINAL AND 
INNOVATIVE DESIGN. 

TENDER BED IS THE RESULT OF A BRILLIANT 
IDEA EXPLOITING THE LATEST TECHNOLOGY 

TO PRODUCE A SOLID LACQUERED MDF 
HEADBOARD IN A STYLE HAILING TO THE SOFT 
WAVY LINES OF UPHOLSTERY. VERY PRACTICAL 
TO USE, REDUCED DEPTH AND AN EXCLUSIVE 

LOOK THAT CAN BE ENHANCED AS YOU WISH 
BY CHOOSING YOUR FAVOURITE COLOUR FROM 
MORE THAN 37 DOIMO CITYLINE WATER-BASED 

LACQUERS.
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Accessori disponibili 
Available sizes
Dimensions disponibles
Dimensiones disponibles

START - SOUND
QUEEN - TENDER

1
LETTO START
Bed / Lit / Cama
H. 91 cm 
A. 202 - 207 - 212 cm
B. 100 - 130 cm
 

LETTO SOUND
Bed / Lit / Cama
H. 91 cm 
A. 202 - 207 - 212 cm
B. 100 - 130 cm
 

LETTO QUEEN
Bed / Lit / Cama
H. 109 cm 
A. 202 - 207 - 212 cm
B. 110 - 140 cm
 

LETTO TENDER
Bed / Lit / Cama
H. 91 cm 
A. 202 - 207 - 212 cm
B. 100 - 130 cm
 

START GIROLETTO VIP
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

Vip

01 - GIROLETTO 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 

2

3

03 - TESTIERA/ Headboard / Tête / Cabecero

Cris Cono Slim Ruota vega

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

H

B A
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VOLO
VERSATILE E SEMPRE A PROPRIO AGIO
Volo è il letto singolo in ferro dal design ricercato
nella sua essenzialità che accompagna il processo
di crescita dei nostri ragazzi. Un oggetto di
grande versatilità, il letto Volo è caratterizzato
da rigorose forme lineari e si presta a essere
variamente interpretato in funzione delle specifiche
esigenze d’arredo. Può essere dotato di un
cassetto estraibile con ruote.

VOLO, ADAPTABLE AND ALWAYS COMFORTABLE. 
VOLO IS THE IRON SINGLE BED WITH A REFINED 
AND SIMPLE DESIGN WHICH FOLLOWS THE 
GROWTH OF YOUR CHILDREN. A GREAT 
VERSATILE OBJECT, VOLO IS CHARACTERISED 
BY STRICT LINEAR SHAPES AND IT CAN BE 
CUSTOMIZED ACCORDING TO THE SPECIFIC 
FURNISHING NEEDS. IT CAN BE EQUIPPED WITH 
A PULL-OUT DRAWER ON CASTORS.

VOLO, VERSATILE ET TOUJOURS À L’AISE.
VOLO EST LE LIT À UNE PLACE EN FER AU DESIGN 
RECHERCHÉ DANS SON ESSENTIALITÉ QUI 
ACCOMPAGNE LE PROCESSUS DE CROISSANCE 
DE NOS ENFANTS. UN OBJET DE GRANDE 
VERSATILITÉ, LE LIT VOLO EST CARACTÉRISÉ PAR 
DES FORMES LINÉAIRES RIGOUREUSES ET PEUT 
ÊTRE VARIABLEMENT INTERPRÉTÉ EN FONCTION 
DES EXIGENCES SPÉCIFIQUES D’AMEUBLEMENT. 
IL PEUT ÊTRE DOTÉ D’UN TIROIR EXTRACTIBLE AVEC 
DES ROULETTES.

VOLO, VERSATIL Y QUE SIEMPRE HACE SENTIRSE 
A GUSTO. 
VOLO ES LA CAMA DE UNA PLAZA DE HIERRO 
DE DISEÑO REFINADO EN SU SOBRIEDAD QUE 
ACOMPAÑA EL PROCESO DE CRECIMIENTO DE 
NUESTROS CHICOS. UN OBJETO MUY VERSÁTIL, 
LA CAMA VOLO ESTÁ CARACTERIZADA POR 
RIGUROSAS FORMAS LINEALES Y SE PRESTA PARA 
INTERPRETARSE DE DISTINTOS MODOS SEGÚN 
LAS EXIGENCIAS ESPECÍFICAS DE DECORACIÓN. 
PUEDE EQUIPARSE CON UN CAJÓN EXTRAÍBLE 
CON RUEDAS.
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01 - GIROLETTO
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

Volo

1

2

VOLO

VOLO
H. 26 cm 
A. 90 cm
B. 203 cm

VOLO CON CASSETTO ESTRAIBILE SU RUOTE
With pull-out drawer on wheels / Avec tiroir extractible sur roulettes / Con cajon extraible sobre ruedas
H. 26 cm 
A. 90 cm
B. 203 cm

02 - CASSETTO ESTRAIBILE CON RUOTE / Pull-out drawer on wheels /  
Tiroir extractible sur roulettes / Cajon extraible sobre ruedas 

ACCESSORI DISPONIBILI / Available accessories / Accessoires disponibles / Accesorios disponibles

LETTO VOLO
Bed / Lit / Cama

H

B A

ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 
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MONTREAL - OLIMPUS
PER REGALARE ARMONIA, 
ORDINE E LINEARITÀ 
I letti Olimpus e Montreal sono caratterizzati da
una linearità progettuale che consente di utilizzare
lo spazio sotto il letto per riporre oggetti o libri.
Montreal può prevedere sia spazi a giorno/
librerie, sia contenitori con antine push-pull;
Olimpus può essere dotato di uno o due grandi
cassettoni: per mettere ordine nella propria vita.

MONTREAL - OLIMPUS, POUR OFFRIR 
HARMONIE, ORDRE ET LINÉARITÉ.
LES LITS OLIMPUS ET MONTREAL SONT 
CARACTÉRISÉS PAR UNE LINÉARITÉ DE PROJET QUI 
PERMET D’UTILISER L’ESPACE SOUS LE LIT POUR 
RANGER DES OBJETS OU DES LIVRES. MONTREAL 
PEUT PRÉVOIR AUSSI BIEN DES ESPACES 
OUVERTS/BIBLIOTHÈQUES QUE DES ÉLÉMENTS 
DE RANGEMENT AVEC DES PORTES PUSH-PULL; 
OLIMPUS PEUT ÊTRE DOTÉ D’UN OU DEUX 
GRANDS TIROIRS: POUR METTRE DE L’ORDRE 
DANS SA VIE. 

MONTREAL - OLIMPUS, PARA REGALAR 
ARMONIA, ORDEN Y LINEALIDAD.
LAS CAMAS OLIMPUS Y MONTREAL ESTÁN 
CARACTERIZADAS POR UNA LINEALIDAD 
PROYECTUAL QUE PERMITE UTILIZAR EL ESPACIO 
DEBAJO DE LA CAMA PARA COLOCAR OBJETOS 
O LIBROS. MONTREAL PUEDE PREVER TANTO 
ESPACIOS ABIERTOS/LIBRERÍAS, COMO 
CONTENEDORES CON PUERTAS PUSH-PULL; 
OLIMPUS PUEDE EQUIPARSE CON UNA O DOS 
GRANDES GAVETAS: PARA PONER ORDEN EN LA 
PROPIA VIDA.

MONTREAL - OLIMPUS,
HARMONY, ORGANIZATION AND LINEARITY.

OLIMPUS AND MONTREAL ARE CHARACTERISED 
BY A LINEAR DESIGN THAT MAKES POSSIBLE TO 

USE THE UNDER BED SPACE TO STORE ITEMS OR 
BOOKS. MONTREAL CAN HAVE BOTH OPEN 
SPACES/BOOKCASES AND STORAGE UNITS 
WITH PUSH-PULL DOORS; OLIMPUS CAN BE 

EQUIPPED WITH ONE OR TWO DEEP DRAWERS: 
TO ORGANIZE YOUR OWN LIFE.
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ACCESSORI DISPONIBILI / Available accessories / Accessoires disponibles / Accesorios disponibles

Pianale e libreria 2 lati
Flatbed and 2-sides bookcase 
Plateforme et bibliothèque à 2 côtés
Tablero y librería de 2 lados

Pianale con anta e libreria
Flatbed with door and bookcase
Plateforme avec porte et bibliothèque
Tablero con puerta y librería

Pianale e libreria 1 lato
Flatbed and 1-side bookcase
Plateforme et bibliothèque 1 côté
Tablero y librería de 1 lado

Pianale
Flatbed
Plateforme
Tablero

MONTREAL
OLIMPUS

1 2

MONTREAL 1
H. 29,8 cm 
A. 98 - 128 cm
B. 205 cm

MONTREAL 3
H. 29,8 cm 
A. 98 - 128 cm
B. 205 cm

MONTREAL 2
H. 29,8 cm 
A. 98 - 128 cm
B. 205 cm

OLIMPUS 1
H. 29,8 cm 
A. 98 cm
B. 205 cm

MONTREAL 4
H. 29,8 cm 
A. 98 - 128 cm
B. 205 cm

OLIMPUS 2
H. 29,8 cm 
A. 98 cm
B. 205 cm

MONTREAL

MONTREAL
01 - PIANALE E LIBRERIA / Flatbed and bookcase / Plateforme et bibliothèque / Tablero y libreria

OLIMPUS

Pianale e libreria
Flatbed and bookcase
Plateforme et bibliothèque
Tablero y librería

Pianale e cassetti
Flatbed and drawers
Plateforme et tiroirs
Tablero y cajones

ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

H

B A

Cris Cono Slim

03 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

3

Pianale e 2 cassettoni
Flatbed and 2 deep drawers
Plateforme et 2 grands tiroirs
Tablero y 2 gavetas

OLIMPUS 
02 - PIANALE E CASSETTI / Flatbed and drawers / 
Plateforme et tiroirs / Tablero y cajones 

Pianale e cassettone dx o sx
Flatbed and rh or lh deep drawer
Plateforme et grand tiroir D ou G
Tablero y gaveta dcha o izda 
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AQUILONE
GEOMETRIE E VOLUMI 
Il letto Aquilone rappresenta una soluzione 
moderna e geometrica, con una forte 
connotazione metropolitana: caratterizzato dal 
particolare design della testiera, leggermente 
stondata, consente di creare un ambiente vivace, 
con un’impronta personale sul piano formale ma 
con una costante attenzione alla funzionalità.

AQUILONE
H. 103 cm 
A. 88 - 96 - 126 cm
B. 201 - 206 - 211 cm
 

H

B A

AQUILONE, GEOMETRIES AND VOLUMES.
AQUILONE REPRESENTS A MODERN AND 
GEOMETRICAL SOLUTION, WITH A STRONG 
URBAN CONNOTATION: THE UNIQUE DESIGN 
OF THE HEADBOARD, SLIGHTLY ROUNDED, 
ALLOWS TO CREATE A LIVELY ATMOSPHERE, 
WITH A FORMAL PERSONAL TOUCH BUT WITH A 
CONSTANT ATTENTION TO FUNCTIONALITY.

AQUILONE, GÉOMÉTRIES ET VOLUMES.
LE LIT AQUILONE REPRÉSENTE UNE SOLUTION 
MODERNE ET GÉOMÉTRIQUE, AVEC UNE 
FORTE CONNOTATION MÉTROPOLITAINE: 
CARACTÉRISÉ PAR LE DESIGN PARTICULIER DE 
LA TÊTE, LÉGÈREMENT ARRONDIE; IL PERMET DE 
CRÉER UNE AMBIANCE VIVANTE, AVEC UNE 
TOUCHE PERSONNELLE SUR LE PLAN FORMEL 
MAIS AVEC UNE ATTENTION CONSTANTE À LA 
FONCTIONNALITÉ. 

AQUILONE, GEOMETRIAS Y VOLUMENES.
LA CAMA AQUILONE REPRESENTA UNA 
SOLUCIÓN MODERNA Y GEOMÉTRICA, CON 
UNA FUERTE CONNOTACIÓN METROPOLITANA: 
CARACTERIZADA POR EL DISEÑO PARTICULAR DEL 
CABECERO, UN POCO REDONDEADO, PERMITE 
CREAR UN AMBIENTE ALEGRE, CON UNA 
MARCA PERSONAL EN EL PLANO FORMAL PERO 
CON UNA CONSTANTE ATENCIÓN HACIA LA 
FUNCIONALIDAD.
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WALL
L’ASIMMETRIA COME VALORE

Un pannello in legno posto in posizione
asimmetrica rispetto alla base e alla pediera:
un’originalità formale che consente ottime soluzioni
progettuali. Wall è un letto che, nello spazio sotto
il pianale, può essere attrezzato con seconda rete,
2 cassetti o con un grande contenitore oppure
lasciato a giorno.

A WOODEN PANEL PLACED ASYMMETRICALLY 
TO THE BASE AND FOOTBOARD: A FORMAL 
ORIGINALITY WHICH ALLOWS GREAT DESIGN 
SOLUTIONS. WALL CAN BE EQUIPPED, UNDER THE 
FLATBED, WITH A SECOND BED BASE, 2 DRAWERS, 
A BIG STORAGE UNIT OR IT CAN BE LEFT OPEN.

UN PANNEAU EN BOIS PLACÉ EN POSITION 
ASYMÉTRIQUE PAR RAPPORT À LA BASE ET AU PIED 
DE LIT: UNE ORIGINALITÉ FORMELLE QUI PERMET 
D’EXCELLENTES SOLUTIONS DE PROJET. WALL EST 
UN LIT QUI, DANS L’ESPACE SOUS LA PLATEFORME, 
PEUT-ÊTRE ÉQUIPÉ AVEC UN DEUXIÈME SOMMIER, 
2 TIROIRS OU AVEC UN GRAND ÉLÉMENT DE 
RANGEMENT OU BIEN LAISSÉ OUVERT. 

UN PANEL DE MADERA COLOCADO EN POSICIÓN 
ASIMÉTRICA CON RESPECTO A LA BASE Y A LA 
PIECERA: UNA ORIGINALIDAD FORMAL QUE PERMITE 
EXCELENTES SOLUCIONES PROYECTUALES. WALL 
ES UNA CAMA QUE, EN EL ESPACIO DEBAJO DEL 
TABLERO, PUEDE EQUIPARSE CON UN SEGUNDO 
SOMIER, 2 CAJONES O CON UN GRAN 
CONTENEDOR O DEJADA ABIERTA.

WALL, ASYMMETRY AS A VALUE
WALL, L’ASYMÉTRIE COMME VALEUR
WALL, LA ASIMETRIA COMO VALOR

LE
TT

I /
 B

ED
S 

/ 
LIT

S 
/ 

C
A

M
A

S

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

88 89

W
A

LL



01 - GIROLETTO
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

Available accessories
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles

Cris Cono Slim

WALL

Chat

GIROLETTO CHAT
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

GIROLETTO DREAM
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

Bit

LETTO WALL
Bed / Lit / Cama

letto singolo 
single bed / lit une place / cama de una plaza

04 - *CONTENITORE / *Storage unit / *Élément de rangement / *Contenedor

05 - COMODINI / Bedside tables / Tables de nuit / Mesitas de noche

03 - SPAZIO ATTREZZATO / Equipped space / Espace équipé / Espacio equipado 

Dream*VipKite

4

1

23

Prism

con 2 cassetti 
with 2 drawers / avec 2 tiroirs / con 2 cajones 

con seconda rete
with second bed base / avec deuxième sommier / con segundo somier

* Solo con giroletto Dream
* Only for Dream bed frame
* Seulement avec cadre de lit Dream
* Sólo con borde de cama Dream

90 91
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

BIT
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 - 208 - 213 cm
 

VIP
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 - 208 - 213 cm

DREAM
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 - 208 - 213 cm
 

KITE
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 202 - 207 - 212 cm

CHAT
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 202 - 207 - 212 cm
 

PRISM
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 202 - 207 - 212 cm
 

WALL

3 5

5 5 5

5

5

5 5

3

B

B

H

H

A 90

140

A 98

150

WALL
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 - 208 - 213 cm
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PARIS
UN SEGNO DI CONTINUITÀ, 
UN COMFORT IMPAREGGIABILE

Un unico piano imbottito e curvato crea la forma
morbida e arrotondata del giroletto e della testiera
del letto Paris. Un design unico e inconfondibile,
valorizzato dalle cuciture a punto incrociato
lungo tutto il perimetro, realizzate in coordinato
a seconda del colore del rivestimento scelto.
Paris è disponibile in varie tonalità di ecopelle, in
versione singola o nella versione da una piazza e
mezza.

A ONE-PIECE, CURVED, UPHOLSTERED BOARD 
IS USED TO CREATE THE SOFT BED FRAME AND 
HEADBOARD OF PARIS BED. A TRULY UNIQUE 
DESIGN, ENHANCED BY THE CROSS-STITCHING 
ALL AROUND THE EDGE, CHOSEN TO MATCH THE 
COLOUR OF THE COVER. PARIS IS AVAILABLE IN A 
VARIETY OF IMITATION LEATHER COLOURS IN THE 
SINGLE BED VERSION OR IN THE EXTRA WIDE 
SINGLE BED VERSION.

UN SEUL PLAN REMBOURRÉ ET ARRONDI CRÉE LA 
FORME DOUCE ET ARRONDIE DU CADRE DE LIT ET 
DE LA TÊTE DU LIT PARIS. UN DESIGN UNIQUE ET 
CARACTÉRISTIQUE, VALORISÉ PAR LES COUTURES EN 
POINT DE CROIX SUR TOUT LE PÉRIMÈTRE, RÉALISÉES 
DE FAÇON COORDONNÉE SELON LA COULEUR DU 
REVÊTEMENT CHOISI. PARIS EST DISPONIBLE DANS 
DIFFÉRENTES TONALITÉS D’ÉCOCUIR, EN VERSION 
UNE PLACE OU UNE PLACE ET DEMIE. 

UN ÚNICO TABLERO MULLIDO Y CURVADO CREA 
LA FORMA SUAVE Y REDONDEADA DEL BORDE DE 
CAMA Y DEL CABECERO DE LA CAMA PARIS. UN 
DISEÑO EXTRAORDINARIO E INCONFUNDIBLE, 
VALORIZADO POR LAS COSTURAS EN PUNTO 
DE CRUZ A LO LARGO DE TODO EL PERÍMETRO, 
REALIZADAS EN COORDINADO SEGÚN EL COLOR 
DEL TAPIZADO ELEGIDO. PARIS ESTÁ DISPONIBLE 
EN DISTINTAS TONALIDADES DE ECOPIEL, EN LA 
VERSIÓN DE UNA PLAZA O EN LA VERSIÓN DE 
UNA PLAZA Y MEDIA.

PARIS, UN SIGNE DE CONTINUITÉ, UN CONFORT INCOMPARABLE
PARIS, UN SIGNO DE CONTINUIDAD, UN CONFORT INCOMPARABLE
PARIS, A SIGN OF CONTINUITY, AN INCOMPARABLE COMFORT
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METRÒ
STILE MINIMALE, 
MASSIMA FUNZIONALITÀ
METRÒ, MINIMAL SYLE MAXIMUM FUNCTIONALITY
METRÒ, STYLE MINIMALISTE, FONCTIONNALITÉ MAXIMUM
METRÒ, ESTILO MINIMALISTA, MAXIMA FUNCIONALIDAD

Metrò è il letto imbottito totalmente sfoderabile,
dal design sobrio e lineare, per chi cerca
soluzioni d’arredo caratterizzate da uno stile
essenziale, ma anche dalla massima funzionalità.
Metrò è disponibile nella versione singola o nella
versione da una piazza e mezza, in varie tonalità
di resistenti e morbidi rivestimenti della collezione 
Doimo Cityline.

METRÒ IS THE UPHOLSTERED BED WITH FULLY 
REMOVABLE COVERS, A SIMPLE AND LINEAR 
DESIGN, FOR THOSE LOOKING FOR A FURNISHING 
SOLUTION WITH AN ESSENTIAL STYLE, BUT ALSO 
WITH THE MOST PRACTICAL FEATURES. METRÒ IS 
AVAILABLE IN THE SINGLE BED VERSION OR IN THE 
EXTRA WIDE SINGLE BED VERSION IN A VARIETY OF 
THE DOIMO CITYLINE COVERS COLLECTION, SOFT 
AND STRONG WITH A MODERN COLOUR RANGE.

METRÒ EST LE LIT REMBOURRÉ TOTALEMENT 
DÉHOUSSABLE, AU DESIGN SOBRE ET LINÉAIRE, 
POUR CEUX QUI CHERCHENT DES SOLUTIONS 
D’AMEUBLEMENT CARACTÉRISÉES PAR UN 
STYLE ESSENTIEL, MAIS ÉGALEMENT PAR UNE 
FONCTIONNALITÉ MAXIMUM. METRÒ EST 
DISPONIBLE DANS LA VERSION UNE PLACE OU UNE 
PLACE ET DEMIE, DANS DIFFÉRENTES TONALITÉS DE 
REVÊTEMENT DE LA COLLECTION DOIMO CITYLINE, 
DOUCES ET RÉSISTANTES ET À LA GAMME DE 
COULEURS DE GRANDE ACTUALITÉ. 

METRÒ ES LA CAMA MULLIDA TOTALMENTE 
DESENFUNDABLE, DE DISEÑO SOBRIO Y LINEAL, 
PARA QUIEN BUSCA SOLUCIONES DE DECORACIÓN 
CARACTERIZADAS POR UN ESTILO SOBRIO, PERO 
TAMBIÉN DE MÁXIMO FUNCIONALIDAD. METRÒ ESTÁ 
DISPONIBLE EN LA VERSIÓN DE UNA PLAZA O EN LA 
VERSIÓN DE UNA PLAZA Y MEDIA, EN TAPIZADOS 
DE DISTINTAS TONALIDADES DE LA COLECCIÓN DE 
DOIMO CITYLINE, SUAVES Y RESISTENTES Y CON 
GAMA DE COLORES MUY ACTUALES.
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02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

Cris Cono Slim

Pianale da / 4 cm Flatbed / Plateforme de / Tablero de
4 cm

Giroletto da / 16 cm Bed frame / Cadre de lit de / Borde de cama de
16 cm

01 - PIANALE / Flatbed / Plateforme / Tablero 01 - GIROLETTO / Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama

PARIS METRÒ

11

2
2

PARIS
METRÒ

ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

PARIS
H. 93,5 cm 
A. 112 - 142 cm
B. 217 cm

METRÒ
H. 83 cm 
A. 102 - 132 cm
B. 206 cm

H

B A

98 99
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SOMMIER
COME RIVISITARE UNA TIPOLOGIA 
DI LETTO TRADIZIONALE 
SOMMIER, HOW TO REVISIT A TRADITIONAL BED TYPE
SOMMIER, COMMENT REVISITER UNE TYPOLOGIE DE LIT TRADITIONNELLE
SOMMIER, COMO INTERPRETAR UN TIPO DE CAMA TRADICIONAL

Il letto Sommier è ideale per chi vuole avere il letto 
privo di testiera e desidera che appaia come una 
precisa scelta di uno stile sofisticato e minimale. 
Imbottiti, eleganti e prestigiosi: Doimo Cityline 
offre diversi modelli di questo moderno letto che 
rivisita la tradizionale tipologia del letto sommier.

VIP SOMMIER BED IS PERFECT FOR THOSE WHO 
WANT A BED THAT DOESN’T HAVE A HEADBOARD, 
LOOKING LIKE A SPECIFIC CHOICE OF A 
SOPHISTICATED, MINIMAL STYLE. UPHOLSTERED, 
ELEGANT AND PRESTIGIOUS: DOIMO CITYLINE 
OFFERS DIFFERENT MODELS OF THIS MODERN BED 
WHICH REVISITS THE TRADITIONAL SOMMIER BED.

LE LIT SOMMIER EST IDÉAL POUR CEUX QUI VEULENT 
AVOIR UN LIT DÉPOURVU DE TÊTE ET DÉSIRENT QUE 
CELA APPARAISSE COMME UN CHOIX PRÉCIS D’UN 
STYLE SOPHISTIQUÉ ET MINIMALISTE. REMBOURRÉS, 
ÉLÉGANTS ET PRESTIGIEUX: DOIMO CITYLINE OFFRE 
DIFFÉRENTS MODÈLES DE CE LIT MODERNE QUI 
REVISITE LA TYPOLOGIE TRADITIONNELLE DU LIT 
SOMMIER.

LA CAMA SOMMIER ES IDEAL PARA QUIEN DESEA 
UNA CAMA SIN CABECERO Y QUIERE QUE 
SEA UNA PRECISA ELECCIÓN DE UN ESTILO 
SOFISTICADO Y MINIMALISTA.MULLIDOS, ELEGANTES 
Y PRESTIGIOSOS: DOIMO CITYLINE OFRECE 
DISTINTOS MODELOS DE ESTA CAMA MODERNA 
QUE INTERPRETA EL TIPO TRADICIONAL DE LA CAMA 
SOMMIER.
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DESIGN
LA VITA COMODA 
DESIGN, A COMFORTABLE LIFE
DESIGN, LA VIE PRATIQUE
DESIGN, LA VIDA COMODA

Design, moderno letto sommier con testiera 
imbottita: una scelta che, indubbiamente, unisce la 
comodità di questa tipologia di letto con la ricerca 
di forme caratterizzate da una certa essenzialità 
stilistica: la scelta dei piedini o delle ruote è 
importante per determinarne l’aspetto complessivo.

DESIGN IS A MODERN SOMMIER BED WITH 
UPHOLSTERED HEADBOARD: A CHOICE THAT 
CERTAINLY JOINS THE COMFORT OF THIS BED TYPE 
WITH THE RESEARCH OF SIMPLE SHAPES: 
THE CHOICE BETWEEN FEET OR WHEELS IS 
IMPORTANT TO DEFINE THE OVERALL LOOK.

DESIGN, MODERNE LIT SOMMIER AVEC TÊTE 
REMBOURRÉE: UN CHOIX QUI, SANS AUCUN 
DOUTE, UNIT LA COMMODITÉ DE CETTE TYPOLOGIE 
DE LIT À LA RECHERCHE DE FORMES CARACTÉRISÉES 
PAR UNE CERTAINE ESSENTIALITÉ STYLISTIQUE: 
LE CHOIX DES PIEDS OU DES ROULETTES EST 
IMPORTANT POUR EN DÉTERMINER L’ASPECT GLOBAL.

DESIGN, CAMA MODERNA SOMMIER CON 
CABECERO MULLIDO: UNA ELECCIÓN QUE, SIN 
DUDA, UNE LA COMODIDAD DE ESTE TIPO DE CAMA 
CON LA BÚSQUEDA DE FORMAS CARACTERIZADAS 
POR UNA CIERTA SOBRIEDAD ESTILÍSTICA: LA 
ELECCIÓN DE LAS PATAS O DE LAS RUEDAS ES 
IMPORTANTE PARA DETERMINAR EL ASPECTO GLOBAL.
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02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

Cris Cono Slim

Giroletto da 16 cm
h 16 cm Bed frame
Cadre de lit de 16 cm
Borde de cama de 16 cm

Giroletto da 26 cm con contenitore
h 26 cm Bed frame with storage unit
Cadre de lit de 26 cm avec rangement
Borde de cama de 26 cm con contenedor

01 - GIROLETTO 
Bed frame / Cadre de lit / Borde de cama 

SOMMIER DESIGN

1

22

SOMMIER
DESIGN

ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

SOMMIER
H. 32 cm 
A. 102 - 132 cm
B. 206 cm

DESIGN
H. 86 cm 
A. 102 - 132 cm
B. 206 cm

1

H

B A

104 105
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AMAMI
VERA MORBIDEZZA, 
VERA PRATICITÀ 
Innovativa idea di design per arredare con 
stile la cameretta, i pannelli imbottiti trapuntati 
Amami possono essere abbinati a qualsiasi 
sommier o giroletto. La loro praticità è data dalle 
originali fasce elastiche porta oggetti, per un 
ordine creativo e sempre a portata di bambino! 
Disponibili in 2 misure diverse, posizionabili in 
senso orizzontale o verticale, i pannelli Amami 
sono realizzabili con oltre 80 varianti diverse di 
colore e tessuti e rifiniti sempre con punto cavallo 
a contrasto. 

AMAMI, VÉRITABLE DOUCEUR, VÉRITABLE 
COMMODITÉ.
IDÉE INNOVANTE DE DESIGN POUR MEUBLER 
AVEC STYLE LA CHAMBRE D’ENFANT, LES 
PANNEAUX REMBOURRÉS MATELASSÉS AMAMI 
PEUVENT ÊTRE ASSEMBLÉS À TOUT TYPE DE 
SOMMIER OU CADRE DE LIT. LEUR COMMODITÉ 
EST DONNÉE PAR LES BANDES ÉLASTIQUES 
ORIGINALES PORTE OBJETS, POUR UN ORDRE 
CRÉATIF ET TOUJOURS À LA PORTÉE DES 
ENFANTS! DISPONIBLES DANS 2 DIMENSIONS 
DIFFÉRENTES, POSITIONNABLES EN SENS 
HORIZONTAL OU VERTICAL, LES PANNEAUX 
AMAMI SONT RÉALISABLES AVEC PLUS DE 80 
DIFFÉRENTES VARIANTES DE COULEUR ET TISSUS 
ET TOUJOURS FINIS AVEC DES POINTS DE CHEVAL 
EN CONTRASTE.

AMAMI, SUAVIDAD AUTENTICA, 
FUNCIONALIDAD AUTENTICA.
IDEA INNOVADORA DE DISEÑO PARA DECORAR 
CON ESTILO EL DORMITORIO, LOS PANELES 
MULLIDOS PESPUNTEADOS AMAMI, PUEDEN 
COMBINARSE CON CUALQUIER SOMMIER 
O BORDE DE CAMA. SU FUNCIONALIDAD SE 
DEBE A LAS ORIGINALES BANDAS ELÁSTICAS 
PORTAOBJETOS, PARA UN ORDEN CREATIVO 
Y SIEMPRE ¡AL ALCANCE DE LOS NIÑOS! 
DISPONIBLES EN 2 DISTINTAS DIMENSIONES, 
POSICIONABLES EN SENTIDO HORIZONTAL O 
VERTICAL, LOS PANELES AMAMI SON REALIZABLES 
EN MÁS DE 80 VARIANTES DIFERENTES DE 
COLORES Y TEJIDOS Y ACABADOS SIEMPRE CON 
PUNTO DE CONTRASTE.

AMAMI, REAL SOFTNESS, REAL PRACTICALITY.
AN INNOVATIVE DESIGN IDEA FOR A STYLISH 
FURNISHING OF THE CHILDREN BEDROOM, 
THE UPHOLSTERED QUILTED PANELS AMAMI 

CAN BE MATCHED TO ANY SOMMIER BEDS OR 
BED FRAMES. THEIR PRACTICALITY STAYS IN THE 

ORIGINAL STORAGE ELASTIC BANDS, FOR A 
CREATIVE CHILD-FRIENDLY ORGANIZATION! THE 

PANELS AMAMI ARE AVAILABLE IN 2 DIFFERENT 
SIZES, HORIZONTALLY OR VERTICALLY ORIENTED, 

IN A VARIETY OF MORE THAN 80 DIFFERENT 
COLOURS AND FABRICS FINISHED WITH 

CONTRASTING BLANKET STITCHINGS.
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

PANNELLI IMBOTTITI TRAPUNTATI / Quilted upholstered panels / 
Panneaux rembourrés matelassés / Paneles mullidos pespunteados

Cris Cono

AMAMI

LETTO AMAMI / Bed / Lit / Cama
H. 85 cm 
A. 102 - 132 cm
B. 205 - 215 cm
 

LETTO AMAMI
Bed / Lit / Cama

2

H

B A

Slim

PANCHE ZOE (solo con gamba Cris)
Zoe benches (only with Cris leg)
Bancs Zoe (seulement avec pied Cris)
Bancos Zoe (sólo con pata Cris) 

108 109
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Examples Configurations 
Exemples Configurations
Ejemplos Configuraciones

Esempi
Configurazioni

LE DUE PRINCIPALI CONFIGURAZIONI DEI 
PANNELLI IMBOTTITI TRAPUNTATI AMAMI. 
NELLA VERSIONE QUA SOTTO VIENE 
PRESENTATO IL LETTO AMAMI, CON 
PANNELLO GIÀ FISSATO AL LETTO. 
NELLA VERSIONE A DESTRA, I PANNELLI 
AMAMI, DISPONIBILI IN OLTRE 80 
VARIANTI DIVERSE DI COLORE E 
TESSUTI, SONO FISSATI A MURO: IL 
LETTO SOMMIER È SEMPLICEMENTE 
ACCOSTATO AI PANNELLI. 

TWO MAIN CONFIGURATIONS OF THE 
UPHOLSTERED QUILTED PANELS AMAMI. 
HERE BELOW AMAMI BED WITH THE 
PANEL FIXED ON THE BED. ON THE 
RIGHT AMAMI PANELS, WHICH ARE 
AVAILABLE IN MORE THAT 80 DIFFERENT 
COLOURS AND FABRICS, ARE FIXED TO 
THE WALL: SOMMIER BED IS SIMPLY 
MATCHED TO THE PANELS.

LES DEUX CONFIGURATIONS PRINCIPALES 
DES PANNEAUX REMBOURRÉS 
MATELASSÉS AMAMI. 
DANS LA VERSION CI-DESSOUS, LE 
LIT AMAMI EST PRÉSENTÉ AVEC UN 
PANNEAU DÉJÀ FIXÉ AU LIT. DANS LA 
VERSION À DROITE, LES PANNEAUX 
AMAMI, DISPONIBLES DANS PLUS DE 80 
DIFFÉRENTES VARIANTES DE COULEURS ET 
DE TISSUS DIFFÉRENTES, SONT FIXÉS AU 
MUR: LE LIT SOMMIER EST SIMPLEMENT 
ASSEMBLÉ AUX PANNEAUX.

LAS DOS CONFIGURACIONES 
PRINCIPALES DE LOS PANELES MULLIDOS 
PESPUNTEADOS AMAMI. 
EN LA VERSIÓN A CONTINUACIÓN 
SE PROPONE LA CAMA AMAMI, CON 
PANEL YA FIJADO EN LA CAMA. EN LA 
VERSIÓN A LA DERECHA, LOS PANELES 
AMAMI, DISPONIBLES EN MÁS DE 80 
VARIANTES DIFERENTES DE COLORES 
Y TEJIDOS, ESTÁN FIJADOS EN LA 
PARED: LA CAMA SOMMIER SE APOYA 
SIMPLEMENTE EN LOS PANELES.

LETTO AMAMI LETTO SOMMIER
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PEGASO

PEGASO, PERFECT AS A BED, PERFECT AS A SOFA
PEGASO, PARFAIT COMME LIT, PARFAIT COMME CANAPÉ
PEGASO, PERFECTA COMO CAMA, PERFECTA COMO SOFA 

Pegaso è un elemento di servizio che si presta a 
essere variamente interpretato nei diversi momenti 
della giornata. Caratterizzato dallo schienale, 
che può essere diritto o ondulato, è sia letto sia 
divano: perfetto per il riposo perché dotato di 
una vera rete a doghe, ideale anche per sedersi 
comodamente con gli amici per chiacchierare, 
leggere, giocare, ascoltare musica. 

PEGASO IS AN ADDITIONAL ELEMENT WHICH CAN 
BE PERSONALISED ACCORDING TO THE DIFFERENT 
TIMES OF THE DAY. IT IS CHARACTERIZED BY THE 
BACKREST, STRAIGHT OR CURVED, AND IT CAN BE 
BOTH A BED AND A SOFA: PERFECT FOR SLEEPING 
AS IT IS EQUIPPED WITH A SLATTED BASE, IDEAL ALSO 
FOR SEATING COMFORTABLY WITH FRIENDS AND 
CHATTING, READING, PLAYING OR LISTENING TO 
MUSIC.

PEGASO EST UN ÉLÉMENT DE SERVICE QUI PEUT 
ÊTRE INTERPRÉTÉ DE FAÇON VARIABLE DANS 
LES DIFFÉRENTS MOMENTS DE LA JOURNÉE. 
CARACTÉRISÉ PAR LE DOS, QUI PEUT ÊTRE DROIT 
OU ONDULÉ; IL EST AUSSI BIEN LIT QUE CANAPÉ: 
PARFAIT POUR LE REPOS PARCE QU’IL EST DOTÉ D’UN 
VÉRITABLE SOMMIER À LATTES, ÉGALEMENT IDÉAL 
POUR S’ASSEOIR CONFORTABLEMENT AVEC LES 
AMIS POUR BAVARDER, LIRE, JOUER, ÉCOUTER DE LA 
MUSIQUE.

PEGASO ES UN ELEMENTO DE SERVICIO QUE 
PUEDE INTERPRETARSE DE DIFERENTES MODOS 
EN LOS DISTINTOS MOMENTOS DEL DÍA. 
CARACTERIZADA POR EL RESPALDO, QUE PUEDE SER 
RECTO U ONDULADO, ES TANTO CAMA COMO 
SOFÁ: PERFECTA PARA EL DESCANSO YA QUE 
ESTÁ PROVISTA DE UN VERDADERO SOMIER DE 
TABLILLAS, ES PERFECTO TAMBIÉN PARA SENTARSE 
CÓMODAMENTE CON LOS AMIGOS A CHARLAR, 
LEER, JUGAR, ESCUCHAR MÚSICA.

PERFETTO COME LETTO, 
PERFETTO COME DIVANO 
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02 - PIEDINO / Foot / Pied / Pata

Piedino cilindrico
Cylindrical foot
Pied cylindrique
Pata cilíndrica

Ruote piroettanti
Castor wheels
Roulettes pivotantes
Ruedas pivotantes 

01 - PEGASO CON CONTENITORE / With storage unit / Avec élément de rangement / Con contenedor

01 - PEGASO CON 2° RETE PER MATERASSO DA 15 CM / Pegaso with 2nd bed base for 15 cm wide mattress /
Pegaso avec 2ième sommier pour matelas de 15 cm / Pegaso con 2° somier para colchon de 15 cm

PEGASO SOMMIER PEGASO LETTO / Bed / Lit / Cama

PEGASO

2

1

2

Ruote piroettanti disponibili sono per letto fisso e con contenitore
Castors available for fixed bed and storage bed / 
Roulettes pivotantes disponibles pour lit fixe ou avec rangement / 
Ruedas pivotantes disponibles para cama fija y con contenedor

Manuale / Manual / Manuel / Manual Automatica / Automatic / Automatique / Automático

114 115
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

PEGASO

PEGASO SOFÀ
H. 78 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO ANGOLO SAGOMATO DX-SX
rh-lh shaped corner / angle façonné d-g angular 
perfilado dcho-izdo

H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO DIVANO ALTO
High sofa / Canapé haut / Sofa alto

H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO DIVANO BASSO
Low sofa / Canapé bas / Sofa bajo

H. 71 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO ANGOLO ALTO DX-SX
rh-lh high corner / angle haut d-g
angular alto dcho-izdo

H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO DORMEUSE
H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO ANGOLO BASSO DX-SX
rh-lh low corner / Angle bas d-g
Angular bajo dcho-izdo

H. 71 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO LETTO
Bed / Lit / Cama
H. 86 cm 
A. 93 - 103 cm

B. 202 - 212 cm 

PEGASO SOMMIER
H. 34 cm 
A. 93 - 103 cm
B. 202 - 212 cm

H

B A

116 117
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CHI HA NASCOSTO IL LETTO?
DOIMO CITYLINE: 
PIÙ SPAZIO IN MENO SPAZIO

WHERE HAS THE BED GONE?
DOIMO CITYLINE: MORE SPACE IN LESS SPACE.

QUI A CACHÉ LE LIT ?
DOIMO CITYLINE: PLUS D’ESPACE DANS MOINS D’ESPACE.

¿QUIEN HA OCULTADO LA CAMA?
DOIMO CITYLINE: MAYOR ESPACIO EN MENOR ESPACIO.

L’uso dinamico ed intelligente 
dello spazio conferisce vitalità 

e movimento alle camerette 
Doimo Cityline, pensate per 

trovare sempre la soluzione più 
pratica. L’alta specializzazione 

progettuale, unita a ricerca 
costante e creatività, sono gli 

elementi che caratterizzano ogni 
cameretta rendendola uno spazio 

da sperimentare e da vivere in 
libertà.

Intelligent, dynamic use of space gives 
vitality and movement to Doimo Cityline 

junior bedrooms, designed to
find the most practical solutions. Every 

junior bedroom is distinguished by highly 
specialized design, which,

together with constant research and 
creativity, makes it a place in which to 

experiment and enjoy life.

L’utilisation dynamique et intelligente de 
l’espace confère vitalité et mouvement 

aux chambres d’enfant Doimo Cityline, 
pensées pour trouver toujours la solution 
la plus pratique. La haute spécialisation 

de projet, unie à une recherche constante 
et à la créativité, sont les éléments qui 

caractérisent chaque chambra d’enfant en 
en faisant un espace à expérimenter et à 

vivre en toute liberté.

El uso dinámico e inteligente del 
espacio confiere vitalidad y movimiento 
a los dormitorios de Doimo Cityline, 
pensados para encontrar siempre 
la solución más cómoda. La alta 
especialización proyectual, junto con la 
investigación constante y la creatividad, 
son los elementos que caracterizan 
cada dormitorio convirtiéndolo en un 
espacio que hay que experimentar y 
vivir en libertad.

118 119
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PICASSO ATTREZZATO
IL LETTO CHE RADDOPPIA LO SPAZIO 
I letti attrezzati sono, sul piano concettuale, la 
scelta ideale per risolvere tanti problemi di spazio 
riuscendo a coniugare, con l’ingombro di un 
normale letto, fino a 3 letti estraibili e cassetti di 
diverse misure per riporre ogni cosa con ordine. 
Il letto attrezzato Picasso è disponibile in molte 
configurazioni realizzabili inserendo letti di 
diverse tipologie. Picasso rappresenta quindi una 
soluzione funzionale, ma molto interessante dal 
punto di vista del design. 

PICASSO ÉQUIPÉ, LE LIT QUI DOUBLE L’ESPACE.
LES LITS ÉQUIPÉS SONT, DU POINT DE VUE 
CONCEPTUEL, LE CHOIX IDÉAL POUR RÉSOUDRE 
DE NOMBREUX PROBLÈMES D’ESPACE 
EN PARVENANT À CONJUGUER, AVEC 
L’ENCOMBREMENT D’UN LIT NORMAL, JUSQU’À 
3 LITS EXTRACTIBLES ET TIROIRS DE DIFFÉRENTES 
DIMENSIONS POUR RANGER TOUT AVEC ORDRE. 
LE LIT ÉQUIPÉ PICASSO EST DISPONIBLE DANS DE 
NOMBREUSES CONFIGURATIONS RÉALISABLES 
EN INSÉRANT DES LITS DE DIFFÉRENTES 
TYPOLOGIES. PICASSO REPRÉSENTE AINSI 
UNE SOLUTION FONCTIONNELLE, MAIS TRÈS 
INTÉRESSANTE AU NIVEAU DU DESIGN.

PICASSO EQUIPADA
LA CAMA QUE DUPLICA EL ESPACIO.
LAS CAMAS EQUIPADAS SON, SEGÚN EL PUNTO 
DE VISTA CONCEPTUAL, LA ELECCIÓN IDEAL 
PARA SOLUCIONAR MUCHOS PROBLEMAS DE 
ESPACIO LOGRANDO COMBINAR, CON LAS 
DIMENSIONES DE UNA CAMA NORMAL, HASTA 
3 CAMAS EXTRAÍBLES Y CAJONES DE DISTINTAS 
DIMENSIONES PARA GUARDAR CUALQUIER 
COSA EN ORDEN. LA CAMA EQUIPADA 
PICASSO ESTÁ DISPONIBLE EN MUCHAS 
CONFIGURACIONES REALIZABLES APLICANDO 
CAMAS DE DISTINTOS TIPOS. POR LO TANTO 
PICASSO REPRESENTA UNA SOLUCIÓN 
FUNCIONAL, PERO MUY INTERESANTE DESDE EL 
PUNTO DE VISTA DEL DISEÑO.

EQUIPPED PICASSO,
THE BED WHICH DOUBLES THE SPACE.

THE EQUIPPED BEDS ARE CONCEPTUALLY THE IDEAL 
CHOICE FOR SOLVING MANY SPACE PROBLEMS, 
AS YOU CAN COMBINE UP TO 3 PULL-OUT BEDS 
AND DRAWERS OF VARIOUS SIZES TO KEEP YOUR 
THINGS IN ORDER, IN THE SPACE OCCUPIED BY 

A STANDARD BED. PICASSO EQUIPPED BED IS 
AVAILABLE IN MANY CONFIGURATIONS USING 

DIFFERENT TYPES OF BEDS. THEREFORE, PICASSO 
REPRESENTS A FUNCTIONAL SOLUTION WITH AN 

APPEALING DESIGN.
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

COMPY 1 COMPY 2

PICASSO 203 cm - h. 95 cm

1

PICASSO 11 PICASSO 11 / COMPY 2
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 cm

PICASSO 11 / COMPY 1
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 203 cm
 

H

B A

2

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

122 123

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

PI
C

A
SS

O
 A

TT
RE

ZZ
AT

O

LE
TT

I A
TT

RE
ZZ

AT
I /

 E
Q

U
IP

PE
D

 B
ED

S 
/ 

LI
TS

 É
Q

U
IP

ÉS
 /

 C
A

M
A

S 
EQ

U
IP

A
D

A
S



ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

PICASSO 2PICASSO 1

PICASSO 11

PICASSO 213 cm - h. 95 cm

1

PICASSO 10 CON CASSETTI ATTREZZATI / 
Picasso 10 with equipped drawers / Picasso 10 avec 
tiroirs équipés / Picasso 10 con cajones equipados

PICASSO 11 / PICASSO 1
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 11 / PICASSO 2
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 11 / PICASSO 10
H. 95 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

02 - SPAZIO ATTREZZATO / Equipped space / Espace équipé / Espacio equipado

con 2 cassetti 
with 2 drawers / 
avec 2 tiroirs / 
con 2 cajones 

con seconda rete
with second bed base / 
avec deuxième sommier / 
con segundo somier

H

B A

2 2

2 2
3

03 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / 
Éléments extractibles / Elementos extraibles

02 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / 
Éléments extractibles / Elementos extraibles

PICASSO 213 cm - h. 109,5 cm

1

SCRITTOIO SCORREVOLE
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero 

COMPY 1

2

PICASSO 12

H

B A

PICASSO 12 / SCRITTOIO SCORREVOLE / COMPY 1
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero
H. 109,5 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 12 / SCRITTOIO SCORREVOLE
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero
H. 109,5 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

PICASSO 12 / SCRITTOIO SCORREVOLE / COMPY 2
Sliding desk / Bureau coulissant / 
Escritorio corredero
H. 109,5 cm 
A. 86 - 94 cm
B. 213 cm
 

COMPY 2

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

3

03 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

126 127
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GIOTTO ATTREZZATO
DINAMICO E SALVASPAZIO 
EQUIPPED GIOTTO, DYNAMIC AND SPACE-SAVING
GIOTTO ÉQUIPÉ, DYNAMIQUE ET GAIN DE PLACE
GIOTTO EQUIPADA, DINAMICA Y SALVAESPACIO

Tra i letti attrezzati Doimo Cityline ognuno può 
scegliere la configurazione che meglio si adatta 
ai propri gusti e alle proprie necessità. Giotto è il 
letto attrezzato con pannelli in legno dagli angoli 
stondati. È il letto dinamico e salvaspazio per 
eccellenza: in uno spazio contenuto, è possibile 
ottenere fino a tre letti, scrittoio, box contenitori, 
per uno sfruttamento ottimale dello spazio 
disponibile. 

AMONG THE DOIMO CITYLINE EQUIPPED BEDS YOU 
CAN CHOOSE THE BEST CONFIGURATION THAT 
BEST FITS TO YOUR TASTES AND NEEDS. GIOTTO IS 
THE EQUIPPED BED WITH WOODEN PANELS AND 
ROUNDED CORNERS. IT IS THE BEST DYNAMIC AND 
SPACE-SAVING BED: IN A VERY LITTLE SPACE, IT IS 
POSSIBLE HAVING UP TO THREE BEDS, DESK AND 
STORAGE BOXES, FOR AN OPTIMAL USE OF THE 
AVAILABLE SPACE.

PARMI LES LITS ÉQUIPÉS DOIMO CITYLINE, CHACUN 
PEUT CHOISIR LA CONFIGURATION QUI S’ADAPTE 
MIEUX À SES GOÛTS ET À SES NÉCESSITÉS. GIOTTO 
EST LE LIT ÉQUIPÉ AVEC DES PANNEAUX EN BOIS AUX 
ANGLES ARRONDIS. C’EST LE LIT DYNAMIQUE ET 
GAIN DE PLACE PAR EXCELLENCE: DANS UN ESPACE 
RÉDUIT, IL EST POSSIBLE D’OBTENIR JUSQU’À TROIS 
LITS, BUREAU, BOX DE RANGEMENTS, POUR UNE 
EXPLOITATION OPTIMALE DE L’ESPACE DISPONIBLE. 

ENTRE LAS CAMAS EQUIPADAS DE DOIMO CITYLINE 
CADA UNO PUEDE ELEGIR LA CONFIGURACIÓN 
MÁS ADECUADA PARA SUS GUSTOS Y SUS 
EXIGENCIAS. GIOTTO ES LA CAMA EQUIPADA CON 
PANELES DE MADERA DE ÁNGULOS REDONDEADOS. 
ES LA CAMA DINÁMICA Y SALVAESPACIO POR 
EXCELENCIA: EN UN ESPACIO REDUCIDO, ES 
POSIBLE OBTENER HASTA TRES CAMAS, ESCRITORIO, 
BOXES CONTENEDORES, PARA UTILIZAR EL ESPACIO 
DISPONIBLE DE LA MEJOR MANERA.

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

128 129

G
IO

TT
O

 A
TT

RE
ZZ

AT
O

LE
TT

I A
TT

RE
ZZ

AT
I /

 E
Q

U
IP

PE
D

 B
ED

S 
/ 

LI
TS

 É
Q

U
IP

ÉS
 /

 C
A

M
A

S 
EQ

U
IP

A
D

A
S



130 131

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

G
IO

TT
O

 A
TT

RE
ZZ

AT
O

LE
TT

I A
TT

RE
ZZ

AT
I /

 E
Q

U
IP

PE
D

 B
ED

S 
/ 

LI
TS

 É
Q

U
IP

ÉS
 /

 C
A

M
A

S 
EQ

U
IP

A
D

A
S



ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

GIOTTO 16
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm

GIOTTO DICIOTTO 2
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm

H

B A

GIOTTO 203 cm

2

GIOTTO 14
H. 64 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

GIOTTO 13
H. 96 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

GIOTTO 12
H. 64 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

2 22

2

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

132 133
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

GIOTTO 17 / COMPY 2
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm

GIOTTO 17 / COMPY 1
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm

B. 203 cm 

1

GIOTTO 203 cm - h. 108 cm

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

COMPY 2

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

GIOTTO 17 

COMPY 1

2

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

134 135
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1

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

GIOTTO 17 

COMPY 2 OPIUMCOMPY 1

GIOTTO 208 cm - h. 108 cm

1
2

02 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

GIOTTO 17 / COMPY 2
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 208 cm

GIOTTO 17 / COMPY 1
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 208 cm

GIOTTO 17 / OPIUM
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 208 cm

H

B A

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

Configurations 
Configurations 
Configuraciones Configurazioni

136 137
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01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

1

GIOTTO 17

GIOTTO 12 CON CASSETTI ATTREZZATI 
Giotto 12 with equipped drawers / Giotto 12 avec 
tiroirs équipés / Giotto 12 con cajones equipados

TURCA GIOTTO

GIOTTO 213 cm - h. 108 cm

1

GIOTTO 14

02 - SPAZIO ATTREZZATO / Equipped space / Espace équipé / Espacio equipado

con seconda rete
with 2° bed base
avec 2° sommier
con 2° somier

3

2

03 - RUOTA / Castor / Roulette / Rueda

H

B A

GIOTTO 17 / GIOTTO 12
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm

GIOTTO 17 / TURCA
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm

2

GIOTTO 17 / GIOTTO 14
H. 108 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm
 

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

Configurations 
Configurations 
Configuraciones Configurazioni

con 2 cassetti
with 2 drawers
avec 2 tiroirs
con 2 cajones 

138 139
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CHANGE

MOVE

“ALLA NONNA IL LETTO  
PIÙ COMODO”!
DOIMO CITYLINE: LE QUALITÀ NASCOSTE.

“THE MOST COMFORTABLE BED FOR GRANNY”! 
DOIMO CITYLINE: HIDDEN QUALITIES.

“LE LIT LE PLUS CONFORTABLE EST POUR MAMIE”! 
DOIMO CITYLINE: LES QUALITÉS CACHÉES.

“PARA LA ABUELA LA CAMA MAS COMODA”! 
DOIMO CITYLINE: LAS CUALIDADES OCULTAS.

In alcuni momenti della nostra vita, 
possiamo avere l’esigenza particolare 
di un comodo posto letto aggiuntivo: 

la visita della nonna o di un amico dei 
nostri figli rientra in queste occasioni. 

Sotto il ponte angolare standard, 
viene inserito un letto a scomparsa 

(opzionale anche con scrivania). Lo 
spazio sottoponte diventa spazio 

giochi, oppure zona studio con in più 
un letto sempre pronto per l’ospite.

There comes a time in our lives when we may 
have a special need for a comfortable additional 

bed: such as when granny or our kids’ friends 
come to stay. The part under a standard corner 

overhead unit can be fitted with a fold-away 
bed (optional with a desk). The space under the 

overhead unit becomes a play or study area with 
an extra bed ready to sleep guests.

À certains moments de notre vie, nous pouvons 
avoir l’exigence particulière d’un couchage 
pratique en plus: la visite d’une grand-mère 

ou d’un ami de nos enfants fait partie de ces 
occasions. Sous le pont d’angle standard, un 

lit escamotable est inséré (en option également 
avec bureau). L’espace sous-pont devient un 

espace de jeux ou bien une zone de travail avec 
un lit en plus toujours prêt pour un invité. 

En algunos momentos de nuestra vida, 
podemos tener la exigencia particular de 
una cómoda cama adicional: la visita de 
la abuela o de un amigo de nuestros hijos 
forma parte de estas ocasiones. Debajo 
del puente angular estándar, se introduce 
una cama oculta (opcional también con 
escritorio). El espacio debajo del puente 
se convierte en lugar para los juegos, o 
en zona de estudio con una cama más 
siempre lista para el huésped.

140 141
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Un comodo letto a scomparsa da utilizzare in tutte
quelle occasioni che, pur non essendo ordinarie,
si presentano diverse volte: con un semplice
movimento, si ottiene un posto letto aggiuntivo.
Proposto nella versione con scrittoio che, quando
il letto scende, si ripiega su se stesso.

VAGONE, THE BED WHICH APPEARS ONLY 
WHEN YOU NEED IT.
OPTATEM PORERIBUS MODIPSAPE DOLESTR 
UMENDIS QUUNT QUIBUS AUT VOLORIT ES 
ALIQUIS DOLUPTAM, SUSCIT ESERUM AUT 
FACERCI ENDUNT EICIA QUAME PA SEQUIA POR 
SAM SIT DOLUPTATIUM HARISIN NUS.

VAGONE, LE LIT QUI N’APPARAIT QUE LORSQUE 
VOUS EN AVEZ BESOIN. 
UN LIT ESCAMOTABLE PRATIQUE, À UTILISER 
DANS TOUTES LES OCCASIONS QUI, TOUT 
EN N’ÉTANT PAS HABITUELLES, SE PRÉSENTENT 
PLUSIEURS FOIS: PAR UN MOUVEMENT SIMPLE, 
ON OBTIENT UN COUCHAGE SUPPLÉMENTAIRE. 
PROPOSÉ DANS LA VERSION AVEC BUREAU 
QUI, LORSQUE LE LIT DESCEND, SE REPLIE SUR 
LUI-MÊME.

VAGONE, LA CAMA QUE APARECE SOLO 
CUANDO LA NECESITAS.
UNA CÓMODA CAMA OCULTA QUE SE UTILIZA 
EN TODAS ESAS OCASIONES QUE, AUNQUE 
NO SEAN COMUNES, OCURREN VARIAS VECES: 
CON UN SIMPLE MOVIMIENTO, SE OBTIENE 
UNA CAMA ADICIONAL. PROPUESTA EN LA 
VERSIÓN CON ESCRITORIO QUE, CUANDO LA 
CAMA BAJA, SE CIERRA SOBRE SÍ MISMO.

LETTO VAGONE
IL LETTO CHE COMPARE SOLO 
QUANDO NE HAI BISOGNO 

CHANGE
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

DOPPIO
Double fold-down bed
Lit à wagon deux places
Cama oculta de dos plazas
H. 200,6 cm 
A. 46,4 - 59,2 cm
B. 210 cm

LETTI A VAGONE

SINGOLO CON SCRITTTOIO
Single bed with desk
Lit à une place avec bureau
Cama individual con escritorio
H. 104,6 cm 
A.  36 cm
B.  205 cm

SINGOLO CON SCRITTTOIO
Single bed with desk
Lit à une place avec bureau
Cama individual con escritorio
H. 131,8 cm 
A.  44,2 - 93 cm
B.  204 cm

H

B A

SINGOLO
Single fold-down bed
Lit à wagon une place
Cama oculta de una plaza
H. 104,6 cm 
A.  36 cm
B.  205 cm
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“APRITI SESAMO”!
DOIMO CITYLINE I MAGHI DEL CASTELLO 
SCORREVOLE.

Con Doimo Cityline i nostri ragazzi 
partono alla conquista dello spazio: e 
se lo spazio a disposizione consente 
la presenza di un solo letto, non è il 

caso di preoccuparsi: vi offriamo noi la 
soluzione pratica e semplice al problema. 

Il letto a castello scorrevole concentra le 
principali funzioni della cameretta dei 

ragazzi in uno spazio limitato, sfruttato 
in modo razionale: a seconda del 

momento della giornata, gli elementi di 
servizio compaiono magicamente quando 

effettivamente servono.

Doimo Cityline lets kids set out to conquer space: 
and if the space available 

is only enough for one bed, not to worry: 
we will offer a simple, practical solution. 

A sliding bunk bed concentrates the main functions 
of a junior bedroom by making rational use 

of limited space: service elements 
magically appear whenever 

they are actually needed.

Avec Doimo Cityline, nos enfants partent à la conquête 
de l’espace: et si l‘espace à disposition permet 
la présence d’un seul lit, il ne faut pas s’inquiéter: 
nous vous offrons la solution au problème, pratique 
et simple. Le lit superposé coulissant concentre les 
principales fonctions de la chambre d’enfant en un 
espace limité, exploité de façon rationnelle: selon 
le moment de la journée, les éléments de service 
apparaissent de façon magique lorsqu’ils sont 
effectivement utiles.

Con Doimo Cityline nuestros chicos salen a la 
conquista del espacio: y si el espacio disponible 
permite la presencia de una sola cama, no hay 
que preocuparse por esto: nosotros les ofrecemos 
la solución cómoda y simple al problema. La cama 
litera corredera concentra las funciones principales 
del dormitorio de los chicos en un espacio limitado, 
utilizado de un modo funcional: según el momento del 
día, los elementos de servicio aparecen mágicamente 
en caso de real necesidad.

“OPEN SESAME”! DOIMO CITYLINE, 
THE WIZARDS OF SLIDING BUNK BEDS.

“SÉSAME OUVRE-TOI”! DOIMO CITYLINE, 
LES MAGICIENS DU LIT SUPERPOSÉ COULISSANT.

“¡ABRETE SESAMO”! DOIMO CITYLINE, 
LOS MAGOS DE LA CAMA LITERA DESLIZABLE.
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90/98 132/140

SI APRE SOLO QUANDO SERVE
Il letto a castello Luna è disponibile sia in versione 
fissa, sia scorrevole. È caratterizzato da un 
ingombro assolutamente contenuto: da chiuso, 
occupa 90 o 98 cm; da aperto, ha un ingombro 
da 132 o 140 cm. E in uno spazio così contenuto 
possono essere collocati tutti gli elementi di 
servizio.

LUNA, IT OPENS ONLY WHEN YOU NEED IT.
LUNA BUNK BED IS AVAILABLE BOTH IN FIXED 
AND SLIDING VERSION. IT IS CHARACTERISED BY 
REDUCED SIZES: IF CLOSED, ITS WIDTH IS 90 OR 
98 CM; IF OPENED, ITS WIDTH IS 132 OR 140 
CM. IN A SO SMALL SPACE YOU CAN PLACE 
ANY ADDITIONAL ELEMENTS.

LUNA, NE S’OUVRE QU’EN CAS DE NÉCESSITÉ.
LE LIT SUPERPOSÉ LUNA EST AUSSI BIEN 
DISPONIBLE EN VERSION FIXE QUE 
COULISSANTE. IL EST CARACTÉRISÉ PAR UN 
ENCOMBREMENT ABSOLUMENT RÉDUIT: FERMÉ, 
IL OCCUPE 90 OU 98 CM; OUVERT, IL A UN 
ENCOMBREMENT DE 132 OU 140 CM. ET 
TOUS LES ÉLÉMENTS DE SERVICE PEUVENT ÊTRE 
CONTENUS DANS UN ESPACE SI RESTREINT.

LUNA, SE ABRE SOLO EN CASO NECESARIO.
LA CAMA LITERA LUNA ESTÁ DISPONIBLE TANTO 
EN LA VERSIÓN FIJA, COMO CORREDERA. ESTÁ 
CARACTERIZADA POR UN VOLUMEN MUY 
REDUCIDO: CUANDO ESTÁ CERRADA OCUPA 90 
O 98 CM; CUANDO ESTÁ ABIERTA OCUPA 132 
O 140 CM. Y EN UN ESPACIO TAN REDUCIDO 
PUEDEN COLOCARSE TODOS LOS ELEMENTOS 
DE SERVICIO.

LUNA
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LUNA SCORREVOLE 203 cm LUNA SCORREVOLE 213 cm

90/98 132/140

LUNA SCORREVOLE 1 / Sliding Luna 1 / Luna coulissant 1 / 
Luna corredera 1

LUNA SCORREVOLE 1 / Sliding Luna 1 / Luna coulissant 1 / 
Luna corredera 1

CONFIGURAZIONI / Configurations / Configurations / Configuraciones CONFIGURAZIONI / Configurations / Configurations / Configuraciones 

COMPY 1 TURCA GIOTTOCOMPY 2 PICASSO 2SCRITTOIO SOLO PER LUNA SCORREVOLE 1
Desk only for luna sliding 1 / 
Bureau seulement pour luna coulissant 1 / 
Escritorio solo para luna corredera 1

SCRITTOIO SOLO PER LUNA SCORREVOLE 1 + COMPY 1
Desk only for luna sliding 1 / 
Bureau seulement pour luna coulissant 1 / 
Escritorio solo para luna corredera 1

1 1

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles 02 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

LUNA SCORREVOLE 1 / COMPY 1 LUNA SCORREVOLE 1 / TURCA GIOTTOLUNA SCORREVOLE 1 / COMPY 2 LUNA SCORREVOLE 1 / PICASSO 2LUNA SCORREVOLE 1 / SCRITTOIO LUNA SCORREVOLE 1 / SCRITTOIO + COMPY 1

LUNA SCORREVOLE 2 CON SCRITTOIO / Sliding Roy 2 with desk
Roy coulissant 2 avec bureau / Roy corredera 2 con escritorio

LUNA SCORREVOLE 2 CON SCRITTOIO / Sliding Roy 2 with desk
Roy coulissant 2 avec bureau / Roy corredera 2 con escritorio

2 2

150 151

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

LU
N

A

C
A

ST
EL

LO
 S

C
O

RR
EV

O
LE

 /
 S

LID
IN

G
 B

U
N

K 
BE

D
 /

 L
IT

 S
U

PE
RP

O
SÉ

 C
O

U
LIS

SA
N

T 
/ 

C
A

M
A

 L
IT

ER
A

 C
O

RR
ED

ER
O



Configurations 
Configurations 
Configuraciones 

LUNA SCORREVOLE 1 / SCRITTOIO + COMPY 1
Sliding Luna 1 / Luna coulissant 1 / 
Luna corredera 1
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm

LUNA SCORREVOLE 2 / SCRITTOIO
Sliding Luna 2 / Luna coulissant 2 / 
Luna corredera 2
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm

LUNA SCORREVOLE 1 / PICASSO 2
Sliding Luna 1 / Luna coulissant 1 / 
Luna corredera 1 
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm
 

LUNA SCORREVOLE 1 / TURCA GIOTTO
Sliding Luna 1 / Luna coulissant 1 / 
Luna corredera 1 
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm
 

LUNA SCORREVOLE 1 / SCRITTOIO
Sliding Luna 1 / Luna coulissant 1 / 
Luna corredera 1
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

LUNA SCORREVOLE 2 / SCRITTOIO
Sliding Luna 2 / Luna coulissant 2 / 
Luna corredera 2
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

LUNA SCORREVOLE 1 / COMPY 2
Sliding Luna 1 / Luna coulissant 1 / 
Luna corredera 1
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

LUNA SCORREVOLE 1 / COMPY 1
Sliding Luna 1 / Luna coulissant 1 / 
Luna corredera 1
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

LUNA SCORREVOLE

203 cm

213 cm

Esempi
Configurazioni

H

B A
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93 130

PEDANA LIBRERIA 
E INGOMBRO RIDOTTO 
Il letto a castello scorrevole Roy rappresenta 
una soluzione funzionale, ma molto interessante 
dal punto di vista del design: con l’ingombro 
di un normale letto (da chiuso occupa 93 cm; 
da aperto, ha un ingombro di 130 cm), riesce 
a coniugare fino a 3 letti, libreria, cassetti e 
contenitori di diverse misure per riporre ogni cosa 
con ordine.

ROY, BOOKCASE PLATFORM AND REDUCED 
SIZES.
ROY SLIDING BUNK BED REPRESENTS A 
FUNCTIONAL SOLUTION WITH AN APPEALING 
DESIGN: YOU CAN COMBINE UP TO 3 PULL-OUT 
BEDS, BOOKCASE, DRAWERS AND STORAGE 
BOXES OF VARIOUS SIZES TO KEEP YOUR 
THINGS IN ORDER, IN THE SPACE OCCUPIED BY 
A STANDARD BED (W. 93 CM CLOSED BED; 
W. 130 CM OPENED BED).

ROY, ESTRADE BIBLIOTHÈQUE ET 
ENCOMBREMENT RÉDUIT.
LE LIT SUPERPOSÉ COULISSANT ROY REPRÉSENTE 
UNE SOLUTION FONCTIONNELLE, MAIS 
TRÈS INTÉRESSANTE AU NIVEAU DU DESIGN: 
AVEC L’ENCOMBREMENT D’UN LIT NORMAL 
(FERMÉ IL OCCUPE 93 CM; OUVERT, IL A UN 
ENCOMBREMENT DE 130 CM), IL PARVIENT 
À ASSOCIER JUSQU’À 3 LITS, BIBLIOTHÈQUES, 
TIROIRS ET ÉLÉMENTS DE RANGEMENT DE 
DIFFÉRENTES TAILLES POUR TOUT RANGER DE 
FAÇON ORDONNÉE. 

ROY, PLATAFORMA DE LIBRERIA Y DIMENSIONES 
REDUCIDAS.
LA CAMA LITERA CORREDERA ROY REPRESENTA 
UNA SOLUCIÓN FUNCIONAL, PERO MUY 
INTERESANTE DESDE EL PUNTO DE VISTA DEL 
DISEÑO: CON LAS DIMENSIONES DE UNA 
CAMA NORMAL (CUANDO ESTÁ CERRADA, 
OCUPA 93 CM; CUANDO ESTÁ ABIERTA, 
OCUPA 130 CM), LOGRA COMBINAR HASTA 3 
CAMAS, LIBRERÍA, CAJONES Y CONTENEDORES 
DE DISTINTAS DIMENSIONES PARA GUARDAR 
CUALQUIER COSA EN ORDEN.

ROY
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01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

ROY

1

con seconda rete
with second bed base / avec deuxième sommier / con segundo somier

con 2 cassetti 
with 2 drawers / avec 2 tiroirs / con 2 cajones 

CONFIGURAZIONI / Configurations / Configurations / Configuraciones 

ROY SCORREVOLE 1 / CON 2 CASSETTI 
Sliding roy 1 with 2 drawers / 
Roy coulissant 1 avec 2 tiroirs / Roy corredera con 2 cajones

ROY SCORREVOLE 1 / CON SECONDA RETE
Sliding roy 1 with second bed base/ 
Roy coulissant 1 avec deuxième sommier / Roy corredera con segundo somier

93 130

ROY SCORREVOLE 1
Sliding roy 1 / Roy coulissant 1 / 
Roy corredera
H. 167 cm 
A. 93 - 130 cm
B. 208,5 cm
 

ROY SCORREVOLE 2
Sliding roy 2 / Roy coulissant 2 / 
Roy corredera 2
H. 167 cm 
A. 93 - 130 cm
B. 208,5 cm
 

ROY SCORREVOLE 1 /  
CON 2 CASSETTI
H. 167 cm 
A. 93 - 130 cm
B. 208,5 cm
 

ROY SCORREVOLE 1 /  
CON SECONDA RETE
H. 167 cm  
A. 93 - 130 cm
B. 208,5 cm
 

H

B A

ROY SCORREVOLE 1 da 208,5 cm
Sliding roy 1 / Roy coulissant 1 / 
Roy corredera 1

ROY SCORREVOLE 3 / 
CON 2 CASSETTI ATTREZZATI
Roy sliding 3 / with 2 equipped drawers
Roy coulissant 3 / avec 2 tiroirs équipés
Roy corredera 3 / con 2 cajones equipados

ROY SCORREVOLE 2 da 208,5 cm con scrittoio
Sliding Roy 2 w. 208,5 cm with desk
Roy coulissant 2 de 208,5 cm avec bureau
Roy corredera 2 de 208,5 cm con escritorio

1

Configurations 
Configurations 
Configuraciones Configurazioni
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ACCESSORI
LETTI SCORREVOLI
ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

2 GRADINI / 2 steps / 2 marches / 2 peldaños 3 GRADINI / 3 steps / 3 marches / 3 peldaños

SCALETTE A GIORNO / open ladders / échelle ouverte / escaleras abiertas

CASSETTO GRADINO / step drawer / tiroir marche /
cajon peldaño

con seconda rete
with second bed base / avec deuxième sommier / con segundo somier

con 2 cassetti 
with 2 drawers / avec 2 tiroirs / con 2 cajones 

CORRIMANO PER SCALETTE / handrail for ladders / rampe pour échelles /barandilla para escaleras 

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

158 159
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LETTI A CASTELLO FISSO

SMART GEO GIOTTO ARAMISLUNA

H
 1

81

SOLUZIONI INFINITE 
FIXED BUNK BEDS, INFINTE SOLUTIONS
LITS SUPERPOSÉS FIXES, DES SOLUTIONS INFINIES
CAMAS LITERAS FIJAS, INFINITAS SOLUCIONES

I sistemi integrati multifunzionali e salvaspazio
Doimo Cityline consentono una infinita varietà
di configurazioni. Le 5 tipologie di castelli fissi
presenti nel nostro catalogo prevedono due
differenti larghezze (90 e 98 cm) e due differenti
lunghezze (203 e 213 cm). A queste possibilità
di scelta si aggiungono le molteplici combinazioni
di elementi e finiture. Un mondo perfettamente su
misura delle esigenze di ognuno.

LES SYSTÈMES INTÉGRÉS MULTIFONCTIONNELS 
ET GAIN DE PLACE DOIMO CITYLINE PERMETTENT 
UNE VARIÉTÉ INFINIE DE CONFIGURATIONS. LES 5 
TYPOLOGIES DE LITS SUPERPOSÉS FIXES PRÉSENTS 
DANS NOTRE CATALOGUE PRÉVOIENT DEUX 
LARGEURS DIFFÉRENTES (90 ET 98 CM) 
ET DEUX LONGUEURS DIFFÉRENTES 
(203 ET 213 CM). À CETTE POSSIBILITÉ DE CHOIX, 
S’AJOUTENT LES COMBINAISONS MULTIPLES 
D’ÉLÉMENTS ET FINITIONS. UN MONDE 
PARFAITEMENT SUR MESURE POUR LES EXIGENCES 
DE CHACUN.

LOS SISTEMAS INTEGRADOS MULTIFUNCIONALES 
Y SALVAESPACIO DE DOIMO CITYLINE 
PERMITEN UNA INFINITA VARIEDAD DE 
CONFIGURACIONES. LOS 5 TIPOS DE CAMAS 
LITERAS FIJAS DE NUESTRO CATÁLOGO PREVÉN DOS 
ANCHOS DIFERENTES 
(90 Y 98 CM) Y DOS LONGITUDES DIFERENTES 
(203 Y 213 CM). A ESTAS POSIBILIDADES 
DE ELECCIÓN SE AÑADEN LAS MÚLTIPLES 
COMBINACIONES DE ELEMENTOS Y 
ACABADOS. UN MUNDO PERFECTAMENTE 
A LA MEDIDA DE LAS EXIGENCIAS DE CADA UNO.

THE MULTIFUNCTIONAL, SPACE-SAVING INTEGRATED 
SYSTEMS BY DOIMO CITYLINE ALLOW TO AN 
INFINITE VARIETY OF CONFIGURATIONS. THE 5 
FIXED BUNK BEDS OF OUR CATALOGUE HAVE GOT 
TWO DIFFERENT WIDTHS (90 AND 98 CM) AND 
TWO DIFFERENT LENGTHS (203 AND 213 CM). 
BESIDES THIS CHOICE, YOU CAN ADD SEVERAL 
COMBINATIONS OF ELEMENTS AND FINISHES. A 
TAILOR-MADE WORLD TO SUIT EVERYONE’S NEEDS.
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ConfigurazioniConfigurations 
Configurations 
Configuraciones 

203 cm

213 cm

SMART 31
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm

SMART 34
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm 

SMART 32
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm 

SMART 36
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm 

SMART 31
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm

SMART 34
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm 

SMART 32
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm 

SMART 36
H. 181 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm 

1

1

1

1

1

ESEMPI CON TESTIERA SMART/ 
Examples with smart headboard / Exemples avec tête smart / Ejemplos con cabecero smart

H

B A

162 163
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ACCESSORI
LETTI A CASTELLO FISSO
solo per versione 203 cm / only for w. 203 cm version / seulement pour version 203 cm / sólo para versión de 203 cm

ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles

COMPY 1 COMPY 2

PICASSO 3GIOTTO

2 2

2

PEDANA A PONTE
bridge platform
estrade à pont
plataforma de puente

PEDANA LIBRERIA 
bookcase platform
estrade bibliothèque
plataforma de libreria

PEDANA LIBRERIA C-ANTA SCORREVOLE bookcase 
platform with-sliding door
estrade bibliothèque avec porte coulissante
plataforma de libreria con-puerta corredera 

2 GRADINI
2 steps / 2 marches / 2 peldaños

3 GRADINI
3 steps / 3 marches / 3 peldaños

SCRITTOIO SCORREVOLE / Sliding desk / Bureau coulissant / Escritorio corredero 

SCALETTA IN METALLO
metal ladder
échelle en métal
escalera de metal

RETE A DOGHE RIBALTABILE 
foldaway slatted bed / sommier à lattes rabattables / 
somier de tablillas abatible

BOX CONTENITORE
storage box / box de rangement / box contenedor

solo per versione 203 cm / only for w. 203 cm version / seulement pour version 203 cm / sólo para versión de 203 cm

213 cm
Tutti i letti da 203 cm / all beds w. 203 cm / tous les lits de 203 cm / todas las camas de 203 cm

ESEMPIO: / EXAMPLE: / EXEMPLE: / EJEMPLO:

SCALETTE A GIORNO / open ladders / échelle ouverte / escaleras abiertas CASSETTO GRADINO / step drawer tiroir 
marche / cajon peldaño

con seconda rete
with second bed base 
avec deuxième sommier 
con segundo somier

con 2 cassetti 
with 2 drawers
avec 2 tiroirs
con 2 cajones

Accessori disponibili 
Available accessories
Accessoires disponibles
Accesorios disponibles

PROTEZIONI / bed rail / protection / proteccion

FISSE / fixed / fixes / fijas APRIBILI / openable / ouvrables / abribles

164 165
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Esempi
Configurazioni

SMART 213 CM, ESEMPIO 
DI COMPOSIZIONE CON 
CASTELLO FISSO TRA LE 
INFINITE CHE SI POSSONO 
REALIZZARE INTEGRANDO 
I SISTEMI DOIMO CITYLINE. 
QUELLA PROPOSTA È LA 
CONFIGURAZIONE DEL 
CASTELLO FISSO SMART 
31 CON PEDANA LIBRERIA 
E SCALETTA D’ACCESSO 
ABBINATO AL LETTO GIOTTO
CON RUOTE.

SMART W.213 CM, 
COMPOSITION EXAMPLE 
WITH FIXED BUNK BED 
AMONG THE INFINITE 
SOLUTIONS THAT CAN BE 
COMPLETED INTEGRATING 
DOIMO CITYLINE SYSTEMS. 
THE CONFIGURATION HERE 
PROPOSED IS SMART 31 FIXED
BUNK BED WITH BOOKCASE 
PLATFORM AND STAIRCASE 
COMBINED WITH GIOTTO 
BED ON WHEELS.

SMART 213 CM, EXEMPLE 
DE COMPOSITION AVEC LIT 
SUPERPOSÉ FIXE PARMI LES 
SOLUTIONS INFINIES QUE L’ON 
PEUT RÉALISER EN INTÉGRANT 
LES SYSTÈMES DOIMO 
CITYLINE. CETTE PROPOSITION 
EST LA CONFIGURATION DU 
LIT SUPERPOSÉ SMART 31 AVEC 
ESTRADE BIBLIOTHÈQUE ET 
ÉCHELLE D’ACCÈS ASSEMBLÉE 
AU LIT GIOTTO À ROULETTES.

SMART DE 213 CM, EJEMPLO DE 
COMPOSICION CON CAMA 
LITERA FIJA ENTRE LAS INFINITAS 
SOLUCIONES QUE PUEDEN 
REALIZARSE INTEGRANDO 
LOS SISTEMAS DE DOIMO 
CITYLINE. LA QUE SE PROPONE 
ES LA CONFIGURACION DE LA 
CAMA LITERA FIJA SMART 31 
CON PLATAFORMA DE LIBRERIA 
Y ESCALERA DE ACCESO 
COMBINADA CON LA CAMA 
GIOTTO CON RUEDAS.

Examples Configurations 
Exemples Configurations
Ejemplos Configuraciones
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Esempi
Configurazioni

SMART 203 CM, IN QUESTE 
IMMAGINI VIENE PRESENTATA 
LA CONFIGURAZIONE DEL 
CASTELLO FISSO SMART 36 
CON SCALETTA E PEDANA 
D’ACCESSO AL LETTO 
SUPERIORE, PANNELLO DI 
PROTEZIONE LATERALE E 
DUE LETTI FISSI, COMODI E 
CONFORTEVOLI. 

SMART W. 203 CM, THE 
CONFIGURATION IN THE 
BELOW PICTURES IS 
SMART 36 FIXED BUNK BED 
WITH STAIRCASE AND 
PLATFORM LEADING TO THE 
UPPER BED, SIDE BED RAIL 
AND DUE FIXED BEDS, COZY 
AND COMFORTABLE.

SMART 203 CM, SUR CES 
IMAGES, EST PRÉSENTÉE LA 
CONFIGURATION DU LIT 
SUPERPOSÉ FIXE SMART 36 
AVEC ÉCHELLE ET ESTRADE 
D’ACCÈS AU LIT SUPÉRIEUR, 
PANNEAU DE PROTECTION 
LATÉRAL ET DEUX LITS FIXES, 
PRATIQUES ET CONFORTABLES. 

SMART DE 203 CM, EN ESTAS
IMAGENES SE PROPONE LA 
CONFIGURACION DE LA CAMA 
LITERA FIJA SMART 36
CON ESCALERA Y 
PLATAFORMA DE ACCESO A 
LA CAMA SUPERIOR, PANEL DE 
PROTECCION LATERAL Y DOS 
CAMAS FIJAS, COMODAS Y 
CONFORTABLES.

Examples Configurations 
Exemples Configurations
Ejemplos Configuraciones
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Esempi
Configurazioni

SMART 213 CM, UN ESEMPIO 
DI CONFIGURAZIONE DEL 
CASTELLO FISSO SMART 34, 
CON PANNELLO DI 
PROTEZIONE LATERALE E LETTO 
FISSO SUPERIORE, IN CUI 
PREVALE LA DIMENSIONE 
DINAMICA: SIA IL LETTO 
INFERIORE COMPY 1 SIA LO 
SCRITTOIO SONO 
SCORREVOLI. COMPLETA LA 
COMPOSIZIONE LA SCALETTA 
D’ACCESSO AL LETTO 
SUPERIORE.

SMART W.213 CM, 
A CONFIGURATION 
OF SMART 34 FIXED BUNK BED, 
WITH SIDE BED RAIL 
AND UPPER FIXED BED, 
WHERE DYNAMISM 
TRIUMPHS: BOTH COMPY 1 
LOWER BED AND THE DESK 
ARE SLIDING ELEMENTS. 
A LEDDER LEADING 
TO THE UPPER BED 
COMPLETES THE 
COMPOSITION.

SMART 213 CM, UN EXEMPLE 
DE CONFIGURATION DU 
LIT SUPERPOSÉ FIXE SMART 
34, AVEC PANNEAU DE 
PROTECTION LATÉRAL ET LIT 
FIXE SUPÉRIEUR, OÙ DOMINE 
LA DIMENSION DYNAMIQUE: 
AUSSI BIEN LE LIT INFÉRIEUR 
COMPY 1 QUE LE BUREAU 
SONT COULISSANTS. L’ÉCHELLE 
D’ACCÈS AU LIT SUPÉRIEUR 
COMPLÈTE LA COMPOSITION. 

SMART DE 213 CM, 
UN EJEMPLO DE 
CONFIGURACION DE LA 
CAMA LITERA FIJA SMART 34, 
CON PANEL DE PROTECCION 
LATERAL Y CAMA FIJA 
SUPERIOR, EN LA CUAL 
PREDOMINA LA DIMENSION 
DINAMICA: TANTO LA 
CAMA INFERIOR COMPY 
1 COMO EL ESCRITORIO 
SON CORREDEROS. LA 
COMPOSICION ESTA 
EQUIPADA CON LA ESCALERA 
DE ACCESO A LA CAMA 
SUPERIOR.

Examples Configurations 
Exemples Configurations
Ejemplos Configuraciones
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Esempi
Configurazioni

GIOTTO 213 CM, LA 
PARTICOLARITÀ DI QUESTA 
CONFIGURAZIONE DEL 
CASTELLO FISSO GIOTTO 
È DATA DAL FATTO CHE 
IL LIVELLO SUPERIORE DEL 
CASTELLO SIA DESTINATO A 
UN’AMPIA ZONA STUDIO, CUI 
SI ACCEDE MEDIANTE UNA 
COMODA SCALETTA

GIOTTO W.213 CM, FIXED 
BUNK BED. THE PECULIARITY 
OF THIS COMPOSITION IS THE 
UPPER LEVEL OF THIS BUNK 
BED DEDICATED TO A WIDE 
STUDY AREA ACCESSIBLE BY 
A COMFORTABLE LADDER.

GIOTTO 213 CM, LA 
PARTICULARITÉ DE CETTE 
CONFIGURATION DU LIT 
SUPERPOSÉ FIXE GIOTTO RÉSIDE 
DANS LE FAIT QUE LE NIVEAU 
SUPÉRIEUR DU LIT SUPERPOSÉ 
EST DESTINÉ À UNE LARGE 
ZONE DE TRAVAIL, À LAQUELLE 
ON ACCÈDE PAR UNE ÉCHELLE 
PRATIQUE. 

GIOTTO DE 213 CM, LA
PARTICULARIDAD DE ESTA 
CONFIGURACION DE LA 
CAMA LITERA FIJA GIOTTO SE 
DEBE AL HECHO DE QUE EL 
NIVEL SUPERIOR DE LA CAMA 
LITERA SEA DESTINADO A UNA 
AMPLIA ZONA DE ESTUDIO, A 
LA CUAL SE ACCEDE MEDIANTE 
UNA COMODA ESCALERA.

ARAMIS 203 CM,
IL CASTELLO FISSO ARAMIS 1 
DI DOIMO CITYLINE È UN 
AMBIENTE SICURO E 
PROTETTO, PREDISPOSTO PER 
IL GIOCO, LO STUDIO, IL 
RIPOSO E LA 
SOCIALIZZAZIONE. QUESTA 
CONFIGURAZIONE PREVEDE IL 
LETTO INFERIORE SU PIANALE 
ASTOR IN POSIZIONE 
ANGOLARE CON PANNELLO 
SAGOMATO PIPPO.

ARAMIS W.203 CM, ARAMIS 
1 FIXED BUNK BED BY 
DOIMO CITYLINE IS A SAFE 
AND PROTECTED PLACE FOR 
PLAYING, STUDYING, SLEEPING 
AND CHATTING. IN THE 
CONFIGURATION HERE BELOW 
THE LOWER BED RESTS ON 
ASTOR PLATFORM IN ANGULAR 
POSITION WITH PIPPO SHAPED 
PANEL.

ARAMIS 203 CM, LE LIT 
SUPERPOSÉ FIXE ARAMIS 1 
DE DOIMO CITYLINE EST 
UNE AMBIANCE SÛRE ET 
PROTÉGÉE, PRÉDISPOSÉE POUR 
LE JEU, LE TRAVAIL, LE REPOS 
ET LA SOCIALISATION. CETTE 
CONFIGURATION PRÉVOIT LE 
LIT INFÉRIEUR SUR PLATEFORME 
ASTOR EN POSITION D’ANGLE 
AVEC PANNEAU FAÇONNÉ 
PIPPO.

ARAMIS DE 203 CM, LA CAMA 
LITERA FIJA ARAMIS 1 DE DOIMO 
CITYLINE ES UN AMBIENTE 
SEGURO PROTEGIDO, 
ADECUADO PARA EL JUEGO, 
EL ESTUDIO, EL DESCANSO 
Y LA SOCIALIZACION. ESTA 
CONFIGURACION PREVE LA 
CAMA INFERIOR SOBRE EL 
TABLERO ASTOR EN POSICION 
ANGULAR CON PANEL 
PERFILADO PIPPO.

Examples Configurations 
Exemples Configurations
Ejemplos Configuraciones
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Il notevole apprezzamento da parte del pubblico 
per il castello fisso FOX è dovuto al fatto che, 
pur essendo leggermente più basso degli altri 
sistemi (169 cm invece di 181), consente 
ugualmente una grande varietà di configurazioni: 
tante funzioni, meno ingombro. È dotato di una 
specifica scaletta.

FOX, LESS CENTIMETRES, SAME FUNCTIONALITY 
FOX FIXED BUNK BED IS HIGHLY 
APPRECIATED BY OUR CUSTOMERS. 
EVEN IF IT IS A LITTLE BIT LOWER 
THAN THE OTHER SYSTEMS 
(169 CM INSTEAD OF 181), 
IT ALLOWS MANY CONFIGURATIONS 
AS WELL: A LOT OF FUNCTIONS, 
LESS SPACE. IT IS EQUIPPED 
BY A PROPER LADDER.

FOX, MOINS DE CENTIMÈTRES, MÊME 
FONCTIONNALITÉ.
LE REMARQUABLE SUCCÈS AUPRÈS 
DU PUBLIC DU LIT SUPERPOSÉ FIXE FOX 
EST DÛ AU FAIT QUE, TOUT EN ÉTANT 
LÉGÈREMENT PLUS BAS QUE LES AUTRES 
SYSTÈMES (169 CM AU LIEU DE 181), 
IL PERMET ÉGALEMENT UNE 
GRANDE VARIÉTÉ DE CONFIGURATIONS: 
DE NOMBREUSES FONCTIONS, MOINS 
D’ENCOMBREMENT. IL EST DOTÉ 
D’UNE ÉCHELLE SPÉCIFIQUE. 

FOX, MENOS CENTIMETROS, MISMA 
FUNCIONALIDAD.
EL NOTABLE APRECIO POR PARTE 
DEL PÚBLICO POR LA CAMA LITER FOX 
SE DEBE AL HECHO DE QUE, 
AUNQUE SEA UN POCO MÁS BAJA 
QUE LOS OTROS SISTEMAS 
(169 CM EN VEZ DE 181), PERMITE 
IGUALMENTE UNA GRAN VARIEDAD DE 
CONFIGURACIONES: MUCHAS FUNCIONES, 
MENOR VOLUMEN. ESTÁ PROVISTA 
DE UNA ESPECÍFICA ESCALERA.

H
 1

69

MENO CENTIMETRI, 
STESSA FUNZIONALITÀ 

FOX
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FOX 203 cm FOX 213 cm

01 - ELEMENTI ESTRAIBILI / Pull-out elements / Éléments extractibles / Elementos extraibles 01 - LETTI / Beds / Lits / Camas

CONFIGURAZIONI / Configurations / Configurations / Configuraciones CONFIGURAZIONI / Configurations / Configurations / Configuraciones 

COMPY 1 GIOTTO TURCA

FOX 34 / COMPY 1 FOX 34 / GIOTTO TURCA FOX 34 / GIOTTO DICIOTTO

FOX 34 FOX 34FOX 36 FOX 36

COMPY 2 GIOTTO DICIOTTO

1 1

FOX 34 / COMPY 2
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FOX 34 / GIOTTO DICIOTTO
H. 169 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm
 

FOX 34 / TURCA
H. 169 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm
 

FOX 36 
H. 169 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 213 cm
 

FOX 34 / COMPY 2
H. 169 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm

FOX 34 / COMPY 1
H. 169 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

FOX 36 
H. 169 cm 
A. 90 - 98 cm
B. 203 cm
 

FOX

203 cm

213 cm

Esempi
Configurazioni

H

B A

Examples Configurations 
Exemples Configurations
Ejemplos Configuraciones
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NON SOLO PER STUDIARE
DOIMO CITYLINE, SCRITTOI PER STUDIARE, 
PER GIOCARE, PER CRESCERE.

NOT ONLY FOR STUDYING
DOIMO CITYLINE, DESKS FOR STUDYING, PLAYING, GROWING UP

PAS SEULEMENT POUR TRAVAILLER
DOIMO CITYLINE, BUREAUX POUR TRAVAILLER, POUR JOUER, 
POUR GRANDIR

NO SOLO PARA ESTUDIAR 
DOIMO CITYLINE, ESCRITORIOS PARA ESTUDIAR,
PARA JUGAR, PARA CRECER

Nella scelta degli scrittoi e 
delle sedie, Doimo Cityline 

offre una totale libertà. Proposte 
concepite ad hoc per le esigenze 

più svariate delle camerette 
contemporanee, sempre più 

caratterizzate dal bisogno di 
utilizzare anche le pareti verticali. 

Piani squadrati, stondati, sagomati 
e su misura, proposte sospese 
o con gambe: impossibile non 
trovare la soluzione più adatta 

alle proprie esigenze!

DOIMO CITYLINE GIVES YOU A TOTAL 
FREEDOM IN CHOOSING DESKS AND 
CHAIRS. AD HOC PROPOSALS FOR THE 

MANY NEEDS OF CONTEMPORARY 
CHILDREN BEDROOMS, EVER MORE 

CHARACTERISED BY THE NEED TO 
USE ALSO VERTICAL WALLS. SQUARED, 

ROUNDED, SHAPED AND CUSTOMIZED 
TOPS, SUSPENDED PROPOSALS OR WITH 

LEGS: IMPOSSIBLE TO NOT FIND THE 
MOST SUITABLE SOLUTION FOR YOUR 

NEEDS!

DANS LE CHOIX DES BUREAUX ET 
DES CHAISES, DOIMO CITYLINE 
OFFRE UNA LIBERTÉ TOTALE. DES 
PROPOSITIONS CONÇUES AD HOC 
POUR LES EXIGENCES LES PLUS 
VARIÉES DES CHAMBRES D’ENFANT 
CONTEMPORAINES, TOUJOURS 
PLUS CARACTÉRISÉES PAR LE BESOIN 
D’UTILISER ÉGALEMENT LES MURS 
VERTICAUX; PLATEAUX CARRÉS, 
ARRONDIS, FAÇONNÉS ET SUR 
MESURE, PROPOSITIONS SUSPENDUES 
OU AVEC PIÈTEMENTS: IMPOSSIBLE DE 
NE PAS TROUVER LA SOLUTION LA PLUS 
ADAPTÉE À SES EXIGENCES!

EN LA ELECCION DE LOS 
ESCRITORIOS Y DE LAS SILLAS, DOIMO 
CITYLINE OFRECE UNA LIBERTAD 
TOTAL. PROPUESTAS REALIZADAS 
AD HOC PARA LAS DISTINTAS 
EXIGENCIAS DE LOS DORMITORIOS 
CONTEMPORANEOS, CADA VEZ MAS 
CARACTERIZADOS POR LA NECESIDAD 
DE UTILIZAR INCLUSO LAS PAREDES 
VERTICALES. SOBRES CUADRADOS, 
REDONDEADOS, PERFILADOS Y A LA 
MEDIDA, PROPUESTAS COLGANTES 
O CON PATAS: ¡ES IMPOSIBLE NO 
ENCONTRAR LA SOLUCION MAS 
ADECUADA PARA LAS PROPIAS 
EXIGENCIAS!
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GAMBA SEVEN
ESSENZIALITÀ E LEGGEREZZA 
Le soluzioni Doimo Cityline per gli scrittoi
prevedono la perfetta integrazione dei diversi
elementi. In questa soluzione, caratterizzata da
leggerezza visiva e da una certa essenzialità
compositiva, le gambe Seven vengono abbinate
al piano “E” finitura Ambra e alla cassettiera con
4 cassetti Bianca.

SEVEN LEG, ESSENTIALITY AND LIGHTNESS.
DOIMO CITYLINE DESK SOLUTIONS CAN 
PERFECTLY INTEGRATE DIFFERENT ELEMENTS. IN 
THIS SOLUTION, WHICH IS CHARACTERISED BY 
VISUAL LIGHTNESS AND ESSENTIALITY, SEVEN 
LEGS ARE COMBINED TO “E” TOP IN AMBRA 
FINISH AND BIANCA DRAWER UNIT WITH 4 
DRAWERS.

PIÈTEMENT SEVEN, ESSENTIALITÉ ET LÉGÈRETÉ.
LES SOLUTIONS DOIMO CITYLINE POUR LES 
BUREAUX PRÉVOIENT L’INTÉGRATION PARFAITE 
DES DIFFÉRENTS ÉLÉMENTS. DANS CETTE 
SOLUTION, CARACTÉRISÉE PAR LA LÉGÈRETÉ 
VISUELLE ET PAR UNE CERTAINE ESSENTIALITÉ DE 
COMPOSITION, LES PIÈTEMENTS SEVEN SONT 
ASSEMBLÉS AU PLATEAU “E” FINITION AMBRA ET 
À LA COMMODE AVEC 4 TIROIRS BIANCA.

PATA SEVEN, SOBRIEDAD Y LIGEREZA. 
LAS SOLUCIONES DE DOIMO CITYLINE PARA 
LOS ESCRITORIOS PREVÉN LA PERFECTA 
INTEGRACIÓN DE LOS DISTINTOS ELEMENTOS. 
EN ESTA SOLUCIÓN, CARACTERIZADA POR UNA 
LIGEREZA VISUAL Y POR UNA CIERTA SOBRIEDAD 
COMPOSITIVA, LAS PATAS SEVEN SE COMBINAN 
CON EL SOBRE “E” ACABADO AMBRA Y CON LA 
CAJONERA CON 4 CAJONES BIANCA.
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GAMBA NICOLE
DESIGN ACCATTIVANTE 
Sobrietà ed eleganza rappresentano la cifra
stilistica delle gambe Nicole in alluminio, qui
abbinate al piano “A” color Rugiada.
La personalità degli scrittoi è fatta di ricercatezza
estetica nei dettagli di quegli elementi che ne
costituiscono le parti e che si combinano in modo
creativo tra loro.

PIÈTEMENT NICOLE, DESIGN SÉDUISANT.
SOBRIÉTÉ ET ÉLÉGANCE REPRÉSENTE LE CHIFFRE 
STYLISTIQUE DES PIÈTEMENTS NICOLE EN 
ALUMINIUM, ASSEMBLÉES ICI AU PLAN “A” 
COULEUR RUGIARDA. LA PERSONNALITÉ DES 
BUREAUX EST FAITE DE RECHERCHE ESTHÉTIQUE 
DANS LES DÉTAILS DE CES ÉLÉMENTS QUI 
EN CONSTITUENT LES PARTIES ET QUI SE 
COMBINENT DE FAÇON CRÉATIVE LES UNS 
AVEC LES AUTRES.

PATA NICOLE, DISEÑO SEDUCTOR.
SOBRIEDAD Y ELEGANCIA REPRESENTAN LA 
CARACTERÍSTICA EXPRESIVA DE LAS PATAS 
NICOLE DE ALUMINIO, AQUÍ COMBINADAS 
CON EL SOBRE “A” COLOR RUGIADA.
LA PERSONALIDAD DE LOS ESCRITORIOS ES 
GENERADA POR LA ELEGANCIA ESTÉTICA 
DE LOS DETALLES DE ESOS ELEMENTOS 
QUE CONSTITUYEN SUS PARTES Y QUE SE 
COMBINAN ENTRE SÍ DE UN MODO CREATIVO.

NICOLE LEG, APPEALING DESIGN.
SIMPLICITY AND ELEGANCE 

REPRESENT THE STYLE OF NICOLE 
ALUMINIUM LEGS, 

WHICH ARE HERE MATCHED 
TO “A” TOP IN RUGIADA COLOUR.
THE CHARACTER OF THESE DESKS 

IS MADE OF AESTHETIC REFINEMENT 
IN THOSE DETAILS WHICH COMPOSE 

THE ELEMENT IN A CREATIVE WAY.
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GAMBA KARIN
LINEARE RIGOROSITÀ, MA LEGGERA 
Un disegno caratterizzato da una lineare
continuità ortogonale: le gambe Karin in alluminio
Bianco abbinate al piano “Sax” color Paprica
(sotto) o al piano “A” (a destra): uno scrittoio agile
leggero e funzionale.

KARIN LEG, LINEAR STRICTNESS, BUT LIGHT. 
A DESIGN CHARACTERISED BY A LINEAR 
ORTHOGONAL CONTINUITY: KARIN LEGS 
IN BIANCO ALUMINIUM ARE MATCHED TO 
“SAX” TOP IN PAPRICA COLOUR (BELOW) OR 
“A” TOP (ON THE RIGHT): A LIVELY, LIGHT AND 
FUNCTIONAL DESK.

PIÈTEMENT KARIN, RIGUEUR LINÉAIRE, 
MAIS LÉGÈRE.
UN DESSIN CARACTÉRISÉ PAR UNE CONTINUITÉ 
ORTHOGONALE LINÉAIRE: LES PIÈTEMENTS 
KARIN EN ALUMINIUM BIANCO ASSOCIÉS AU 
PLATEAU “SAX” COULEUR PAPRICA (EN-DESSOUS) 
OU AU PLATEAU “A” (À DROITE): UN BUREAU 
PRATIQUE, LÉGER ET FONCTIONNEL. 

PATA KARIN, RIGUROSIDAD LINEAL, 
PERO LIGERA. 
UN DISEÑO CARACTERIZADO POR UNA LINEAL 
CONTINUIDAD ORTOGONAL: LAS PATAS KARIN 
DE ALUMINIO BIANCO COMBINADAS CON EL 
SOBRE “SAX” COLOR PAPRICA (ABAJO) O CON 
EL SOBRE “A” (A LA DERECHA): UN ESCRITORIO 
DINÁMICO, LIVIANO Y FUNCIONAL.
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GAMBA SINCRO
UN DESIGN RAFFINATO E RICERCATO 
Le gambe Sincro rappresentano una scelta 
decisamente originale per quanto riguarda le 
forme dello scrittoio. In metallo verniciato e 
curvato, con le ruote o con i piedini, si presta a 
essere abbinato con piani sagomati o arrotondati.

SINCRO LEG, AN ELEGANT AND REFINED 
DESIGN.
SINCRO LEGS REPRESENT A VERY ORIGINAL 
CHOICE REGARDING THE SHAPES OF THE DESK. 
IN LACQUERED AND CURVED METAL, WITH 
WHEELS OR FEET, IT CAN BE COMBINED TO 
SHAPED OR ROUNDED TOPS.

PIÈTEMENT SINCRO, UN DESIGN RAFFINÉ ET 
RECHERCHÉ.
LES PIÈTEMENTS SINCRO REPRÉSENTENT UN 
CHOIX ABSOLUMENT ORIGINAL EN CE QUI 
CONCERNE LES FORMES DU BUREAU. EN MÉTAL 
VERNI ET ARRONDI, AVEC LES ROULETTES OU 
AVEC LES PIEDS, IL PEUT ÊTRE ASSEMBLÉ À DES 
PLATEAUX FAÇONNÉS OU ARRONDIS.

PATA SINCRO, UN DISEÑO REFINADO 
Y ELEGANTE 
SIN DUDA LAS PATAS SINCRO REPRESENTAN UNA 
ELECCIÓN ORIGINAL POR LO QUE CONCIERNE 
LAS FORMAS DEL ESCRITORIO. DE METAL 
PINTADO Y CURVADO, CON RUEDAS O CON 
PATAS, EL MISMO SE PRESTA PARA COMBINARSE 
CON SOBRES PERFILADOS O REDONDEADOS.
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GAMBA QUADRO
LO SCRITTOIO CON UNA 
O CON DUE GAMBE QUADRO 
Le gambe Quadro hanno ampie possibilità di
integrazione con i programmi d’arredo dedicati
allo scrittoio. Questa soluzione prevede una sola
gamba Quadro abbinata con il piano “A” color
Ambra e con la gamba Style color Ambra.

PIÈTEMENT QUADRO, LE BUREAU AVEC UN OU 
DEUX PIÈTEMENTS QUADRO.
LES PIÈTEMENTS QUADRO PERMETTENT DE 
NOMBREUSES POSSIBILITÉS D’INTÉGRATION 
AVEC LES PROGRAMMES D’AMEUBLEMENT 
DÉDIÉS AU BUREAU. CETTE SOLUTION PRÉVOIT 
UN SEUL PIÈTEMENT QUADRO ASSEMBLÉ AU 
PLATEAU “A” COULEUR AMBRA ET AVEC LE 
PIÈTEMENT STYLE COULEUR AMBRA.

PATA QUADRO, EL ESCRITORIO CON UNA O 
DOS PATAS QUADRO.
LAS PATAS QUADRO TIENEN AMPLIAS POSIBILIDADES 
DE INTEGRACIÓN EN LOS PROGRAMAS DE 
DECORACIÓN DEDICADOS AL ESCRITORIO. ESTA 
SOLUCIÓN PREVÉ UNA SOLA PATA QUADRO 
COMBINADA CON EL SOBRE “A” COLOR AMBRA Y 
CON LA PATA STYLE COLOR AMBRA.

QUADRO LEG, THE DESK WITH ONE 
OR TWO QUADRO LEGS. 

QUADRO LEGS CAN BE EASILY 
INTEGRATED WITH THE 

FURNISHING PROGRAMMES 
DEDICATED TO DESKS. THIS SOLUTION 

HAS GOT ONLY ONE QUADRO LEG 
COMBINED TO “A” TOP IN AMBRA COLOUR 

AND STYLE LEG IN AMBRA COLOUR.
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GAMBA ELLE
PIENEZZA DI SEGNO 
La gamba Elle color Titanio è un elemento in
legno formato da due pannelli ortogonali. Ha
un’immagine caratterizzata da una certa solidità.
In questa proposta viene interpretato con un piano
sagomato finitura Papaya e cassettiera Tortora.

ELLE LEG, A DISTINCTIVE MARK.
ELLE LEG IN TITANIO COLOUR IS A WOODEN 
ELEMENT COMPOSED BY TWO ORTHOGONAL 
PANELS. ITS LOOK IS CHARACTERISED BY A 
PARTICULAR SOLIDITY. IN THIS PROPOSAL IT IS 
COMBINED TO A SHAPED TOP IN PAPAYA FINISH 
AND TORTORA DRAWER UNIT.

PIÈTEMENT ELLE, SIGNE PLEIN.
LE PIÈTEMENT ELLE COULEUR TITANIO EST 
UN ÉLÉMENT EN BOIS FORMÉ PAR DEUX 
PANNEAUX ORTHOGONAUX. SON IMAGE EST 
CARACTÉRISÉE PAR UNE CERTAINE SOLIDITÉ. 
DANS CETTE PROPOSITION, IL EST INTERPRÉTÉ 
AVEC UN PLATEAU FAÇONNÉ FINITION PAPAYA 
ET UN MEUBLE À TIROIRS TORTORA.

PATA ELLE, UN SIGNO DISTINTIVO.
LA PATA ELLE COLOR TITANIO ES UN ELEMENTO 
DE MADERA CONSTITUIDO POR DOS PANELES 
ORTOGONALES. TIENE UNA IMAGEN 
CARACTERIZADA POR UNA CIERTA SOLIDEZ. EN 
ESTA PROPUESTA SE INTERPRETA CON UN SOBRE 
PERFILADO ACABADO PAPAYA Y CAJONERA 
TORTORA.
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GAMBA ELSA
MINIMAL DESIGN 
Le gambe Elsa in alluminio sona caratterizzate
da una ricerca progettuale che punta
all’essenzialità formale e alla prevalenza delle
componenti funzionali. In questa proposta
vengono abbinate al piano sagomato “B” color
Jeans.

ELSA LEG, MINIMAL DESIGN.
ALUMINIUM ELSA LEGS ARE CHARACTERISED 
BY A DESIGN REFINEMENT AIMED TO 
FORMAL ESSENTIALITY AND PREVALENCE OF 
THE FUNCTIONAL COMPONENTS. IN THIS 
PROPOSAL THEY ARE COMBINED TO THE 
SHAPED “B” TOP IN JEANS COLOUR.

PIÈTEMENT ELSA, MINIMAL DESIGN.
LES PIÈTEMENTS ELSA EN ALUMINIUM SONT 
CARACTÉRISÉS PAR UNE RECHERCHE DE 
PROJET QUI VISE À L’ESSENTIALITÉ FORMELLE ET 
À LA PRÉPONDÉRANCE DES COMPOSANTS 
FONCTIONNELS. DANS CETTE PROPOSITION, 
ILS SONT ASSEMBLÉS AU PLATEAU FAÇONNÉ “B” 
COULEUR JEANS.

PATA ELSA, DISEÑO MINIMALISTA. 
LAS PATAS ELSA DE ALUMINIO ESTÁN 
CARACTERIZADAS POR UNA INVESTIGACIÓN 
PROYECTUAL QUE ASPIRA A LA SOBRIEDAD 
FORMAL Y A LA SUPERIORIDAD DE LOS 
COMPONENTES FUNCIONALES. EN ESTA 
PROPUESTA SE COMBINAN CON EL TABLERO 
PERFILADO “B” COLOR JEANS.
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GAMBA KAPPA
STUDIARE, OGGI 
Lo scrittoio realizzato con le gambe Kappa in
alluminio è lo spazio ideale dove i nostri ragazzi
oggi possono studiare. Con piano “A” in legno
con finitura Trifoglio, può essere dotato di presa
usb che si integra perfettamente con i diversi
dispositivi informatici utilizzati dai ragazzi.

KAPPA LEG, STUDYING, NOWADAYS. 
THE DESK WITH KAPPA ALUMINIUM LEGS IS 
THE IDEAL PLACE WHERE OUR CHILDREN CAN 
STUDY. WITH “A” WOODEN TOP IN TRIFOGLIO 
FINISH, IT CAN BE EQUIPPED WITH USB SOCKET, 
COMPATIBLE WITH SEVERAL COMPUTER DEVICES 
USED BY THE YOUNG PEOPLE.

PIÈTEMENT KAPPA, TRAVAILLER, AUJOURD’HUI. 
LE BUREAU RÉALISÉ AVEC LES PIÈTEMENTS KAPPA 
EN ALUMINIUM EST L’ESPACE IDÉAL OÙ NOS 
ENFANTS PEUVENT TRAVAILLER AUJOURD’HUI. 
AVEC LE PLATEAU “A” EN BOIS AVEC LA FINITION 
TRIFOGLIO, IL PEUT ÊTRE DOTÉ DE PRISE USB QUI 
S’INTÈGRE PARFAITEMENT AVEC DIFFÉRENTS 
DISPOSITIFS INFORMATIQUES UTILISÉS PAR LES 
ENFANTS. 

PATA KAPPA, ESTUDIAR, HOY EN DIA. 
EL ESCRITORIO REALIZADO CON LAS PATAS 
KAPPA DE ALUMINIO ES EL ESPACIO IDEAL EN 
EL CUAL HOY EN DÍA NUESTROS CHICOS 
PUEDEN ESTUDIAR. CON SOBRE “A” DE MADERA 
EN ACABADO TRIFOGLIO, PUEDE EQUIPARSE 
CON TOMACORRIENTE USB QUE SE INTEGRA 
PERFECTAMENTE EN DISTINTOS DISPOSITIVOS 
INFORMÁTICOS UTILIZADOS POR LOS CHICOS.
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GAMBE E CASSETTI

01 - GAMBE / Legs / Piètements / Patas

3

1

2

4 CASSETTI
4 drawers
4 tiroirs
4 cajones

3 CASSETTI (FINITA SUL RETRO)
3 drawers (finished on the back)
3 tiroirs (finis sur l’arrière)
3 cajones (acabada en la parte trasera)

Legs and drawers
Piètements et tiroirs
Patas y cajones

BETA

ELLE

ALFA

STYLE

2 CASSETTI
2 drawers
2 tiroirs
2 cajones

02 - CASSETTIERA / Drawer unit / Tiroirs / Cajonera

QUADRO TUBETOWERELSA KAPPA

SEVEN NICOLE KARIN SINCRO
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03 - PIANO / Top / Plateau / Sobre

PIANI

PIANO A

PIANO D PIANO E

PIANO B

PIANO F

PIANO C

PIANO G PIANO L 

PIANO Q

PIANO M

PIANO R

PIANO N

PIANO S

PIANO P

PIANO T

Tops
Plateaux
Sobres

3

2

1
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SCRITTOI CON PENISOLA GIREVOLE
EPPUR SI MUOVE
Per arredare in modo specialistico e funzionale 
la cameretta, il catalogo Doimo Cityline mette 
a disposizione del pubblico la possibilità di 
realizzare anche scrittoi attrezzati con penisola 
girevole, con o senza cassettiera. 

DESKS WITH TURNING PENINSULA, 
AND YET IT MOVES.
FOR A SPECIALIZED AND FUNCTIONAL 
BEDROOM FURNISHING, DOIMO CITYLINE 
PROVIDES THE CUSTOMERS WITH EQUIPPED 
DESKS WITH TURNING PENINSULA, WITH OR 
WITHOUT DRAWER UNIT.

BUREAUX AVEC PÉNINSULE TOURNANTE, 
ET POURTANT IL BOUGE.
POUR MEUBLER LA CHAMBRE D’ENFANT DE 
FAÇON SPÉCIALISÉE ET FONCTIONNELLE, 
LE CATALOGUE DOIMO CITYLINE MET À 
DISPOSITION DU PUBLIC LA POSSIBILITÉ DE 
RÉALISER ÉGALEMENT DES BUREAUX ÉQUIPÉS 
AVEC PÉNINSULE TOURNANTE, AVEC OU SANS 
MEUBLE À TIROIRS. 

ESCRITORIOS CON PENINSULA GIRATORIA, 
Y SIN EMBARGO SE MUEVE. 
PARA DECORAR EL DORMITORIO DE MODO 
PROFESIONAL Y FUNCIONAL, EL CATÁLOGO 
DE DOIMO CITYLINE PONE A DISPOSICIÓN DEL 
PÚBLICO LA POSIBILIDAD DE REALIZAR TAMBIÉN 
ESCRITORIOS EQUIPADOS CON PENÍNSULA 
GIRATORIA, CON O SIN CAJONERA.
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SCRITTOI SOSPESI
PRATICI E SALVASPAZIO
Una scelta di grande praticità, nella realizzazione 
della zona studio, è rappresentato dagli scrittoi 
sospesi. Con la massima libertà nelle forme e 
nelle finiture e con il minimo ingombro, è possibile 
dotare la camera dei ragazzi di uno scrittoio, utile 
e necessario. 

SUSPENDED DESKS, PRACTICAL 
AND SPACE-SAVING. 
SUSPENDED DESKS REPRESENT A PRACTICAL 
CHOICE FOR THE STUDY AREA. WITH THE 
GREATEST FREEDOM IN SHAPES AND FINISHES 
AND WITH A REDUCED SPACE, YOU CAN EQUIP 
THE CHILDREN BEDROOM WITH A USEFUL AND 
ESSENTIAL DESK.

BUREAUX SUSPENDUS, PRATIQUES 
ET À GAIN DE PLACE. 
UN CHOIX TRÈS PRATIQUE DANS LA RÉALISATION 
DE LA ZONE DE TRAVAIL EST REPRÉSENTÉ PAR 
LES BUREAUX SUSPENDUS. AVEC LA LIBERTÉ 
MAXIMUM DANS LES FORMES ET DANS LES 
FINITIONS ET AVEC UN ENCOMBREMENT 
MINIMUM, IL EST POSSIBLE DE DOTER LA 
CHAMBRE D’ENFANTS D’UN BUREAU, UTILE ET 
NÉCESSAIRE. 

ESCRITORIOS COLGANTES, COMODOS 
Y SALVAESPACIO. 
UNA ELECCIÓN DE GRAN FUNCIONALIDAD 
EN LA REALIZACIÓN DE LA ZONA DE ESTUDIO 
ESTÁ REPRESENTADA POR LOS ESCRITORIOS 
COLGANTES. CON LA MÁXIMA LIBERTAD DE 
LAS FORMAS Y DE LOS ACABADOS Y CON 
EL MÍNIMO VOLUMEN, ES POSIBLE EQUIPAR 
EL DORMITORIO DE LOS CHICOS CON UN 
ESCRITORIO, ÚTIL Y NECESARIO.

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

204 205

SC
RI

TT
O

I S
O

SP
ES

I /
 S

U
SP

EN
D

ED
 D

ES
KS

 /
 B

U
RE

A
U

X 
SU

SP
EN

D
U

S 
/ 

ES
C

RI
TO

RI
O

S 
C

O
LG

A
N

TE
S

SC
RI

TT
O

I, 
SE

D
IE

, 
PO

U
F 

/ 
D

ES
KS

, 
C

H
A

IR
S 

A
N

D
 P

O
U

FS
 /

 B
U

RE
A

U
X,

 C
H

A
IS

ES
, 

PO
U

FS
 /

 E
SC

RI
TO

RI
O

S,
 S

IL
LA

S,
 P

U
FF

S



SCRITTOIO ESTRAIBILE
LA CONCRETEZZA AL SERVIZIO DEI RAGAZZI 
Una proposta di scrittoio che risponde a precisi
criteri progettuali di un’azienda orientata
alla realizzazione di camerette di qualità,
caratterizzate da un design funzionale.
Lo scrittoio è rappresentato da un piano estraibile,
da utilizzare solo quando serve. Massima utilità,
minimo ingombro. Disponibile in larghezza cm
90/120.

PULL-OUT DESK, PRACTICALITY 
AT THE SERVICE OF KIDS. 
A DESK WHICH MEETS THE PROJECT CRITERIA 
OF A COMPANY DEALING WITH HIGH 
QUALITY CHILDREN BEDROOMS THAT ARE 
CHARACTERISED BY A FUNCTIONAL DESIGN. 
THE DESK IS REPRESENTED BY A PULL-OUT TOP 
TO BE USED IN CASE OF NEED. THE GREATEST 
UTILITY IN A REDUCED SPACE. IT IS AVAILABLE IN 
W. 90/120 CM.

BUREAU EXTRACTIBLE, LE CONCRET 
AU SERVICE DES ENFANTS. 
UNA PROPOSITION DE BUREAU QUI RÉPOND 
AUX CRITÈRES DE PROJET PRÉCIS D’UNE 
ENTREPRISE ORIENTÉE VERS LA RÉALISATION 
DE CHAMBRES D’ENFANT DE QUALITÉ, 
CARACTÉRISÉES PAR UN DESIGN FONCTIONNEL. 
LE BUREAU EST REPRÉSENTÉ PAR UN PLATEAU 
EXTRACTIBLE, À UTILISER SEULEMENT LORSQUE 
CELA EST NÉCESSAIRE. UTILITÉ MAXIMUM, 
ENCOMBREMENT MINIMUM. DISPONIBLE DANS 
LA LARGEUR CM 90/120.

ESCRITORIO EXTRAIBLE, LA CONCRECION 
AL SERVICIO DE LOS CHICOS. 
UNA PROPUESTA DE ESCRITORIO QUE SATISFACE 
PRECISOS CRITERIOS PROYECTUALES DE UNA 
EMPRESA QUE ASPIRA A LA REALIZACIÓN DE 
DORMITORIOS DE CALIDAD, CARACTERIZADOS 
POR UN DISEÑO FUNCIONAL. EL ESCRITORIO 
ESTÁ REPRESENTADO POR UN SOBRE EXTRAÍBLE, 
QUE SE UTILIZA SÓLO EN CASO NECESARIO. 
MÁXIMA UTILIDAD, MÍNIMO VOLUMEN. 
DISPONIBLE EN 90/120 CM DE ANCHO.
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SCRITTOI

SCRITTOI CON PENISOLA GIREVOLE
Desks with turning peninsula / Bureaux avec péninsule tournante / Escritorios con peninsula giratoria 

SCRITTOI SOSPESI / Suspended desks / Bureaux suspendus / Escritorios colgantes

Con gamba ELLE e penisola con cassettiera girevole con ruote
With “ELLE” leg and peninsula with turning drawer unit on wheels /
Avec piètement “ELLE” et péninsule avec meuble à tiroirs tournant avec roulettes /
Con pata “ELLE” y península con cajonera giratoria con ruedas 

GIOVE IBIZA KARMA

Con gamba ELLE e penisola con gamba TWIN con ruote
With “ELLE” leg and peninsula with “TWIN” leg on wheels /
Avec piètement “ELLE” et péninsule avec piètement “TWIN” avec roulettes /
Con pata “ELLE” y península con pata “TWIN” con ruedas

IBIZA CON MENSOLA
with shelf / avec tablette / con balda

KARMA CON MENSOLA
with shelf / avec tablette / con balda

NILO

Desks
Bureaux
Escritorios

ZAR

ELVIS

SAX
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SEDIE
CON GAMBE, ROTELLE E BASI
Nella scelta delle sedie, Doimo Cityline offre 
un’ampia gamma di modelli e grandi opportunità 
di scelta: forme, colori, materiali, finiture, 
design. Ogni proposta è concepita ad hoc per 
soddisfare le esigenze più svariate delle camerette 
contemporanee e le diverse preferenze estetiche.

CHAIRS WITH LEGS, CASTORS AND BASES. 
DOIMO CITYLINE PROVIDES A GREAT RANGE 
OF CHAIR MODELS AND A WIDE VARIETY OF 
SHAPES, COLOURS, MATERIALS, FINISHES 
AND DESIGNS. AD HOC PROPOSALS FOR THE 
MANY NEEDS OF CONTEMPORARY CHILDREN 
BEDROOMS AND THE SEVERAL AESTHETIC 
TASTES.

CHAISES AVEC PIÈTEMENTS, ROULETTES ET 
ÉLÉMENTS BAS. 
DANS LE CHOIX DES CHAISES, DOIMO CITYLINE 
OFFRE UNE LARGE GAMME DE MODÈLE ET 
DE GRANDES OPPORTUNITÉS DE CHOIX: 
FORMES, COULEURS, MATÉRIAUX, FINITIONS, 
DESIGN. CHAQUE PROPOSITION EST CONÇUE 
AD HOC POUR SATISFAIRE LES EXIGENCES 
LES PLUS VARIÉES DES CHAMBRES D’ENFANT 
CONTEMPORAINES ET LES DIFFÉRENTES 
PRÉFÉRENCES ESTHÉTIQUES. 

SILLAS CON PATAS, RUEDAS Y BASES. 
EN LA ELECCIÓN DE LAS SILLAS, DOIMO CITYLINE 
OFRECE UNA AMPLIA GAMA DE MODELOS 
Y MUCHAS OPORTUNIDADES DE ELECCIÓN: 
FORMAS, COLORES, MATERIALES, ACABADOS, 
DISEÑO. CADA PROPUESTA SE REALIZA AD HOC 
PARA SATISFACER LAS DISTINTAS EXIGENCIAS DE 
LOS DORMITORIOS CONTEMPORÁNEOS Y LAS 
DIFERENTES PREFERENCIAS ESTÉTICAS.

GINGER MAGIC LOLA

DROP

DAFNE

GIOIA
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LE SEDIE CON ROTELLE: 
MUOVERSI, OGGI 
UNA TIPOLOGIA DI SEDIA 
PARTICOLARMENTE INDICATA 
PER LA ZONA STUDIO DELLA 
CAMERETTA, LA SEDIA CON 
ROTELLE, VIENE INTERPRETATA 
DA DOIMO CITYLINE IN 
MOLTEPLICI MODI. LA 
SEDIA ERGONOMICA GAIA 
CONSENTE LA ROTAZIONE 
DELLO SCHIENALE, CHE 
DIVENTA UN COMODO 
APPOGGIO PER LE 
GINOCCHIA. 

CHAIRS WITH CASTORS: 
MOVING, NOWADAYS
THE CHAIR WITH CASTORS 
IS PARTICULARLY SUITABLE 
FOR THE STUDY AREA OF THE 
CHILDREN BEDROOM AND IT 
IS CUSTOMIZED BY DOIMO 
CTYLINE IN DIFFERENT WAYS. 
THE ERGONOMIC GAIA CHAIR 
ALLOWS THE BACKREST’S 
ROTATION, WHICH BECOMES 
A COMFORTABLE SUPPORT FOR 
THE KNEES.

LES CHAISES À ROULETTES: 
BOUGER, AUJOURD’HUI
UNE TYPOLOGIE DE CHAISE 
PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE 
POUR LA ZONE DE TRAVAIL 
DE LA CHAMBRE D’ENFANT, 
LA CHAISE À ROULETTES EST 
INTERPRÉTÉE PAR DOIMO 
CITYLINE DANS DE MULTIPLES 
FAÇONS. LA CHAISE 
ERGONOMIQUE GAIA PERMET 
LA ROTATION DU DOSSIER QUI 
DEVIENT UN APPUI PRATIQUE 
POUR LE GENOU. 

LAS SILLAS CON RUEDAS: 
MOVERSE, HOY EN DIA
UN TIPO DE SILLA MUY 
ADECUADA PARA LA ZONA DE 
ESTUDIO DEL DORMITORIO ES 
LA SILLA CON RUEDAS, QUE 
ES INTERPRETADA POR DOIMO 
CITYLINE EN VARIAS FORMAS. 
LA SILLA ERGONÓMICA GAIA 
PERMITE LA ROTACIÓN DEL 
RESPALDO, QUE SE CONVIERTE 
EN UN CÓMODO APOYO 
PARA LAS RODILLAS.

GAIA MAGIC

GAIA

DILETTA

BETTY

FOSCA
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LE SEDIE CON ROTELLE: ALTRE 
POSSIBILITÀ, ALTRE FORME
IN QUESTE IMMAGINI 
PROPONIAMO ALTRI MODELLI 
DI SEDIE CON ROTELLE 
PROPOSTE NEL NOSTRO 
CATALOGO. LA SEDIA 
MOVE, CARATTERIZZATA DA 
DINAMISMO E VIVACITÀ, QUI 
SOTTO VIENE PRESENTATA 
NELLA VERSIONE IMBOTTITA. 
È PERÒ DISPONIBILE ANCHE 
NELLA VERSIONE SENZA 
IMBOTTITURA. 

CHAIRS WITH CASTORS: OTHER 
POSSIBILITIES, OTHER SHAPES
IN THESE PICTURES YOU 
CAN SEE OTHER PROPOSALS 
OF CHAIRS WITH CASTORS 
OF OUR CATALOGUE. 
MOVE CHAIR, WHICH IS 
CHARACTERISED BY DYNAMISM 
AND VIVACITY, IT IS HERE 
BELOW PRESENTED IN THE 
UPHOLSTERED VERSION. IT IS 
HOWEVER AVAILABLE WITHOUT 
UPHOLSTERY. 

LES CHAISES À ROULETTES: 
D’AUTRES POSSIBILITÉS, 
D’AUTRES FORMES
SUR CES IMAGES, NOUS 
VOUS PROPOSONS D’AUTRES 
MODÈLES DE CHAISES À 
ROULETTES PROPOSÉES DANS 
NOTRE CATALOGUE. LA 
CHAISE MOVE, CARACTÉRISÉE 
PAR SON DYNAMISME ET SA 
VIVACITÉ, EST REPRÉSENTÉE 
CI-DESSOUS DANS LA 
VERSION REMBOURRÉE. ELLE 
EST CEPENDANT ÉGALEMENT 
DISPONIBLE DANS LA VERSION 
SANS REMBOURRAGE. 

LAS SILLAS CON RUEDAS: 
OTRAS POSIBILIDADES, OTRAS 
FORMAS 
EN ESTAS IMÁGENES 
PROPONEMOS OTROS 
MODELOS DE SILLAS CON 
RUEDAS PROPUESTAS EN 
NUESTRO CATÁLOGO. LA SILLA 
MOVE, CARACTERIZADA POR 
DINAMISMO Y VITALIDAD, 
AQUÍ A CONTINUACIÓN SE 
PROPONE EN LA VERSIÓN 
MULLIDA. PERO ESTÁ 
DISPONIBLE TAMBIÉN EN LA 
VERSIÓN NO MULLIDA. 

MAGIC

LOLA

HAND

LUCKY

GINGER

MOVE
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MOVE

MOVE

HAND

HAND

BASE FISSA, SEDUTA GIREVOLE
UNA FAMIGLIA DI MODELLI 
DI SEDIE CHE SI TROVA 
SICURAMENTE A SUO AGIO 
NELL’UFFICIO DOMESTICO 
È QUELLA CON LA BASE 
FISSA MA CON SEDUTA 
GIREVOLE. SONO SEDIE CON 
UN’INDUBBIA IMMAGINE 
MODERNA: È PERÒ POSSIBILE 
SCEGLIERE QUELLA CHE 
MEGLIO INTERPRETA IL 
NOSTRO STILE

BASE FISSA, SEDUTA GIREVOLE 
FIXED BASE, TURNING SEAT
THE RANGE OF CHAIR 
MODELS WITH FIXED BASE 
AND TURNING SEAT IS 
DEFINITELY SUITABLE FOR 
THE HOME OFFICE. CHAIRS 
WITH A REAL MODERN LOOK: 
IT IS HOWEVER POSSIBLE 
CHOOSING THE ONE THAT IS 
BEST SUITED TO OUR STYLE.

BASE FIXE, ASSISE TOURNANTE
UNE FAMILLE DE MODÈLES 
DE CHAISES QUI TROUVE 
CERTAINEMENT SA PLACE 
DANS LE BUREAU DOMESTIQUE 
EST CELLE AVEC LA BASE 
FIXE MAIS AVEC L’ASSISE 
TOURNANTE. CE SONT DES 
CHAISES AVEC UNE IMAGE 
ABSOLUMENT MODERNE: IL 
EST CEPENDANT POSSIBLE DE 
CHOISIR CELLE QUI INTERPRÈTE 
LE MIEUX NOTRE STYLE. 

BASE FIJA, ASIENTO GIRATORIO 
UNA FAMILIA DE MODELOS 
DE SILLAS QUE SE SIENTE 
SEGURAMENTE A GUSTO EN 
LA OFICINA DOMÉSTICA ES 
LA CON BASE FIJA PERO CON 
ASIENTO GIRATORIO. SON 
SILLAS QUE INDUDABLEMENTE 
ESTÁN PROVISTAS DE UNA 
IMAGEN MODERNA: PERO ES 
POSIBLE ELEGIR LA SILLA QUE 
MEJOR INTERPRETA NUESTRO 
ESTILO.
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POUF
IL GIOCO DELLE FORME, 
DEI VOLUMI, DEI COLORI
Nella concezione progettuale di Doimo Cityline, 
i pouf sono complementi d’arredo che vengono 
utilizzati nelle camerette con una valenza pratica e 
funzionale in sostituzione di sedie e poltrone. Sono 
caratterizzati da una grande vivacità cromatica 
che conferisce allo spazio un’immagine concreta e 
informale.

POUF, THE PLAY OF SHAPES, VOLUMES, COLOURS.
IN THE DESIGN CONCEPT OF DOIMO CITYLINE, 
POUFS ARE FURNISHING ACCESSORIES FOR THE 
CHILDREN BEDROOMS USED WITH PRACTICALITY 
AND FUNCTIONALITY IN PLACE OF CHAIRS AND 
ARMCHAIRS. THEY ARE CHARACTERISED BY A 
GREAT COLOUR BRIGHTNESS THAT GIVES TO THE 
ROOM A CONCRETE AND CASUAL LOOK.

POUF, LE JEU DES FORMES, DES VOLUMES, 
DES COULEURS.
DANS LA CONCEPTION DE PROJET DE DOIMO 
CITYLINE, LES POUFS SONT DES COMPLÉMENTS 
D’AMEUBLEMENT QUI SONT UTILISÉS DANS 
LES CHAMBRES D’ENFANT AVEC DES QUALITÉS 
PRATIQUES ET FONCTIONNELLES, EN 
ALTERNATIVE AUX CHAISES ET AUX FAUTEUILS. ILS 
SONT CARACTÉRISÉS PAR UNE GRANDE VIVACITÉ 
CHROMATIQUE QUI CONFÈRE À L’ESPACE UNE 
IMAGE CONCRÈTE ET INFORMELLE.

PUFFS, EL JUEGO DE LAS FORMAS, DE LOS 
VOLUMENES, DE LOS COLORES. 
EN EL CONCEPTO DE PROYECTO DE DOIMO 
CITYLINE, LOS PUFFS SON COMPLEMENTOS 
DE DECORACIÓN QUE SE UTILIZAN EN 
LOS DORMITORIOS CON UN SIGNIFICADO 
DE COMODIDAD Y FUNCIONALIDAD QUE 
REEMPLAZAN SILLAS Y BUTACAS. ESTÁN 
CARACTERIZADOS POR UNA GRAN VITALIDAD 
CROMÁTICA QUE CONFIERE AL ESPACIO UNA 
IMAGEN CONCRETA E INFORMAL.

CILINDRO
PUZZLE

CUBO
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OMH...OMH...
DOIMO CITYLINE, TUTTO IN ORDINE, 
ANCHE I PENSIERI

OMH...OMH...
DOIMO CITYLINE, EVERYTHING IN ORDER, ALSO THE THOUGHTS 

OMH...OMH...
DOIMO CITYLINE, TOUT EN ORDRE, MÊME LES PENSÉES

OMH...OMH...
DOIMO CITYLINE, TODO EN ORDEN, INCLUSO LOS PENSAMIENTOS

Man mano che i ragazzi 
crescono, richiedono uno spazio 

sempre più rispettoso delle loro 
esigenze. Specie per quanto 
riguarda la zona studio, più 

diventano grandi più diventano 
esigenti. La perfetta integrazione 

tra i programmi Doimo Cityline 
consente la formazione di librerie, 

ripiani o mensole capaci di 
rappresentare un luogo d’ordine 

per libri, oggetti, giochi e 
pensieri.

AS CHILDREN GROW UP, THEY EVER 
MORE ASK FOR A SUITABLE PLACE 

ACCORDING TO THEIR NEEDS. 
REGARDING THEIR STUDY AREA, IN 

PARTICULAR, THE OLDER THEY GET, THE 
MORE DEMANDING THEY BECOME. THE 
PERFECT INTEGRATION AMONG DOIMO 

CITYLINE PROGRAMMES ALLOWS TO 
A SETTING UP OF BOOKCASES AND 
SHELVES FOR ORGANIZING BOOKS, 

ITEMS, TOYS AND THOUGHTS.

AU FUR ET À MESURE QUE LES ENFANTS 
GRANDISSENT, ILS EXIGENT UN ESPACE 
TOUJOURS PLUS RESPECTUEUX DE LEURS 

EXIGENCES; EN PARTICULIER POUR CE QUI 
CONCERNE LA ZONE DE TRAVAIL, PLUS 

ILS GRANDISSENT, PLUS ILS DEVIENNENT 
EXIGEANTS. L’INTÉGRATION PARFAITE 

ENTRE LES PROGRAMMES DOIMO 
CITYLINE PERMET LA FORMATION DE 

BIBLIOTHÈQUES, ÉTAGÈRES OU TABLETTES 
EN MESURE DE REPRÉSENTER UN LIEU 
DE RANGEMENT POUR LES LIVRES, LES 

OBJETS, LES JEUX ET LES PENSÉES

POCO A POCO QUE LOS CHICOS 
CRECEN, NECESITAN UN ESPACIO 
QUE RESPETE CADA VEZ MAS SUS 
EXIGENCIAS. ESPECIALMENTE POR 
LO QUE CONCIERNE LA ZONA 
DE ESTUDIO, MIENTRAS MAS 
SE HACEN MAYORES MAS SE 
VUELVEN EXIGENTES. LA PERFECTA 
INTEGRACION ENTRE LOS 
PROGRAMAS DE DOIMO CITYLINE
PERMITE LA REALIZACION DE LIBRERIAS, 
ESTANTES O BALDAS, CAPACES DE 
REPRESENTAR UN LUGAR ORDENADO 
PARA LIBROS, OBJETOS, JUEGOS Y 
PENSAMIENTOS.
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TAB
SINGOLI O AFFIANCATI, 
UNA LIBRERIA APERTA 
Tab è un elemento singolo che consente di creare 
una parete libreria sospesa destinata non solo 
ai libri, ma anche agli oggetti dei ragazzi d’uso 
quotidiano. Uno spazio aperto, un progetto 
pensato per risolvere positivamente uno specifico 
problema di spazio e di ordine.

TAB, FREE-STANDING OR PUT SIDE BY SYDE,
AN OPEN BOOKCASE.
TAB IS A FREE-STANDING ELEMENT WHICH 
ALLOWS TO CREATE A SUSPENDED BOOKCASE 
STRUCTURE NOT ONLY FOR BOOKS, BUT ALSO 
FOR THE COMMON ITEMS OF THE YOUNG 
PEOPLE. IT IS AN OPEN SPACE, A PROJECT AIMED 
TO SOLVE SPECIFIC SPACE PROBLEMS AND 
PRACTICAL ISSUES.

TAB, SIMPLES OU ASSEMBLÉS,
UNE BIBLIOTHÈQUE OUVERTE.
TAB EST UN ÉLÉMENT SIMPLE QUI PERMET DE 
CRÉER UNE PAROI BIBLIOTHÈQUE SUSPENDUE 
DESTINÉE NON SEULEMENT AUX LIVRES MAIS 
ÉGALEMENT AUX OBJETS POUR ENFANTS 
D’USAGE QUOTIDIEN. UN ESPACE OUVERT, UN 
PROJET PENSÉ POUR RÉSOUDRE POSITIVEMENT 
UN PROBLÈME SPÉCIFIQUE D’ESPACE ET DE 
RANGEMENT.

TAB, INDIVIDUALES O COLOCADOS EL UNO AL 
LADO DEL OTRO, UNA LIBRERIA ABIERTA.
TAB ES UN ELEMENTO INDIVIDUAL QUE PERMITE 
CREAR UNA PARED DE LIBRERÍA COLGANTE 
DESTINADA NO SÓLO A LOS LIBROS, SINO 
TAMBIÉN A LOS OBJETOS DE LOS CHICOS 
DE USO DIARIO. UN ESPACIO ABIERTO, UN 
PROYECTO PENSADO PARA SOLUCIONAR 
POSITIVAMENTE UN PROBLEMA ESPECÍFICO DE 
ESPACIO Y ORDEN.
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KANT
LA RAZIONALITÀ SOPRA OGNI COSA
Kant è un elemento libreria disponibile in diverse
dimensioni e finiture e nelle versioni con o senza
pannelli laterali di chiusura. A parete può essere
collocato sia in posizione orizzontale sia verticale:
in ogni caso, una scelta che privilegia il valore
della razionale organizzazione dello spazio e
delle funzioni di servizio.

KANT, RATIONALITY ABOVE EVERYTHING.
KANT IS A BOOKCASE ELEMENT AVAILABLE IN 
MANY SIZES AND FINISHES, WITH OR WITHOUT 
CLOSING SIDE PANELS. IT CAN BE PLACED ON 
THE WALL BOTH HORIZONTALLY AND VERTICALLY: 
ANYWAY, IT IS A CHOICE WHICH PUT FIRST THE 
VALUE OF A RATIONAL SPACE ORGANIZATION 
AND SERVICE FUNCTIONS.

KANT, LA RATIONALITÉ AU-DESSUS DE TOUTE 
CHOSE.
KANT EST UN ÉLÉMENT BIBLIOTHÈQUE 
DISPONIBLE DANS DIFFÉRENTES DIMENSIONS 
ET FINITIONS ET DANS LES VERSIONS AVEC OU 
SANS PANNEAUX LATÉRAUX DE FERMETURE. 
AU MUR, IL PEUT ÊTRE PLACÉ AUSSI BIEN EN 
POSITION HORIZONTALE QUE VERTICALE: DANS 
TOUS LES CAS, UN CHOIX QUI PRIVILÉGIE LA 
VALEUR DE L’ORGANISATION RATIONNELLE DE 
L’ESPACE ET DES FONCTIONS DE SERVICE.

KANT, LA FUNCIONALIDAD POR ENCIMA DE 
CUALQUIER COSA. 
KANT ES UN ELEMENTO DE LIBRERÍA DISPONIBLE 
EN DIMENSIONES Y ACABADOS DIFERENTES 
Y EN LAS VERSIONES CON O SIN PANELES 
LATERALES DE CIERRE. PUEDE COLOCARSE EN 
LA PARED TANTO EN POSICIÓN HORIZONTAL 
COMO VERTICAL: DE TODOS MODOS, UNA 
ELECCIÓN QUE PRIVILEGIA EL VALOR DE LA 
ORGANIZACIÓN FUNCIONAL DEL ESPACIO 
Y DE LAS FUNCIONES DE SERVICIO.
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ARGO
UN SISTEMA DI LINEE 
ORIZZONTALI E VERTICALI 
Un’ulteriore possibilità di utilizzare in senso 
verticale lo spazio disponibile, realizzando una 
composizione funzionale. Argo è un pensile che 
può vivere singolarmente o comporre un sistema 
di elementi, creando sulla parete una elegante 
libreria.

ARGO, A SYSTEM OF HORIZONTAL 
AND VERTICAL LINES. 
AN ADDITIONAL CHOICE FOR USING THE 
AVAILABLE VERTICAL SPACE, BUILDING A 
FUNCTIONAL COMPOSITION. ARGO IS A WALL 
UNIT WHICH CAN STAND ALONE OR BEING 
IN A COMPOSITION OF DIFFERENT ELEMENTS, 
GIVING FORM TO AN ELEGANT BOOKCASE.

ARGO, UN SYSTÈME DE LIGNES HORIZONTALES 
ET VERTICALES.
UNE POSSIBILITÉ ULTÉRIEURE D’UTILISER EN SENS 
VERTICAL L’ESPACE DISPONIBLE, EN RÉALISANT 
UNE COMPOSITION FONCTIONNELLE. ARGO 
EST UN ÉLÉMENT HAUT QUI PEUT ÊTRE UTILISÉ 
SEUL OU COMPOSER UN SYSTÈME D’ÉLÉMENTS, 
EN CRÉANT SUR LE MUR UNE BIBLIOTHÈQUE 
ÉLÉGANTE. 

ARGO, UN SISTEMA DE LINEAS
HORIZONTALES Y VERTICALES. 
OTRA POSIBILIDAD DE UTILIZAR EL ESPACIO 
DISPONIBLE EN SENTIDO VERTICAL, REALIZANDO 
UNA COMPOSICIÓN FUNCIONAL. ARGO ES 
UN MUEBLE COLGANTE QUE PUEDE ESTAR 
SOLO O FORMAR PARTE DE UN SISTEMA DE 
ELEMENTOS, CREANDO UNA ELEGANTE LIBRERÍA 
EN LA PARED.
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ASIA
GIOCHI DI VOLUMI E CROMIE
La libreria Asia rappresenta la perfetta sintesi tra 
estetica e funzionalità.
Integrata con elementi Club e scrittoio 
Nicole, crea un’area dove poter 
studiare in totale comfort.

JUGGLED VOLUMES AND COLOURS.
THE ASIA BOOKCASE COMBINES AESTHETICS 
AND FUNCTIONALITY PERFECTLY. INTEGRATED 
WITH CLUB ELEMENTS AND A NICOLE DESK IT 
CREATES A COMFORTABLE AREA FOR STUDY.

JEUX DE VOLUMES ET COULEURS.
LA BIBLIOTHÈQUE ASIA REPRÉSENTE LA 
SYNTHÈSE PARFAITE ENTRE ESTHÉTIQUE ET 
FONCTIONNALITÉ. INTÉGRÉE AVEC DES 
ÉLÉMENTS CLUB ET LE BUREAU NICOLE, ELLE CRÉE 
UNE ZONE OÙ IL EST POSSIBLE D’ÉTUDIER DANS 
UN CONFORT TOTAL.

JUEGOS DE VOLÚMENES Y CROMÍAS.
LA LIBRERÍA ASIA REPRESENTA LA SÍNTESIS 
PERFECTA ENTRE ESTÉTICA Y FUNCIONALIDAD. 
INTEGRADA EN LOS ELEMENTOS CLUB Y EN 
EL ESCRITORIO NICOLE, CREA UN ÁREA EN LA 
CUAL ES POSIBLE ESTUDIAR EN CONFORT TOTAL.
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COMETA SOLE E ELIOS 
LEGGEREZZA DI FORME E COLORI
La netta linea delle mensole Cometa si snoda 
con leggerezza formando, insieme al pannello 
tondo Elios, un motivo molto grafico, in un vivace 
insieme di forme e colori: linee geometriche che 
convivono sulla parete in modo ludico. 

COMETA SOLE AND ELIOS,
MINIMAL DESIGN AND LIGHT COLOURS
THE CLEAR LINE OF COMETA SHELVES LIGHTLY 
FLOWS SHAPING, TOGETHER WITH ELIOS 
ROUNDED PANEL, A GRAPHIC DESIGN, IN A 
LIVELY ENSEMBLE OF SHAPES AND COLOURS: 
GEOMETRICAL LINES WHICH LIVE TOGETHER ON 
THE WALL IN A PLAYFUL WAY.

COMETA SOLE ET ELIOS, LÉGÈRETÉ DE FORMES 
ET DE COULEURS.
LA LIGNE NETTE DES TABLETTES COMETA EST 
TRACÉE AVEC LÉGÈRETÉ, EN FORMANT, AVEC 
LE PANNEAU ROND ELIOS, UN MOTIF TRÈS 
GRAPHIQUE, DANS UN ENSEMBLE VIVANT 
DE FORMES ET DE COULEURS: DES LIGNES 
GÉOMÉTRIQUES QUI COHABITENT SUR LE MUR 
DE FAÇON LUDIQUE. 

COMETA SOLE Y ELIOS, LIGEREZA DE FORMAS Y 
COLORES. 
LA LÍNEA NETA DE LAS BALDAS COMETA SE 
ARTICULA CON LIGEREZA DESARROLLANDO, 
JUNTO CON EL PANEL REDONDO ELIOS, UN 
MOTIVO MUY GRÁFICO, EN UN CONJUNTO 
ALEGRE DE FORMAS Y COLORES: LÍNEAS 
GEOMÉTRICAS QUE CONVIVEN EN LA PARED DE 
MODO LÚDICO.
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LIBRERIE

SX SX

pannello / panel / panneau / panel

SOLE ELIOS

mensola / shelf / tablette / balda 

ORIONE 

L.  45 cm 
H. 64 cm
P.  24,6 cm

ASIA

L.  60 cm
H. 50 cm
P.  25,2 cm

ARGO

L.  90 cm
H. 64 cm
P.  25,2 cm

L.  60 cm
H. 64 cm 
P.  24,6 cm

L.  90 cm
H. 50 cm
P.  25,2 cm

L.  90 cm
H. 64 cm
P.  24,6 cm

L.  120 cm
H. 64 cm
P.  24,6 cm

DX DX

COMETA, SOLE E ELIOS

SIMPLE

L.  90 - 120- 150 - 180 cm 
H. 32 cm
P.  24,6 cm

COMETA

L.  90 - 120 cm
H. 24,5 cm
P.  27,4 cm

Bookcases
Bibliothèques
Librerias
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LIBRERIE

KANT 

H. 128 cm 
P.  23,4 cm

TAB 

L. 60 cm 
P. 25,2 cm

H. 192 cm 
P.  23,4 cm

L. 12,2 cm H. 32 cm L. 27,2 cm H. 32 cm L. 15 cm H. 32 cm L. 30 cm 

Bookcases
Bibliothèques
Librerias
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FAMIGLIE PER OGNI SPAZIO
DOIMO CITYLINE, I SOGNI E I CASSETTI

FAMILIES FOR EACH ROOM SPACE
DOIMO CITYLINE, DREAMS AND DRAWERS

FAMILLES POUR CHAQUE ESPACE
DOIMO CITYLINE, LES RÊVES ET LES TIROIRS

FAMILIAS PARA CUALQUIER ESPACIO 
DOIMO CITYLINE, LOS SUEÑOS Y LOS CAJONES 

Doimo Cityline interpreta 
l’ambiente domestico con prodotti 

pensati per creare le migliori 
condizioni d’arredo. Cassetti e 
cassettiere, comò e comodini: 

grandi e piccoli, spaziosi e 
comodi, a colori o in bianco e in 
nero. Uno spazio a cui accedere 

facilmente, a portata di mano, 
il luogo ideale dove riporre i 

nostri sogni: da ricordare ogni 
tanto, da coltivare ogni giorno. 

Perché i sogni dei nostri ragazzi 
rappresentano il progetto più 

importante, per il loro e il nostro 
futuro.

DOIMO CITYLINE PERSONALISES THE 
HOME SPACE WITH PRODUCTS AIMED 

TO CREATE THE BEST FURNISHING 
SOLUTIONS. DRAWERS AND DRAWER 

UNITS, CHESTS OF DRAWERS AND 
BEDSIDE TABLES: HIGH AND LOW, 

SPACIOUS AND COMFORTABLE, 
COLOURED OR IN BLACK AND WHITE. 
A ROOM EASILY TO ACCESS, HANDY, 

THE PERFECT PLACE WHERE TO PUT 
OUR DREAMS: TO BE REMEMBERED 

SOMETIMES, TO BE NURTURED EVERY 
DAY. BECAUSE OUR CHILDREN’S DREAMS 

REPRESENT THE MOST IMPORTANT 
PROJECT, FOR THEIR AND OUR FUTURE.

DOIMO CITYLINE INTERPRÈTE 
L’AMBIANCE DOMESTIQUE AVE 
DES PRODUITS PENSÉS POUR CRÉER 
LES MEILLEURES CONDITIONS 
D’AMEUBLEMENT. TIROIRS MEUBLES 
À TIROIRS, COMMODES ET TABLES DE 
NUIT: GRANDS ET PETITS, SPACIEUX 
ET PRATIQUES, EN COULEURS OU EN 
NOIR ET BLANC. UN ESPACE AUQUEL 
ACCÉDER FACILEMENT, À PORTÉE 
DE MAIN, LE LIEU IDÉAL OÙ RANGER 
NOS RÊVES: AUXQUELS IL FAUT SE 
SOUVENIR DE TEMPS EN TEMPS, À 
CULTIVER TOUS LES JOURS. PARCE 
QUE LES RÊVES DE NOS ENFANTS 
REPRÉSENTENT LE PROJET LE PLUS 
IMPORTANT, POUR LEUR FUTUR ET 
POUR NOTRE FUTUR.

DOIMO CITYLINE INTERPRETA EL 
AMBIENTE DOMESTICO CON 
PRODUCTOS PENSADOS PARA 
CREAR LAS MEJORES CONDICIONES 
DE DECORACION. CAJONES Y 
CAJONERAS, COMODAS Y MESITAS 
DE NOCHE: GRANDES Y PEQUEÑOS, 
AMPLIOS Y COMODOS, DE 
COLORES O EN BLANCO Y NEGRO, 
UN ESPACIO AL CUAL ACCEDER 
FACILMENTE, AL ALCANCE DE LA 
MANO, EL LUGAR IDEAL DONDE 
GUARDAR NUESTROS SUEÑOS: PARA 
RECORDAR DE VEZ EN CUANDO, 
PARA CULTIVAR CADA DIA. PUESTO 
QUE LOS SUEÑOS DE NUESTROS 
CHICOS REPRESENTAN EL PROYECTO 
MAS IMPORTANTE, PARA SU FUTURO 
Y EL NUESTRO.
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APOLLO
CON LA MANIGLIA INCASSATA 
UNA SUPERFICIE CONTINUA 
Una collezione di contenitori per la cameretta 
caratterizzata da linee ortogonali nette e definite, 
non interrotte nemmeno dalle maniglie: in questo 
caso, infatti, la scelta progettuale per la famiglia 
di contenitori Apollo, che comprende comodini, 
comò e settimini, è quella di una superficie lineare 
con maniglie incassate. Maniglie e Push & Pull a 
richiesta. 

APOLLO, AVEC LA POIGNÉE ENCASTRÉE
UNE SURFACE CONTINUE.
UNE COLLECTION DE RANGEMENTS POUR LA 
CHAMBRE D’ENFANT CARACTÉRISÉE PAR DES 
LIGNES ORTHOGONALES NETTES ET DÉFINIES, 
NON INTERROMPUES, PAS MÊME PAR LES 
POIGNÉES: DANS CE CAS, EN EFFET, LE CHOIX 
DE PROJET POUR LA FAMILLE DE RANGEMENTS 
APOLLO, QUI COMPREND DES TABLES DE NUIT, 
DES COMMODES ET DES SEMAINIERS, EST 
CELUI D’UNE SURFACE LINÉAIRE AVEC POIGNÉES 
ENCASTRÉES. POIGNÉES ET PUSH & PULL SUR 
DEMANDE.

APOLLO, CON EL TIRADOR EMPOTRADO 
UNA SUPERFICIE CONTINUA.
UNA COLECCIÓN DE CONTENEDORES 
PARA EL DORMITORIO CARACTERIZADA POR 
LÍNEAS ORTOGONALES NETAS Y DEFINIDAS, 
NO INTERRUMPIDAS TAMPOCO POR LOS 
TIRADORES: EN REALIDAD, EN ESTE CASO 
LA ELECCIÓN PROYECTUAL PARA LA FAMILIA 
DE CONTENEDORES APOLLO, QUE INCLUYE 
MESITAS DE NOCHE, CÓMODAS Y CAJONERAS 
SEMANALES, ES LA DE UNA SUPERFICIE LINEAL 
CON TIRADORES EMPOTRADOS. TIRADORES Y 
PUSH & PULL BAJO PEDIDO.

APOLLO, WITH THE RECESSED HANDLE
A SMOOTH SURFACE. 

A COLLECTION OF STORAGE UNITS FOR THE 
CHILDREN BEDROOM CHARACTERISED BY 
CLEAR AND WELL-DEFINED ORTHOGONAL 

SHAPES, NOT EVEN INTERRUPTED BY 
THE HANDLES: IN FACT, THE DESIGN CHOICE 

FOR APOLLO STORAGE UNITS, 
WHICH INCLUDES BEDSIDE TABLES, 

CHESTS OF DRAWERS AND DRESSERS, 
IS A SMOOTH SURFACE WITH 

RECESSED HANDLES. 
HANDLES AND PUSH & PULL ON DEMAND.
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VEGA
CONTENITORI DAI VOLUMI RIGOROSI 
Vega è caratterizzato dal top di finitura spessore 
1,8 cm, disponibile in tutti i colori nobilitati e 
laccati, così come i frontali. La struttura invece è 
sempre in nobilitato. Le maniglie possono essere 
scelte tra moltissimi modelli differenti per forma e 
colore. La gamma Vega comprende comodini, 
comò e settimini ideali per completare qualsiasi 
arredamento.

VEGA, STORAGE UNITS WITH DEFINED VOLUMES.
VEGA IS CHARACTERISED BY A 1,8 CM-THICK 
TOP AVAILABLE IN ALL VENEER AND LACQUER 
COLOURS, JUST LIKE THE FRONT PANELS. THE 
STRUCTURE IS VENEERED IN ALL MODELS. YOU 
CAN CHOOSE FROM MANY DIFFERENT HANDLE 
DESIGNS AND COLOURS. THE VEGA RANGE 
INCLUDES BEDSIDE TABLES, CHESTS OF DRAWERS 
AND DRESSERS TO COMPLETE PERFECTLY ANY 
FURNISHING.

VEGA, ÉLÉMENTS DE RANGEMENT AUX 
VOLUMES RIGOUREUX.
VEGA EST CARACTÉRISÉ PAR LE TOP DE FINITION 
ÉPAISSEUR 1,8 CM, DISPONIBLE DANS TOUTES 
LES COULEURS ENNOBLIES ET LAQUÉES, TOUT 
COMME LES FAÇADES. EN REVANCHE, LA 
STRUCTURE EST TOUJOURS EN ENNOBLI. LES 
POIGNÉES PEUVENT ÊTRE CHOISIES PARMI DE 
TRÈS NOMBREUX MODÈLES DIFFÉRENTS PAR 
LEUR FORME ET LEUR COULEUR. LA GAMME 
VEGA COMPREND DES TABLES DE NUIT, DES 
COMMODES ET DES SEMAINIERS, IDÉALS POUR 
COMPLÉTER TOUT TYPE D’AMEUBLEMENT.

VEGA, CONTENEDORES DE VOLUMENES 
RIGUROSOS. 
VEGA ESTÁ CARACTERIZADO POR EL SOBRE DE 
ACABADO DE 1,8 CM DE ESPESOR, DISPONIBLE 
EN TODOS LOS COLORES NOBLES Y LACADOS, 
ASÍ COMO LOS FRENTES. EN CAMBIO LA 
ESTRUCTURA ES SIEMPRE DE MELAMINA. 
LOS TIRADORES PUEDEN ELEGIRSE ENTRE 
MUCHÍSIMOS MODELOS DIFERENTES POR 
FORMA Y COLOR. LA GAMA VEGA INCLUYE 
MESITAS DE NOCHE, CÓMODAS Y CAJONERAS 
SEMANALES IDEALES PARA EQUIPAR CUALQUIER 
DECORACIÓN DE INTERIORES.
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MASTER / ALFA / BETA
OGGETTI DI ESSENZIALITÀ FORMALE, 
CON UN TOP DI FORTE SPESSORE  
Master, Alfa e Beta sono una completa 
ed elegante collezione per la zona notte, 
caratterizzate da un piano top che valorizza 
le due collezioni: per Master e Alfa il top è di 
3,8 cm, per Beta di 1,8 cm. Le collezioni sono 
disponibili in diverse misure, sia in larghezza che 
in altezza. Tutti i contenitori della collezione Alfa 
sono montati su ruote h 8 cm e sono rifiniti anche 
sul retro, quindi perfetti per essere posizionati 
anche in centro-stanza.

MASTER / ALFA / BETA, ITEMS WITH A FORMAL 
ESSENTIALITY AND A VERY THICK TOP.
MASTER, ALFA AND BETA ARE ELEGANT 
COLLECTIONS FOR THE SLEEPING AREA, 
CHARACTERISED BY A TOP WHICH GIVES VALUE 
TO THESE COLLECTIONS: 3,8 CM-THICK TOP 
FOR MASTER AND ALFA, 1,8 CM-THICK TOP 
FOR BETA. THE COLLECTIONS ARE AVAILABLE IN 
VARIOUS WIDTHS AND HEIGHTS. ALL THE ALFA 
COLLECTION FURNITURE IS MOUNTED ON H 8 
CM CASTORS WITH A FINISHED BACK, MAKING 
THEM PERFECT TO BE PLACED IN THE CENTRE OF 
THE ROOM.

MASTER / ALFA / BETA, OBJETS D’ESSENTIALITÉ 
FORMELLE, AVEC UN TOP DE GRANDE ÉPAISSEUR.
MASTER, ALFA ET BETA SONT UNE COLLECTION 
COMPLÈTE ET ÉLÉGANTE POUR LA ZONE NUIT, 
CARACTÉRISÉE PAR LE PLAN TOP QUI VALORISE 
LES DEUX COLLECTIONS: POUR MASTER ET 
ALFA, LE TOP EST DE 3,8 CM, POUR BETA DE 
1,8 CM. LES COLLECTIONS SONT DISPONIBLES 
DANS DIFFÉRENTES DIMENSIONS, AUSSI BIEN 
EN LARGEUR QU’EN HAUTEUR. TOUS LES 
ÉLÉMENTS DE RANGEMENT DE LA COLLECTION 
ALFA SONT MONTÉS SUR ROULETTES H 8 CM 
ET SONT ÉGALEMENT FINIS SUR L’ARRIÈRE, ILS 
SONT DONC PARFAITS POUR ÊTRE ÉGALEMENT 
POSITIONNÉS AU CENTRE D’UNE PIÈCE. 

MASTER / ALFA / BETA, OBJETOS DE SOBRIEDAD 
FORMAL, CON UN SOBRE DE FUERTE ESPESOR. 
MASTER, ALFA Y BETA SON UNA COLECCIÓN 
COMPLETA Y ELEGANTE PARA LA ZONA DE 
NOCHE, CARACTERIZADA POR UN SOBRE 
QUE VALORIZA LAS DOS COLECCIONES: PARA 
MASTER Y ALFA EL SOBRE ES DE 3,8 CM, PARA 
BETA DE 1,8 CM. LAS COLECCIONES ESTÁN 
DISPONIBLES DE DISTINTAS DIMENSIONES, 
TANTO EN ANCHURA COMO EN ALTURA. 
TODOS LOS CONTENEDORES DE LA 
COLECCIÓN ALFA SE MONTAN SOBRE RUEDAS 
DE 8 CM DE ALTO Y ESTÁN ACABADOS 
INCLUSO EN LA PARTE TRASERA, POR LO TANTO 
SON PERFECTOS PARA POSICIONARSE TAMBIÉN 
EN EL CENTRO DE LA HABITACIÓN.
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KENDO
ESSENZIALITÀ ORIENTALE, 
RIGORE OCCIDENTALE 
Bifacciali e rifiniti su ogni lato, i comodini a 
giorno della collezione Kendo sono perfetti anche 
come tavolini da centro stanza oppure in salotto 
a fianco del divano. Una collezione di assoluta 
concretezza, realizzata in due diverse altezze e 
con svariate possibilità di colorazioni disponibili, 
in nobilitato e laccato.

KENDO, ASIATIC ESSENTIALITY, 
WESTERN STRICTNESS.
THE BEDSIDE TABLES OF KENDO COLLECTION 
ARE DOUBLE-SIDED AND FINISHED ON ALL SIDES, 
PERFECT ALSO AS SMALL TABLES FOR THE CENTRE 
OF THE ROOM OR IN THE LIVING ROOM BESIDE 
THE SOFA. A VERY PRACTICAL COLLECTION, 
AVAILABLE IN TWO DIFFERENT HEIGHTS AND 
IN A VARIETY OF COLOURED VENEERS AND 
LACQUERS.

KENDO, ESSENTIALITÉ ORIENTALE, 
RIGUEUR OCCIDENTALE.
DOUBLE-FACE ET FINIES SUR CHAQUE CÔTÉ, LES 
TABLES DE NUIT OUVERTES DE LA COLLECTION 
KENDO SONT ÉGALEMENT PARFAITES COMME 
TABLES BASSES POUR LE CENTRE DE LA PIÈCE 
OU BIEN DANS UN SALON À CÔTÉ DU 
CANAPÉ. UNE COLLECTION ABSOLUMENT 
CONCRÈTE, RÉALISÉE DANS DEUX HAUTEURS 
DIFFÉRENTES ET AVEC DIFFÉRENTES POSSIBILITÉS 
DE COLORATIONS DISPONIBLES, EN ENNOBLI 
ET LAQUÉ.

KENDO, SOBRIEDAD ORIENTAL, 
RIGOR OCCIDENTAL.
DE DOS CARAS Y ACABADAS EN CADA LADO, 
LAS MESITAS DE NOCHE ABIERTAS DE LA 
COLECCIÓN KENDO SON PERFECTAS TAMBIÉN 
COMO MESITAS PARA EL CENTRO DE LA 
HABITACIÓN O PARA LA SALA DE ESTAR AL LADO 
DEL SOFÁ. UNA COLECCIÓN DE CONCRECIÓN 
ABSOLUTA, REALIZADA EN DOS DISTINTAS 
ALTURAS Y CON DIFERENTES POSIBILIDADES 
DE COLORES DISPONIBLES, DE MELAMINA Y 
LACADO.

LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS LETTI E ACCESSORI / BEDS & ACCESSORIES / LITS & ACCESSOIRES / CAMAS Y ACCESORIOS 

244 245

KE
N

D
O

C
O

M
Ò

 E
 C

O
M

O
D

IN
I /

 C
H

ES
TS

 O
F 

D
RA

W
ER

S 
A

N
D

 B
ED

SI
D

E 
TA

BL
ES

 /
 C

O
M

M
O

D
ES

 E
T 

TA
BL

ES
 D

E 
N

U
IT

 /
 C

O
M

O
D

A
S 

Y 
M

ES
ITA

S 
D

E 
N

O
C

H
E 



LOTUS
UN SEGNO DI CONTINUITÀ 
PERFETTAMENTE INTEGRATO NELL’AMBIENTE 
Lotus è un comodino / piano d’appoggio 
progettato per essere affiancato ai letti 
dei programmi OLIMPUS e Montreal, ma che 
può convivere anche con altri modelli di letto. 
Disponibile in diverse misure e finiture, rappresenta 
un modo di attribuire una particolare identità alla 
camera con un elemento elegante e funzionale. 

LOTUS, A SIGN OF CONTINUITY 
FULLY INTEGRATED IN THE ROOM.
LOTUS IS A BEDSIDE TABLE / SUPPORT SURFACE 
DESIGNED TO BE PUT BESIDE THE BEDS OF 
OLIMPOS AND MONTREAL PROGRAMMES, BUT 
IT CAN ALSO BE INTEGRATED WITH OTHER BED 
MODELS. AVAILABLE IN DIFFERENT SIZES AND 
FINISHES, IT REPRESENTS A WAY TO GIVE A 
SPECIFIC IDENTITY TO THE BEDROOM WITH 
AN ELEGANT AND FUNCTIONAL ELEMENT.

LOTUS, UN SIGNE DE CONTINUITÉ
PARFAITEMENT INTÉGRÉ DANS L’AMBIANCE.
LOTUS EST UNE TABLE DE NUIT / PLAN D’APPUI 
PROJETÉE POUR ÊTRE PLACÉE À CÔTÉ DES LITS 
DES PROGRAMMES OLIMPOS ET MONTREAL, 
MAIS QUI PEUT ÉGALEMENT COHABITER AVEC 
D’AUTRES MODÈLES DE LIT. DISPONIBLE DANS 
DIFFÉRENTES DIMENSIONS ET FINITIONS, ELLE 
REPRÉSENTE UNE FAÇON D’ATTRIBUER UNE 
IDENTITÉ PARTICULIÈRE À LA CHAMBRE AVEC UN 
ÉLÉMENT ÉLÉGANT ET FONCTIONNEL. 

LOTUS, UN SIGNO DE CONTINUIDAD
PERFECTAMENTE INTEGRADO EN EL AMBIENTE.
LOTUS ES UNA MESITA DE NOCHE / SOBRE 
DE APOYO IDEADO PARA COLOCARSE AL LADO 
DE LAS CAMAS DE LOS PROGRAMAS OLIMPOS 
Y MONTREAL, PERO QUE PUEDE CONVIVIR 
TAMBIÉN CON OTROS MODELOS DE CAMAS.
DISPONIBLE EN DIMENSIONES Y ACABADOS 
DIFERENTES, REPRESENTA UN MODO DE ATRIBUIR 
UNA IDENTIDAD PARTICULAR AL DORMITORIO 
CON UN ELEMENTO ELEGANTE Y FUNCIONAL.
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GOLDEN
UN DINAMICO EQUILIBRIO DEI VOLUMI 
Un’originale interpretazione del comodino da
posizionare di fianco al letto: Golden è formato
da un elemento contenitore che ruota su stesso
e posizionato a piacere. Nell’insieme, un
oggetto d’arredo di sicura identità, caratterizzato
dall’equilibrio progettuale tra spazi a giorno e
volumi pieni.

GOLDEN, A DYNAMIC BALANCE OF THE 
VOLUMES.
AN ORIGINAL INTERPRETATION OF THE 
BEDSIDE TABLE: GOLDEN IT IS COMPOSED BY 
A ROTATING STORAGE ELEMENT WHICH CAN 
BE PLACED AS YOU LIKE. IT IS GENERALLY A 
PIECE OF FURNITURE WITH A STRONG IDENTITY 
CHARACTERISED BY A DESIGN BALANCE 
BETWEEN OPEN SPACES AND FULL VOLUMES.

GOLDEN, UN ÉQUILIBRE DYNAMIQUE DES 
VOLUMES.
UNE INTERPRÉTATION ORIGINALE DE LA TABLE DE 
NUIT À POSITIONNER À CÔTÉ DU LIT: GOLDEN 
EST FORMÉ PAR UN ÉLÉMENT DE RANGEMENT 
QUI TOURNE SUR LUI-MÊME ET PEUT ÊTRE 
POSITIONNÉ À SON GRÉ. DANS L’ENSEMBLE, 
UN OBJET D’AMEUBLEMENT, AU CARACTÈRE 
FORT, CARACTÉRISÉ PAR L’ÉQUILIBRE DE PROJET 
ENTRE ESPACES OUVERTS ET VOLUMES PLEINS. 

GOLDEN, UN DINAMICO EQUILIBRIO DE LOS 
VOLUMENES.
UNA INTERPRETACIÓN ORIGINAL DE LA MESITA 
DE NOCHE PARA POSICIONARSE AL LADO DE LA 
CAMA: GOLDEN ESTÁ CONSTITUIDA POR UN 
ELEMENTO CONTENEDOR QUE GIRA SOBRE 
SÍ MISMO Y SE POSICIONA A GUSTO. EN EL 
CONJUNTO, UN OBJETO DE DECORACIÓN 
DE IDENTIDAD SEGURA, CARACTERIZADO POR 
EL EQUILIBRIO PROYECTUAL ENTRE ESPACIOS 
ABIERTOS Y VOLÚMENES LLENOS.
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COMÒ E COMODINI

GOLDEN

L. 60 - 90 cm
P. 36,2 cm

H. 34,8 cm H. 34,8 cm 

Chests of drawers and bedside tables
Commodes et tables de nuit
Comodas y mesitas de noche

H. 35,8 - 33,8 cm 

H. 51,8 - 49,8 cm H. 67,8 - 65,8 cm H. 99,8 - 97,8 cm 

MASTER top h. 3,8
VEGA top h. 1,8

L. 45 - 60 - 90 cm 
P. 46,4 cm

H. 33,8 cm H. 49,8 cm H. 65,8 cm H. 97,8 cm 

APOLLO

L. 48,6 - 63,6 - 93,6 cm 
P. 46,4 cm

LOTUS

L. 60 - 90 - 120 cm
P. 36 cm

H. 29,3 cm

ALFA top h. 3,8
BETA top h. 1,8

L. 45 - 60 - 90 cm 
P. 46,4 cm

H. 43,8 - 41,8 cm H. 59,8 - 57,8 cm 

H. 35,8 cm H. 47,8 cm 

KENDO

L. 55 cm 
P. 46,4 cm
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PERSONALIZZARE LA CAMERETTA 
DIVENTA UN GIOCO.
DOIMO CITYLINE: IL DESIGN CHE I RAGAZZI DESIDERANO.

La cameretta è lo spazio che i nostri 
figli utilizzano maggiormente. 

Un “microcosmo” dove passano 
la maggior parte del tempo: 
dormire, sognare, leggere, 

studiare, giocare... La vogliono 
personalizzare, sentirla loro, essere 

completamente a loro agio. Il 
letto ne è il cuore, ma ugualmente 
importanti sono gli altri elementi di 

servizio: dalla scrivania/scrittoio 
all’armadiatura, dai contenitori ai 

cassetti, dalla libreria alle mensole. 
Doimo Cityline è conosciuta per la 
capacità di dedicare significative 

energie alla progettazione di sistemi 
integrati e versatili.

A junior bedroom is the place where young 
people spend a lot of their time. 

A ‘microcosm’ where they spend hours: 
sleeping, dreaming, reading, studying, 

playing... They know what they want, to 
feel it’s their own place where they can be 

comfortable. The bed is the centre piece, but 
the service elements are equally important: a 
desk, cupboards, storage units, a bookcase 

and shelves. Doimo Cityline is well-known 
for its ability to design integrated, versatile 

systems.

La chambra est l’espace que nos enfants utilisent 
le plus. Un “microcosme” où ils passent la plupart 
du temps: dormir, rêver, lire, travailler, jouer… ils 
veulent la personnaliser, s’y sentir chez eux, être 
complètement à l’aise. Le lit en est le cœur, mais 
les autres éléments de service sont également 
importants: du bureau au système d’armoire, 
des espaces de rangements aux tiroirs, de la 
bibliothèque aux tablettes. Doimo Cityline est 
connue pour sa capacité à dédier de façon 
significative de l’énergie au projet de systèmes 
intégrés et versatiles.

El dormitorio es el espacio que nuestros hijos 
utilizan más. Un “microcosmos” en el cual pasan 
la mayoría del tiempo: dormir, soñar, leer, estudiar, 
jugar... Lo quieren personalizar, sentirlo suyo, 
sentirse totalmente a gusto. La cama es su alma, 
pero son igualmente importantes los otros elementos 
de servicio: desde el escritorio hasta el armario, 
desde los contenedores hasta los cajones, 
desde la librería hasta las baldas. Doimo Cityline 
es famosa por la capacidad de dedicar energías 
significativas al proyecto de sistemas integrados y 
versátiles.

THE NAME OF THE GAME IS CUSTOMISATION.
DOIMO CITYLINE: DESIGN KIDS LOVE.

PERSONNALISER LA CHAMBRA D’ENFANT DEVIENT UN JEU.
DOIMO CITYLINE: LE DESIGN QUE LES JEUENES DÉSIRENT.

PERSONALIZAR EL DORMITORIO SE CONVIERTE EN UN JUEGO.
DOIMO CITYLINE: EL DISEÑO QUE LOS CHICOS DESEAN.
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I contenitori e i pensili della collezione Geometrie 
consentono di tracciare sulle pareti forme 
geometriche differenti, colorate nei modi che 
più ci piacciono. Quello che si ottiene è una 
valorizzazione dello spazio a disposizione, 
capace di esaltare la funzionalità degli elementi 
d’arredo: al variare delle necessità di servizio 
può cambiare l’immagine di un oggetto o di un 
elemento d’arredo.

PLAYING, WITH GEOMETRIES.
THE STORAGE AND WALL UNITS OF GEOMETRIE 
COLLECTION ALLOW TO DRAW ON THE WALL 
DIFFERENT GEOMETRICAL SHAPES, IN THE 
COLOURS AS YOU LIKE. THE RESULT IS AN 
ENHANCEMENT OF THE AVAILABLE SPACE, 
WHICH CAN INTENSIFY THE FUNCTIONAL 
ELEMENTS: THE LOOK OF AN ITEM OR A PIECE 
OF FURNITURE CAN CHANGE ACCORDING TO 
NEEDS.

JOUER AVEC LES GÉOMÉTRIES.
LES RANGEMENTS ET LES ÉLÉMENTS HAUTS 
DE LA COLLECTION GEOMETRIE PERMETTENT 
DE TRACER SUR LES MURS DES FORMES 
GÉOMÉTRIQUES DIFFÉRENTES, COLORÉES 
COMME ON LE DÉSIRE. ON OBTIENT UNE 
VALORISATION DE L’ESPACE À DISPOSITION, 
EN MESURE D’EXALTER LA FONCTIONNALITÉ 
DES ÉLÉMENTS D’AMEUBLEMENT: SELON LES 
NÉCESSITÉS DE SERVICE, L’IMAGE D’UN OBJET 
OU D’UN ÉLÉMENT D’AMEUBLEMENT PEUT 
CHANGER. 

JUGAR CON LAS GEOMETRIAS.
LOS CONTENEDORES Y LOS MUEBLES 
COLGANTES DE LA COLECCIÓN GEOMETRIE 
PERMITEN TRAZAR EN LAS PAREDES DISTINTAS 
FORMAS GEOMÉTRICAS, PINTADAS COMO 
MÁS NOS GUSTA. LO QUE SE OBTIENE ES UNA 
VALORIZACIÓN DEL ESPACIO DISPONIBLE, CAPAZ 
DE ACENTUAR LA FUNCIONALIDAD DE LOS 
ELEMENTOS DE DECORACIÓN: AL VARIAR DE LAS 
EXIGENCIAS DE SERVICIO PUEDE CAMBIAR LA 
IMAGEN DE UN OBJETO O DE UN ELEMENTO DE 
DECORACIÓN.

GIOCARE 
CON LE GEOMETRIE
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SCRITTOIO TRAPEZIO
Trapezio desk / Bureau trapèze / Escritorio trapezio

CONTENITORI / Storage units / Éléments de rangement / Contenedores

GRUPPO SCRITTOIO LIBRERIA TRAPEZIO
Trapezio bookcase desk group / Groupe bureau bibliothèque trapèze
Grupo de escritorio, libreria trapezio

GEOMETRIE

IN APPOGGIO / Standing / Posé / De apoyo

L.  45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm
P.  28,2 cm

L.  45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm
P.  28,2 - 44,2 - 57 cm

PENSILI / Wall units / Hauts / Colgantes

L.  45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm
P.  30,4 - 46,4 - 59,2 cm

L.  45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm
P.  28,2 - 44,2 - 57 cm

L.  45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm

L.  45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm

L.  45 cm
H. 23 cm

L. 45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm
P. 28,2 cm

L.  45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm
P.  30,4 - 46,4 - 59,2 cm

PANNELLI 
Panels / Panneaux / Paneles

Geometrie
Geometrie
Geometrias

L.  46,4 cm
H. 131,8 cm
P.  35,3 cm

L.  46,4 cm
H. 99,8 cm
P.  35,3 cm

L.  59,2 cm
H. 99,8 cm
P.  35,3 cm

L.  59,2 cm
H. 131,8 cm
P.  35,3 cm

L.  59,2 cm
H. 163,8 cm
P.  35,3 cm

L.  46,4 cm
H. 163,8 cm
P.  35,3 cm

L.  45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm
P.  30,4 cm

L.  45 - 60 cm
H. 48 - 64 cm
P.  30,4 cm

LIBRERIE TERMINALI TRAPEZIO / Trapezio end side bookcase / Bibliothèques terminales trapèze / Librerias terminales trapezio

L.  151,8 cm
H. 163,8 cm
P.  59,2 - 52 cm

L.  150 cm
H. 75,3 cm
P.  60 cm
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WALLPAPER, NEW DECORATIONS 
CUSTOMISE JUNIOR BEDROOMS.
NOUVEAUX DÉCORS POUR PERSONNALISER 
LA CHAMBRA D’ENFANT.
NUEVAS DECORACIONES PARA PERSONALIZAR 
EL DORMITORIO.

WALLPAPER
Nuovi decori per personalizzare la cameretta
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